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Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Tragen Sie einen Gehoérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

@

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann ge-
sundheitsschéadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerét heraus-
tretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

Diese Schutzabdeckung ist zum Schleifen geeignet.

O

&

o
.
>
)

Diese Schutzabdeckung ist zum Trennen und Schleifen geeignet.

©

Immer mit zwei Handen arbeiten!
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Spindelarretierung

Ein-/ Ausschalter
Zusatzhandgriff
Schutzvorrichtung
Stirnlochschlussel
Trennscheibenschutz

ok wN

2.2 Lieferumfang

Bitte Gberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an den nachstgelege-
nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie
hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.

Anl_TE_AG_125_750_SPK9.indo 7

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Achtung!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

e Originalbetriebsanleitung
® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Der Winkelschleifer ist zum Schleifen von Metall
und Gestein unter Verwendung der entsprechen-
den Schleifscheibe und der entsprechenden
Schutzvor-richtung bestimmt.

Achtung! Zum Trennen von Metall und Gestein
darf der Winkelschleifer nur verwendet werden,
wenn die Schutzvorrichtung, welche als Zubehor
erhaltlich ist, montiert ist.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgemaf nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Netzspannung:.........cccocoeiiieinnnen. 230V ~50 Hz
Leistungsaufnahme:...........cccoceevieiieennenne 750 W
Nenndrehzahl: ..........ccocoeiiiiiiiinns 12.000 min
Max. Scheiben-g:.........cocovveiiiiiiiciieen, 125 mm
Gewinde der Aufnahmespindel:.................... M14
SchutzKIasse:......cccvvuvereerieeneeeecee e I/
GEeWIChE ... 2,3kg

Geréausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,.......c.ccovniiniinns 92,1 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, ........ccuveee. 100,1 dB(A)
Unsicherheit K, ..o 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a, , , = 6,322 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Zusatzhandgriff
Schwingungsemissionswert a, = 8,375 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kén-
nen wahrend der tatsdchlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhangig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

Anl_TE_AG_125_750_SPK9.indb 8

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

® Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

® Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls lber-
prifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfuihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehodrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit!

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
berucksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem Anschlie3en, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerét vornehmen.

5.1 Zusatzhandgriff montieren (Bild 2)

® Der Winkelschleifschleifer darf nicht ohne Zu-
satzhandgriff (3) benutzt werden.

® Der Zusatzhandgriff kann an den drei Positio-
nen (A, B, C) eingeschraubt werden.
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Geréateseite

Links (Pos. A/
wie abgebildet)

Rechts (Pos. B)

Geeignet fiir

Rechtshander

Linkshander

Oben (Pos. C) Benutzung von

Trennscheiben

5.2 Einstellen der Schutzvorrichtung (Bild 3)

® Schalten Sie das Gerat aus. Ziehen Sie den
Netzstecker!

e Stellen Sie die Schutzvorrichtung (4) zum
Schutz lhrer Hande so ein, dass das Schleif-
gut vom Korper weggefiihrt wird.

® Die Position der Schutzvorrichtung (4) kann
den jeweiligen Arbeitsbedingungen ange-
passt werden: Lockern Sie den Klemmhebel
(a), drehen Sie die Abdeckung (4) in die ge-
winschte Position.

® Achten Sie darauf, dass die Schutzvor-
richtung (4) das Zahnradgehéause korrekt
abdeckt.

® Befestigen Sie den Klemmhebel (a) wieder.

e Stellen Sie sicher, dass die Schutzvorrichtung
(4) fest sitzt.

A\ Achten Sie auf einen festen Sitz der
Schutzvorrichtung.

A\ Benutzen Sie den Winkelschleifer nicht
ohne Schutzvorrichtung.

5.3 Montieren/demontieren des Trennschei-
benschutzes (Bild 4-6 / Pos. 6)

* Der Winkelschleifer ist mit einem abnehmba-
ren Trennscheibenschutz (6) ausgestattet.

® Fir die Montage muss die Schutzvorrichtung
(4) nicht getauscht werden.

® Schieben Sie den abnehmbaren Trennschei-
benschutz (6), beginnend von der Seite mit
der Rastnase (Bild 4/Pos. f), auf die Schutz-
vorrichtung.

e Achten Sie hierbei darauf, dass die die
Schutzvorrichtung (4) zwischen den Fuh-
rungsrippen (g) des abnehmbaren Trenn-
scheibenschutzes befindet (Bild 4).

® Schieben Sie den abnehmbaren Trennschei-
benschutz anschlieBend gegen den Uhrzei-
gersinn auf die Schutzvorrichtung auf, bis
diese horbar einrastet (Bild 5a-5c).

® Um den abnehmbaren Trennscheibenschutz
(6) wieder zu entfernen, driicken Sie daflir
die Rastnase (f) wie in Bild 6 leicht von der
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Schutzvorrichtung (4) weg, bis sich der ab-
nehmbare Trennscheibenschutz (6) drehen
lasst. Drehen Sie diesen nun im Uhrzeiger-
sinn von der Schutzvorrichtung (4) herunter.

5.4 Probelauf neuer Schleifscheiben

Den Winkelschleifer mit montierter Schleif- oder
Trennscheibe mindestens 1 Minute im Leerlauf

laufen lassen. Vibrierende Scheiben sofort aus-
tauschen.

6. Bedienung

6.1 Schalter (Bild 7)

Der Winkelschleifer ist mit einem Sicherheits-
schalter zur Unfallverhiitung ausgestattet. Zum
Einschalten den Ein-/Ausschalter (2) nach rechts
driicken und anschlieBend nach vorne schieben.
Zum Ausschalten des Winkelschleifers den Ein-/
Aus-schalter (2) hinten niederdriicken. Der Ein-/
Aus-schalter (2) springt in die Ausgangsstellung
zuruck.

Wiederanlaufschutz

Bei Unterbrechung der Netzspannung, wenn
der Schalter in Ein-Stellung arretiert ist, lauft das
Elektrowerkzeug nach Wiederherstellung der
Netzspannung nicht. Damit es weiter betrieben
wird, den Schalter ausschalten und erneut ein-
schalten.

A\ Warten Sie, bis die Maschine ihre Héchst-
drehzahl erreicht hat. Danach kénnen Sie den
Winkelschleifer an das Werkstiick ansetzen
und es bearbeiten.

6.2 Wechseln der Schleifscheiben (Bild 8/9)
Fur das Wechseln der Schleifscheiben bendétigen
Sie den beiliegenden Stirnlochschlissel (5). Der
Stirnlochschlissel (5) istim Zusatzhandgriff (3)
aufbewahrt. Ziehen Sie bei Bedarf den Stirnloch-
schltssel (5) aus dem Zusatzhandgriff (3) heraus.
Achtung! Aus Sicherheitsgriinden darf der
Winkelschleifer nicht mit eingestecktem Stirnloch-
schltssel (5) betrieben werden.

Netzstecker ziehen!

® Einfacher Scheibenwechsel durch Spindelar-
retierung.

e Spindelarretierung driicken und Schleifschei-
be einrasten lassen.

® Die Flanschmutter mit dem Stirnlochschlissel
offnen. (siehe Bild 9)
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e Schleif- oder Trennscheibe wechseln und
Flanschmutter mit dem Stirnlochschllssel
festziehen.

A Achtung:

Spindelarretierung nur bei stillstehendem
Motor und Schleifspindel driicken! Die Spin-
delarretierung muss wahrend des Scheiben-
wechsels gedriickt bleiben!

Bei Schleif- oder Trennscheiben bis ca. 3 mm
Dicke, die Flanschmutter mit der Planseite zur
Schleif- oder Trennscheibe aufschrauben.

6.3 Anordnung der Flansche bei Verwendung
von Schleifscheiben und Trennscheiben
(Bild 10-13)

® Anordnung der Flansche bei Verwendung
einer gekropften oder geraden Schleifscheibe
(Bild 11)

a) Spannflansch
b) Flanschmutter

® Anordnung der Flansche bei Verwendung ei-
ner gekropften Trennscheibe (Bild 12)

a) Spannflansch
b) Flanschmutter

® Anordnung der Flansche bei Verwendung
einer geraden Trennscheibe (Bild 13)

a) Spannflansch
b) Flanschmutter

6.4 Motor

Der Motor muss wahrend der Arbeit gut beliftet
werden, daher mussen die Liftungsoffnungen
immer sauber gehalten werden.

6.5 Schleifscheiben

* Die Schleif- oder Trennscheibe darf nie gro-
Ber als der vorgeschriebene Durchmesser
sein.

* Kontrollieren Sie vor dem Einsatz der Schleif-
oder Trennscheibe deren angegebene Dreh-
zahl.

* Die maximale Drehzahl der Schleif- oder
Trennscheibe muss héher sein als die Leer-
laufdrehzahl des Winkelschleifers.

® Verwenden Sie nur Schleif- und Trennschei-
ben die fiir eine minimale Drehzahl von
11.000 min~" und fir eine Umfangsgeschwin-
digkeit von 80 m/s zugelassen sind.

® Achten Sie bei der Benutzung von Diamant-
Trennscheiben auf die Drehrichtung. Der
Drehrichtungspfeil auf der Diamant-Trenn-
scheibe muss mit dem Drehrichtungspfeil auf

dem Gerat Ubereinstimmen.

Achten Sie insbesondere bei den Schleifkdrpern
auf eine gute Lagerung und Transport. Setzen Sie
die Schleifkérper niemals StéBen, Schlagen oder
scharfen Kanten aus (z.B. beim Transport oder
Lagerung in einer Werkzeugkiste). Dies kdnnte
bei den Schleifkérpern zu Beschadigungen, wie
z. B. Rissen fiihren und eine Gefahr fir den Be-
nutzer darstellen.

6.6 Arbeitshinweise

6.6.1 Schruppschleifen (Bild 14)

A\ Achtung! Schutzvorrichtung zum Schlei-
fen verwenden (im Lieferumfang enthalten).

Der beste Erfolg beim Schruppschleifen wird
erreicht, wenn Sie die Schleifscheibe in einem
Winkel von 30° bis 40° zur Schleifebene ansetzen
und gleichméBig tUber das Werkstiick hin- und
herbewegen.

6.6.2 Trennschleifen (Bild 15)

A Achtung! Schutzvorrichtung zum Trennen
verwenden (als Zubehor erhéltlich, siehe 8.4).
Bei Trennarbeiten den Winkelschleifer in der
Schneidebene nicht verkanten. Die Trennscheibe
muss eine saubere Schnittkante aufweisen.

Zum Trennen von hartem Gestein verwenden Sie
am besten eine Diamant-Trennscheibe.

A Asbesthaltige Materialien diirfen nicht
bearbeitet werden!

A\ Verwenden Sie niemals Trennscheiben
zum Schruppschleifen.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

-10-
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8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
*  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.1
[ ]

8.2 Kohlebiirsten

Bei GbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft tiber-
prifen. Achtung! Die Kohlebdrsten dirfen nur von
einer Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

Schutzabdeckung zum Trennen
(Art.-Nr.: 44.500.33)
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzuganglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 “C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.

11 -
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Nur far EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in lhrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Geréte zur Verfligung. Die Adressen kdnnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei lnrem Handler tiber die Riicknahmemdog-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerét personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates maoglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-12-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdrsten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Trenn-, Schleifscheiben
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-13-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch Gber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natiirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewahrleistung Kéaufern seiner Neugeréte verspricht. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von Ihnen in der Europaischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Méngel oder den Austausch des Gerats beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,Professional” gilt
der Ausschluss flr den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerétes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemaBen, iblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschlei3 zurlickzufliihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegentiber Hitze, Kélte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Geréts flhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fur das Gerat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zuriick.

6. Wenn Sie das Gerat in ein anderes Land der Europaischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Européischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstversténdlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse. Fir
Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrdnkungen dieser Garantie geman den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, Eschenstra3e 6, 94405 Landau / Isar
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstltzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&y

. PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
R
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
EschenstraRBe 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
-15-

Anl_TE_AG_125_750_SPK9.indb 15 24.02.2025 09:54:54



GB

O

“Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry”

®

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

@

Wear a breathing mask.
Dust which is injurious to health can be generated when working on wood and other materials. Never
use the device to work on any materials containing asbestos!

Wear safety goggles.
Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted by the device can cause loss of
sight.

This safety guard is designed for sanding/grinding.

A )

This safety guard is designed for cutting and grinding/sanding.

Always operate with two hands.

-16-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illust-
rations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Figure 1)
Spindle lock
ON/OFF switch
Additional handle
Guard

Flange nut wrench
Cutting wheel guard

ok wN

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as spe-

cified in the scope of delivery. If parts are missing,

please contact our service center or the nearest

branch of the DIY store where you made your

purchase at the latest within 5 work days after

purchasing the article and upon presentation of

a valid bill of purchase. Also, refer to the warranty

table in the warranty provisions at the end of the

operating instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

Anl_TE_AG_125_750_SPK9.indb 17

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Important!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

e Original operating instructions
e Safety instructions

3. Proper use

The angle grinder is designed for grinding metal
and stone when using the appropriate grinding
wheel and guard.

Caution! To cut metal and stone the grinder/san-
der may only be used when the guard (available
as an accessory) is mounted.

The machine is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case
of misuse. The user / operator and not the manu-
facturer will be liable for any damage or injuries of
any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4.Technical data

Mains voltage: .........cccccceeiiiinnennen. 230V ~50Hz
Power input: ......ccoveeiiieeee e 750 W
Idling speed: .......coeevieeiiiiieeeee 12000 rpm
Max. wheel diameter: ...............cccoeenee. 125 mm
Mounting spindle thread: .............c.ccceeeenee. M14
Protection class: .. Lya
Weight: ..o 2.3kg

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

17 -
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L., sound pressure level .................... 92.1 dB(A)
KpA uncertainty ......ccceeeieeeeiieee e 3dB
L, sound power level ..................... 100.1 dB(A)
Ko UNCEIAINTY oo 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Handle:
Vibration emission value a, ,, = 6.322 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Additional handle:
Vibration emission value a, = 8.375 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.

Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

® Switch the appliance off when it is not in use.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain resi-
dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

Anl_TE_AG_125_750_SPK9.indb 18

Adapt your working style to suit the appliance.

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

Limit the operating time!

All stages of the operating cycle must be conside-
red (for example, times in which the electric tools
are switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

5.1 Fitting the additional handle (Fig. 2)

® The angle grinder must not be used without
the additional handle (3).

® The additional handle can be secured in any
of three positions (A, B, C).

Tool side Suitable for
Left (position A/ as Right-handed users
shown)
Right (position B) Left-handed users
Top (position C) Using cutting wheels

5.2 Setting the guard (Fig. 3)

®  Switch off the tool. Pull the power plug.

© Adjust the guard (4) to protect your hands
so that the material being ground is directed
away from your body.

® The position of the guard (4) can be adjusted
to any specific working conditions. Undo the
clamp handle (a) and turn the cover (4) into
the required position.

© Ensure that the guard (4) correctly covers the
gear wheel casing.
Secure the clamp handle (a) again.

® Ensure that the guard (4) is secure.

/\ Take care that the safety device is secure.

/\ Never use the angle grinder without the
guard.
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5.3 Fitting/removing the cutting wheel guard
(Fig. 4-6 / ltem 6)

® The angle grinder is equipped with a remo-
vable cutting wheel guard (6).

® The guard (4) does not need to be replaced
in order for you to fit the cutting wheel guard.

® Beginning from the end with the lug (Fig. 4/
Item f), push the removable cutting wheel gu-
ard (6) onto the guard.

® Make sure when doing so that the guard (4)
lies between the guide ribs (g) of the remo-
vable cutting wheel guard (Fig. 4).

® Then push the removable cutting wheel guard
counter-clockwise onto the guard until you
hear this guard latch in place (Fig. 5a-5c).

® To take off the removable cutting wheel guard
(6) again, press the lug (f) slightly away from
the guard (4) as shown in Fig. 6 until you can
rotate the removable cutting wheel guard (6).
Now turn the cutting wheel guard clockwise
and off the guard (4).

5.4 Test run for new grinding Wheels

Allow the right-angle grinder to run in idle for at
least 1 minute with the grinding or cutting wheel
fitted in place. Vibrating wheels are to be replaced
immediately.

6. Operation

6.1 Switch (Fig. 7)

The angle grinder comes with a safety switch
which is designed to prevent accidents. To switch
on, push the On/Off switch (2) to the right and
then forwards. To switch off the angle grinder,
depress the ON/OFF switch (2) at the back. The
ON/OFF switch (2) will jump back into its starting
position.

A\ wait until the machine has reached its top
speed. You can then position the angle grin-
der on the workpiece and machine it.

6.2 Changing the grinding wheels (Fig. 8/9)
Use the face spanner (5) supplied to change the
grinding wheels. The face spanner (5) is stored in
the additional handle (3). Pull the face spanner (5)
out of the additional handle (3) when you need it.

Important! For safety reasons, the angle grinder
must not be operated with the face spanner (5)
inserted in it.

Pull out the power plug.

® Simple wheel change by spindle lock:

® Press the spindle lock and allow the grinding
wheel to latch in place.

®  Open the flange nut with the face spanner.
(Fig. 9)

® Change the grinding or cutting wheel and
tighten the flange nut with the face spanner.

A Important!

Only ever press the spindle lock when the
motor and grinding spindle are at a stand-
still! You must keep the spindle lock pressed
while you change the wheel!

For grinding or cutting wheels up to approx. 3 mm
thick, screw on the flange nut with the flat side
facing the grinding or cutting wheel.

6.3 Flange arrangements when using grin-
ding wheels and cutting wheels (Fig. 10-
13)

® Flange arrangement when using a de-
pressed-centre or straight grinding wheel
(Fig. 11)

a) Clamping flange
b) Flange nut

® Flange arrangement when using a de-
pressed-centre cutting wheel (Fig. 12)

a) Clamping flange
b) Flange nut

® Flange arrangement when using a straight
cutting wheel (Fig. 13)

a) Clamping flange
b) Flange nut

6.4 Motor

It is vital for the motor to be well ventilated during
operation. Be sure, therefore, to keep the ventilati-
on holes clean at all times.

6.5 Grinding Wheels

® Never use a grinding or cutting wheel bigger
than the specified diameter.

® Before using a grinding or cutting wheel,
check its rated speed.

® The maximum speed of the grinding or cut-
ting wheel used must be higher than the idle
speed of the angle grinder.

® Use only grinding and cutting wheels that are
approved for a minimum speed of 12,000 rpm
and a peripheral speed of 80 m/sec.

® Check the direction of rotation when you use
diamond cutting wheels. The directional arrow
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on the diamond cutting wheel must point in
the direction in which the tool rotates.

Take special care that the grinding/sanding
wheels are properly stored and transported.
Ensure that the grinding/sanding wheels are
never exposed to shock, jolts or sharp edges (for
example during transport or storage in a toolbox).
This could cause damage (such as cracks) to the
grinding/sanding wheels and place the user in
serious danger.

6.6 Operating Modes

6.6.1 Rough grinding (Fig. 14)

A\ Caution: Use the safety device for san-
ding/grinding (included in items supplied).

For the best rough grinding results, hold the grin-
ding wheel at an angle of between 30° and 40° to
the workpiece surface and guide back and forth
over the workpiece in steady movements.

6.6.2 Cutting (Fig. 15)

A\ Caution: Use the safety device for abrasi-
ve cutting (available as accessory, see 8.4)
When you use the right-angle grinder for cutting
purposes, avoid tilting it in the cutting plane. The
cutting wheel must have a clean cutting edge.

A diamond cutting wheel is best used to cut hard
stone.

Altis prohibited to use the machine on as-
bestos materials!

A Never use a cutting wheel for rough grin-
ding.

7. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

e (Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

® |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

Safety guard for cutting (Art. No.: 44.500.33)
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9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-

rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.

-21-
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Disposal

—
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S12013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),

products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes
Consumables* Cutting wheels, grinding wheels
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

® Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0AB
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« Avertissement — Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures »

®

Portez une protection de I'ouie.
Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

&

Portez un masque anti-poussiére.
Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de la poussiére nuisible a la santé peut étre dégageée.
Ne travaillez pas sur du matériau contenant de I'amiante !

Portez des lunettes de protection.
Les étincelles générées pendant travail ou les éclats, copeaux et la poussiére sortant de 'appareil peu-
vent entrainer une perte de la vue.

Ce recouvrement de protection convient a I'affiitage.

NG S

Ce recouvrement de protection convient aux travaux de trongconnage et de meulage.

Travaillez toujours a deux mains !
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I’avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison (fig. 1)

2.1 Description de I'apparei

Blocage de broche

Interrupteurs marche/arrét

Poignée supplémentaire

Dispositif de protection

Clé pour écrou de bride

Protection de la meule trongonneuse

ok wN

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
mangque des piéces, il faut vous adresser dans un
délai de 5 jours ouvrables maximum apres votre
achat a notre service aprés-vente ou au magasin
de bricolage compétent le plus proche muni
d‘une preuve d‘achat valable. Veuillez consulter
pour cela le tableau des garanties dans les condi-
tions de garantie a la fin du mode d‘emploi.
® Ouvrez 'emballage et prenez 'appareil en le
sortant avec précaution de I'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Attention !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La meuleuse d’angle sert a meuler le métal et la
pierre en utilisant la meule correspondante et le
dispositif de protection correspondant.
Attention! Pour séparer le métal et la pierre, la
meuleuse d’angle doit uniquement étre employée
lorsque le dispositif de protection (disponible
avec les accessoires) est monté.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

équivalente.
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4. Données techniques

Tension réseau : ......cccceecveeeeeineeenns 230V ~50 Hz
Puissance absorbée : ..........ccccoeeviiieennns 750 W
Vitesse de rotation de

marche avide : ......ccccceveevieeeccieeee 12 000 tr/mn
gdemeule maxi.: ....occoceeeeeiieiiiiieeeen 125 mm
Filetage de la broche de réception : ............. M14
Catégorie de protection : .......c.cccccevveverennne /@
POIdS oo 2,3kg

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique LpA ....92,1 dB(A)

Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L, 100,1 dB(A)
IMprécision K, ..o, 3dB

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Poignée:
Valeur d‘émission de vibration a
Imprécision K = 1,5 m/s?

6,322 m/s?

hAG

Poignée supplémentaire:
Valeur d‘émission de vibration ah = 8,375 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d’utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.
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Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

o Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler I'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modeéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si I'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

Limitez le temps de travail !

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels I'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Montage de la poignée supplémentaire
(figure 2)

® Lameuleuse d’angle ne doit pas étre utilisée
sans poignée supplémentaire (3).

® La poignée supplémentaire peut étre vissée
au niveau des trois positions (A, B, C).
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Coté de I'appareil Convient a
Gauche (rep. A/ Droitier
comme représenté)
Droite (rep. B) Gaucher

En haut (rep. C) Utilisation de disque

de meuleuse

5.2 Réglage du dispositif de protection (figu-
re 3)

® Mettre 'appareil hors circuit. Tirez la fiche de
contact !

® Reéglez le dispositif de protection (4) servant
a protéger vos mains de sorte a éloigner le
produit de meulage du corps.

® La position du dispositif de protection (4) peut
étre ajustée aux conditions de travail res-
pectives: Desserrez le levier de blocage (a),
orientez le recouvrement (4) dans la position
voulue.

* \Veillez a ce que le dispositif de protection (4)
couvre correctement la boite d’engrenage.

® Fixez a nouveau le levier de blocage (a).

e Assurez-vous que le dispositif de protection
(4) tienne bien correctement.

A\ Veillez au bon maintien du dispositif de
protection.

A\ Nutilisez pas la meuleuse d’angle sans
dispositif de protection.

5.3 Montage/Démontage de la protection de
la meule trongonneuse
(figures 4-6 / pos. 6)

® Lameuleuse d’angle est équipée d’une
protection de la meule trongonneuse (6)
amovible.

® |In'est pas nécessaire de remplacer le dispo-
sitif de protection (4) pour le montage.

® Poussez la protection de la meule tron-
conneuse (6) amovible sur le dispositif de
protection en commengant par le c6té avec
I'ergot d’enclenchement (figure 4/pos. f).

® \Veillez ce faisant a ce que le dispositif de
protection (4) se trouve entre les nervures de
guidage (g) de la protection de la meule tron-
conneuse amovible (figure 4).

® Poussez ensuite la protection de la meule
trongonneuse amovible dans le sens con-
traire a celui des aiguilles d’'une montre sur
le dispositif de protection jusqu’a ce qu'il
s’enclenche de fagon audible (figures 5a-5c).

e Pour retirer a nouveau la protection de la
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meule trongonneuse (6) amovible, poussez
I'ergot d’enclenchement (f) comme indiqué
dans la figure 6 en I'éloignant légérement du
dispositif de protection (4) jusqu’a ce que la
protection de la meule trongonneuse (6) amo-
vible se laisse tourner. Tournez-la maintenant
dans le sens des aiguilles d’'une montre en
I'abaissant du dispositif de protection (4).

5.4 MARCHE D’ESSAI DE NOUVELLES MEU-
LES

Faites tourner la meuleuse d’angle sans charge

avec la meule ou la meule trongonneuse montée

pendant une minute au minimum. Remplacez tout

de suite des meules vibrantes.

6. Commande

6.1 Interrupteur (figure 7)

La meuleuse d’angle est équipée d’un interrup-
teur de sécurité pour la prévention des accidents.
Pour mettre en marche, appuyez sur l‘interrupteur
marche/arrét (2) vers la droite et poussez-le en-
suite vers |‘avant. Pour la mise hors circuit de la
meuleuse d’angle, poussez I'interrupteur marche/
arrét (2) vers I'arriere. Linterrupteur marche/arrét
(2) retourne dans sa position d’origine.

A\ Patientez jusqu’a ce que la machine ait
atteint sa vitesse de rotation maximale. Ensu-
ite, vous pouvez placer la meuleuse d’angle
sur la piéce a usiner et l'usiner.

6.2 Remplacement des meules (figures 8/9)
Pour remplacer les meules, vous avez besoin de
la clé a ergots jointe (5). La clé a ergots (5) est
conservée dans la poignée supplémentaire (3).
Tirer au besoin la clé a ergots (5) hors de la poig-
née supplémentaire (3).

Attention ! Pour des raisons de sécurité, il est in-
terdit d’utiliser la meuleuse d’angle lorsque la clé
a ergot (5) est enfichée.

Retirez la fiche secteur

® Remplacement aisé des meules grace au
dispositif d’arrét de broche.

® Poussez ce dispositif d’arrét et faites enclen-
cher la meule.

® Ouvrez I'écrou a bride au moyen de la clé a
ergots. (figure 9)

® Remplacez la meule ou la meule a trongonner
et serrez bien I'écrou a bride au moyen de la
clé a ergots.
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A\ Attention:

Poussez le dispositif d’arrét de broche seule-
ment si le moteur et la broche sont arrétés!
Veillez a ce que le dispositif d’arrét de broche
soit poussé pendant le remplacement de la
meule!

Si vous utilisez des meules ou des meules tron-
conneuses d’une épaisseur maximale de 3 mm,
vissez I'écrou a bride de sorte que le c6té plan
soit dirigé vers la meule ou la meule trongonneu-
se.

6.3 Disposition des brides en cas
d’utilisation de meules et de meules tron-
conneuses (Fig. 10-13)

® Disposition des brides en cas d’utilisation
d’'une meule contre-coudeé ou droite (Fig. 11)
a) Bride de serrage
b) Ecrou a bride

® Disposition des brides en cas d'’utilisation
d’'une meule trongonneuse contre-coudeé
(Fig. 12)

a) Bride de serrage
b) Ecrou a bride

® Disposition des brides en cas d'utilisation
d’'une meule trongonneuse droite (Fig. 13)

a) Bride de serrage
b) Ecrou a bride

6.4 MOTEUR

Il faut que le moteur soit bien ventilé pendant le
travail; c’est pourquoi les fentes de ventilation doi-
vent rester toujours propres.

6.5 MEULES

® Le diamétre de la meule ou de la meule tron-
conneuse ne doit jamais dépasser le diamét-
re préconise.

e Avant d'utiliser la meule ou la meule tron-
gonneuse, vérifiez sa vitesse de rotation
spécifiee.

® Lavitesse de rotation maximale de la meule
ou de la meule trongonneuse doit étre su-
périeure & la vitesse de rotation a vide de la
meuleuse d‘angle

o Utilisez exclusivement des meules ou des
meules trongonneuses homologuées pour
une vitesse de rotation minimale de 12.000
tr./mn. et pour une vitesse circonférentielle de
80 m/sec.

® En cas d'utilisation de meules trongonneuses
diamantées faites attention au sens de rotati-
on. Le fleche de sens de rotation sur la meule

trongonneuse diamantée doit correspondre a
la fleche de sens de rotation sur I'appareil.

Veillez particuliérement a ce que les meules soi-
ent correctement entreposées et transportées.
N’exposez jamais les meules aux chocs, coups
ou arétes vives (p. ex. lors du transport ou en les
mettant dans une caisse a outils). Cela pourrait
entrainer un endommagement des meules et ent-
rainer p. ex. des fissures et représenter donc un
danger pour l'utilisateur.

6.6 CONSIGNES DE TRAVAIL

6.6.1 Dégrossissage (figure 14)

A\ Attention ! Utilisez le dispositif de protec-
tion pour I’affatage (compris dans la livraison).
Le travail de dégrossissage sera le plus efficient
si vous mettez la meule a un angle de 30° a 40°
par rapport au plan de pongage et la passez par-
dessus la piece a usiner avec un mouvement de
va-et-vient.

6.6.2 Coupage (figure 15)

A\ Attention ! Utilisez le dispositif de protec-
tion pour le trongconnage (disponible en tant
qu’accessoire, voir 8.4).

Pendant les travaux de coupage, n’inclinez pas
la meuleuse d’angle dans le plan de coupe. Il faut
que la meule trongonneuse présente une aréte
de coupe nette.

Il vaut mieux utiliser une meule diamantée pour
couper des pierres dures.

A\ Il ne faut pas usiner des matéraux con-
tenant de I'amiante.

A\ Nutilisez jamais des meules tronconneu-
ses pour le dégrossissage!

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.
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8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulierement a 'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;

ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité. Attention | Seul un(e) spécialiste
électricien(ne) est autorisé a remplacer les bros-
ses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

e Type de I'appareil

No. d’article de 'appareil

No. d’identification de I'appareil

No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

Recouvrement de protection pour la séparation
(réf. : 44.500.33)
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9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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Elimination des déchets

]
Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de

collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageres!

Uniquement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

ER A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil et ENMAGASIN  EN DECHETERIE
ses composants oy % :/

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

-31-
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* brosses a charbon
Matériel de consommation/ meules trongonneuses, meules
piéces de consommation*
Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-32-
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,

nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le

bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits a la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, ¢’est-a-dire aux personnes physiques qui
ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie Iégale. Vos
droits légaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.
2. La prestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’'une erreur de fabrication ou d’'un défaut matériel. Il n’y a
donc pas de contrat de garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des socié-
tés industrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie
est assujettie, selon notre choix, soit I'élimination du vice, soit le remplacement de I'appareil. Veuillez noter que nos
appareils, conformément a leur affectation, n'ont pas été congus pour un usage commercial, artisanal ou profession-
nel. La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ou I'appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment, par des sociétés industrielles, ou encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.
Pour les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.
3. Sont exclus de notre garantie :
® les dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement a une tension de réseau ou a un type de courant incorrect)
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou a une exposition de I'appareil a des condi-
tions environnementales anormales ou a un manque d’entretien et de maintenance.

® les dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans 'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiére, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

® les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a 'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont
soumis a une usure naturelle et sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure est influencée négativement
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par I'exposition a la chaleur, au froid,
aux vibrations et aux chocs.

4. Ladurée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de I'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service aprés-vente sur place.

5.  Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de I'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de I'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Sivous avez amené I'appareil dans un pays de I'Union européenne autre que celui dans lequel vous 'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’'un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de la
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer 'appareil & notre adresse de service apres-vente.
Pour les pieces d’usure, de consommation et les piéces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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O

“Avvertimento — Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso”

®

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

<

Mettete una maschera antipolvere.
Facendo lavori su legno o altri materiali si puo creare della polvere nociva alla salute. Non lavorate ma-
teriale contenente amianto!

Indossate gli occhiali protettivi.
Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori dall’apparecchio posso-
no causare la perdita della vista.

Questa copertura di protezione & adatta per la levigatura.

A )

Questa copertura di protezione é adatta per la troncatura e levigatura

Lavorare sempre con due mani.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio
Bloccaggio a mandrino
Interruttore ON/OFF
Impugnatura addizionale
Dispositivo di protezione
Chiave per dadi flangiati
Copridisco

ok wN

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio

Assistenza presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto o al centro fai-da-te competente

piu vicino. Al riguardo fate attenzione alla Tabella

Garanzia nelle disposizioni di garanzia alla fine

delle istruzioni.

e Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i

fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

®  Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Attenzione!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® |struzioni per 'uso originali
® Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La smerigliatrice angolare € concepita per ese-
guire levigature di metalli e pietre utilizzando i
dischi abrasivi ed il dispositivo di protezione cor-
rispondenti.

Attenzione! La smerigliatrice angolare deve es-
sere utilizzata per la troncatura di metalli e pietre
solo se il dispositivo di protezione, disponibile
come accessorio, € montato.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui € destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .......ccoevvvveeeeeeeenns 230V~50Hz
Potenza assorbita: .....

Numero di giri @ vuoto: ........c..ceeenee 12.000 min
Max. @ diSCO: ..eevvveeeeieeecee e 125 mm
Filetto del mandrino: ..........ccccovveeeeeeiccvneeen.. M14
Grado di protezione: ........cccceveeeenienienieniene I/Q
PESO: s 2,3kg

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L, ........ 92,1 dB (A)

Incertezza KpA ........ ....3dB
Livello di potenza acustica L, ........ 100,1 dB (A)
Incertezza K, ..ooooveveiniiiniiiiicc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a, , . = 6,322 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Impugnatura addizionale
Valore emissione vibrazioni a, = 8,375 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.
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Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Limitate il tempo di lavoro!

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I‘elettroutensile & disinserito e quelli
in cui € inserito, ma funziona a vuoto).

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

5.1 Montaggio dell'impugnatura addizionale
(Fig. 2)

® Lasmerigliatrice angolare non deve essere
utilizzata senza I'impugnatura addizionale (3).

® Limpugnatura addizionale pud essere avvita-
ta in tre posizioni (A, B, C).
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Lato dell’apparecchio Adatto per
Sinistro (Pos. A/ come | Destrimani
illustrato)

Destro (Pos. B) Mancini
Superiore (Pos. C) Utilizzo dei dischi

5.2 Impostazione del dispositivo di protezio-
ne (Fig. 3)

® Spegnete 'apparecchio. Staccate la spina
dalla presa!

® Impostate il dispositivo di protezione (4) in
modo da tenere lontani dal corpo i residui del-
la levigatura e proteggere cosi le mani.

® La posizione del dispositivo di protezione (4)
puo venire adattata alle relative condizioni di
lavoro: allentate la leva di serraggio (a), ruota-
te la copertura (4) nella posizione desiderata.

® Fate attenzione che il dispositivo di protezio-
ne (4) copra in modo corretto I'involucro della
ruota dentata.

® Fissate di nuovo la leva di serraggio (a).

e Assicuratevi che il dispositivo di protezione
(4) sia fissato saldamente.

A\ Controllate che il dispositivo di protezione
sia ben fissato.

A\ Non usate la smerigliatrice angolare sen-
za dispositivo di protezione.

5.3 Montaggio/smontaggio del copridisco
(Fig. 4-6 / Pos. 6)

® Lasmerigliatrice angolare & dotata di un cop-
ridisco rimovibile (6).

®  Per montarlo non € necessario sostituire il
dispositivo di protezione (4).

® Spingete il copridisco rimovibile (6) sul dispo-
sitivo di protezione partendo dal lato con la
linguetta di arresto (Fig. 4/Pos. ).

® Fate attenzione che il dispositivo di protezi-
one (4) si trovi tra le lamelle di guida (g) del
copridisco rimovibile (Fig. 4).

® Spingete poi il copridisco rimovibile in senso
antiorario sul dispositivo di protezione fino a
quando scatta in posizione in modo chiara-
mente udibile (Fig. 5a-5¢).

® Per togliere di nuovo il copridisco rimovibile
(6) allontanate leggermente la linguetta di
arresto (f) dal dispositivo di protezione (4)
come nella Fig. 6 fino a quando il copridisco
rimovibile (6) puo essere ruotato. Toglietelo
ora dal dispositivo di protezione (4) ruotando-
lo in senso orario.

5.4 FUNZIONAMENTO DI PROVA DI UNA
MOLA NUOVA

Far funzionare a vuoto per almeno 1 minuto la

smeriglitrice angolare con la mola di smerigliatura

o di troncatura montata. Se la mola vibra, sostitu-

irla subito.

6. Uso

6.1 Interruttore (Fig. 7)

La smerigliatrice angolare € dotata di un inter-
ruttore di sicurezza per la prevenzione degli
infortuni. Per avviare |‘apparecchio spingete verso
destra e poi in avanti l'interruttore ON/OFF (2).
Per spegnere la smerigliatrice angolare premete
la parte posteriore dell'interruttore ON/OFF (2).
Linterruttore ON/OFF (2) ritorna alla posizione di
partenza.

Protezione contro il riavvio

In caso di un‘interruzione della tensione di rete,
I‘elettroutensile non si avvia automaticamente
dopo il suo ripristino quando l‘interruttore € bl-
occato in posizione ON. Per poter continuare a
lavorare spegnete l‘interruttore e riaccendetelo.

A Aspettate che 'apparecchio raggiunga il
numero massimo di giri. Poi potete avvicinare
la smerigliatrice angolare al pezzo e iniziare
la lavorazione.

6.2 Cambio dei dischi abrasivi (Fig. 8/9)

Per cambiare i dischi abrasivi avete bisogno della
chiave a foro frontale acclusa (5). La chiave a foro
frontale (5) si trova nellimpugnatura addizionale
(8). In caso di necessita tirate fuori la chiave a foro
frontale (5) dall'impugnatura addizionale (3).

Attenzione! Per motivi di sicurezza la smerigliat-
rice angolare non deve essere usata con la chia-
ve a foro frontale (5) inserita.

Togliere la spina dalla presa di alimentazione.

® Facile sostituzione della mola grazie
all’arresto del mandrino.

® Premere |"arresto del mandrino e far scattare
in posizione la mola.

e Aprire il dado flangiato con la chiave a pioli.
(Fig. 9)

e Sostituire la mola di smerigliatura o di tronca-
tura e serrare il dado flangiato con la chiave
a pioli.
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A\ Attenzione:

Premere |"arresto del mandrino solo se il

motore ed il mandrino di smerigliatura sono
fermi! Durante la sostituzione della mola |'arresto
del mandrino deve rimanere premuto!

Nel caso di mole di smerigliatura o di troncatura
fino a 3 mm di spessore, avvitare il dado flangiato
con il lato piatto verso la mola.

6.3 Posizione della flangia se si impiegano
mole per smerigliatura e troncatura
(Fig. 10-13)

® Posizione della flangia se si impiega una
mola per smerigliatura piegata a gomito o
diritta (Fig. 11)

a) flangia di serraggio
b) dado flangiato

® Posizione della flangia se si impiega una
mola per troncatura piegata a gomito (Fig. 12)
a) flangia di serraggio
b) dado flangiato

® Posizione della flangia se si impiega una
mola per troncatura diritta (Fig. 13)

a) flangia di serraggio
b) dado flangiato

6.4 MOTORE

I motore deve essere ben ventilato durante il
funzionamento, per questo motivo le aperture di
areazione devono sempre essere tenute pulite.

6.5 MOLE DI SMERIGLIATURA

® Lamola di smerigliatura o di troncatura non
deve superare il diametro prescritto.

® Prima di usare la mola controllarne il numero
giri indicato.

® |l numero massimo di giri del disco abrasivo o
della mola per troncare deve essere superio-
re al numero di giri in folle della smerigliatrice
angolare.

® Usare solamente mole di smerigliatura o di
troncatura che siano omologate per un nume-
ro massimo di giri di 12.000 min"' e per una
velocita periferica di 80 m/sec.

® Nellutilizzare i dischi diamantati fate attenzio-
ne al senso di rotazione. La freccia indicante il
senso di rotazione sul disco diamantato deve
coincidere con quella posta sull’apparecchio.

Controllate attentamente soprattutto il trasporto
e la conservazione per gli utensili di smerigliatu-
ra. Non sottoponete gli utensili di smerigliatura
a colpi, urti o spigoli vivi (ad esempio in caso di

trasporto o conservazione in una cassetta per
utensili). Cio potrebbe danneggiare gli utensili di
smerigliatura, come ad esempio causare scre-
polature e rappresentare un serio pericolo per
I'utilizzatore.

6.6 AVVERTIMENTI PER L'USO

6.6.1 Smerigliatura di sgrossatura (Fig. 14)

A\ Attenzione! Impiegate il dispositivo di prote-
zione per la levigatura (compreso tra gli elementi
forniti).

| risultati migliori nella sgrossatura si ottengono
ponendo la mola in un angolo che va dai 30° ai
40° rispetto alla supericie da smerigliare e spo-
standola sul pezzo da lavorare con movimenti
regolari da destra a sinistra e viceversa.

6.6.2 Smerigliatura di troncatura (Fig. 15)

A\ Attenzione! Impiegate il dispositivo di protezi-
one per la troncatura (disponibile come accesso-

rio, vedi 8.4).

Per la troncatura non inclinare la smerigliatrice sul
piano di taglio. La mola di troncatura deve presen-
tare uno spigolo di taglio netto.

Per troncare pietre dure si consiglia di unsare una
mola diamantata.

/\ Non devono venir lavorati materiali con-
tenenti amianto!

A Perla sgrossatura non usare mai mole per
troncare.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.
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8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettri-
cista. Attenzione! Le spazzole al carbone devono
essere sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dellapparecchio

® numero dell’articolo dell’'apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

Copertura di protezione per la troncatura
(n. art.: 44.500.33)
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9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.
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Smaltimento

_—
Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
piu impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Mole per troncare, dischi abrasivi
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare

correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in

questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed €& limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,Professional” acquistati con P.IVA non vale I‘esclusione per |'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.
3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
® Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.

® Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti € non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto se effettuato a carico
del cliente, all'impiego della forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

® Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. |l periodo di garanzia € 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia € di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Cid vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
I‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato I'apparecchio in un paese dell‘Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell'Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.I., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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O

+Advarsel — Lees betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade*

Brug hgrevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

Brug stovmaske.
Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke arbe-
jdes i asbestholdigt materiale!

Brug beskyttelsesbriller.
Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stev, som star ud fra maskinen, kan forarsage
synstab.

Denne beskyttelsesskzerm er beregnet til slibning.

A5 S

Denne beskyttelsesskaerm er egnet til overskaering og slibning.

Arbejd altid med to haender.

-43-
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heaefte.

Advarsel!

Lees alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Oversigt over maskinen
Spindellas
Teend/Sluk-knap
Hjeelpegreb
Beskyttelsesanordning
Nagle til flangemaetrik
Skeereskivevaern

o UA 0N

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores service-
center eller naermeste kompetente byggemarked
med forevisning af gyldig kebskvittering. Veer

her opmeerksom pé garantioversigten, der er
indeholdt i garantibestemmelserne bagest i vej-

ledningen.
* Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Anl_TE_AG_125_750_SPK9.indb 44

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Vigtigt!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

e  Original betjeningsvejledning
e Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Vinkelsliberen er beregnet til slibning af metal og
sten med anvendelse af passende slibeskive og

passende beskyttelsesanordning.

Vigtigt! Vinkelsliberen méa kun anvendes til over-
skeering af metal og sten, nar beskyttelsesanord-
ningen, som fas som tilbehar, er monteret.

aven ma kun anvendes i overensstemmelse med
dens tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, som méatte opsta som felge af, at mas-
kinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: ........cccoociiiiiiiiennn. 230V ~50Hz
Optagen effekt: .....ccoooeiiiniiieee 750 W
Omdrejningstal, ubelastet: ............... 12.000 min™
Maks. skive-@: .......ccoovvveiiiieiiceeeee 125 mm
Gevind pa holdespindel: ........ccccoveveiveeenne. M14
Kapslingsklasse: .........ccovereiciiiiiiiniicnns I/ @
VaBgt: . 2,3kg

- 44 -

24.02.2025 09:55:21



DK/N

Stgj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau L, .....ocovencinciiciniiens 92,1 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, .....c.c.cooeeuineninnne 100,1 dB(A)
Usikkerhed K, «ooovinin 3dB

Brug hgrevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Handtag:
Svingningsemissionstal a, ,, = 6,322 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Hjeelpegreb:
Svingningsemissionstal a, = 8,375 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktgjet bruges, dette
afhzenger af den made, el-veerktejet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

® Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-
kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet

stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgreveern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-

vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

Begreens arbejdstiden!

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktajet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er taendt, men
kerer uden belastning).

5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa meerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.
Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa produktet.

5.1 Montering af hjeelpegreb (fig. 2)

® Vinkelsliberen ma ikke benyttes uden hjeelpe-
greb (3).

® Hijeelpegrebet kan skrues i i de tre positioner
(A, B, C).

Maskinside Beregnet for

Venstre (pos. A/
som vist)

Hojrehandede

Hajre (pos. B) Venstrehandede

Foroven (pos. C) Brug af skeereskiver

5.2 Indstilling af beskyttelsesanordning
(fig. 3)

®  Sluk maskinen. Treek stikket ud af stikkontak-
ten!

® Indstil beskyttelsesanordningen (4), som
beskytter dine haender, séledes, at slibemate-
rialet fores veek fra kroppen.

© Beskyttelsesanordningens (4) position kan
tilpasses de aktuelle arbejdsbetingelser: Lasn
klemmegrebet (a), og drej afdeekningen (4) i
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den gnskede position.

® Sorg for, at beskyttelsesanordningen (4) af-
deekker tandhjulshuset korrekt.

* Fastger klemmegrebet (a) igen.

® Kontroller, at beskyttelsesanordningen (4)
sidder fast.

A Beskyttelsesanordningen skal sidde godt
fast.

A Brug ikke vinkelsliberen uden beskyttel-
sesanordning.

5.3 Montering/afmontering af skaereski-
vebeskyttelse (billede 4-6/pos. 6)

® Vinkelsliberen er udstyret med en aftagelig
skeereskivebeskyttelse (6).

® Beskyttelsesanordningen (4) skal ikke skiftes
i forbindelse med monteringen.

e Skub den aftagelige skeereskivebeskyttelse
(6) hen pa beskyttelsesanordningen - start fra
siden med stopnaesen (billede 4/pos. f).

® Kontroller, at beskyttelsesanordningen (4)
befinder sig mellem styreribberne (g) pa den
aftagelig skeereskivebeskyttelse (billede 4).

e Skub herefter den aftagelige skaereski-
vebeskyttelse til venstre hen pa beskyttelse-
sanordningen, til denne falder herbart i hak
(billede 5a-5c).

* Den aftagelige skaereskivebeskyttelse (6)
fiernes igen ved at trykke stopnaesen (f) (se
billede 6) en smule vaek fra beskyttelsesa-
nordningen (4), til den aftagelige skaereski-
vebeskyttelse (6) kan drejes. Drej nu denne til
hgjre ned af beskyttelsesanordningen (4).

5.4 PROVEKORSEL AF NY SLIBESKIVE
Lad vinkelsliberen Igbe i tomgang med monteret
slibe- eller skeereskive i mindst 1 minut. Vibreren-
de skiver skal skiftes med det samme igen.

6. Betjening

6.1 Afbryder (fig. 7)

Til at forebygge ulykker er vinkelsliberen forsynet
med en sikkerhedsafbryder.For at teende trykkes
teend/sluk-knappen (2) til hgjre og skubbes sa
frem. Tryk taend/sluk-knappen (2) ned bagtil for
at slukke vinkelsliberen. Teend/Sluk-knappen (2)
springer tilbage i udgangsstilling.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling
Afbrydes netspaendingen, mens kontakten star i
on-position, gar el-vaerktgjet ikke i gang, nar net-
spaendingen vender tilbage. Skal el-veerktojet ga i

gang igen, slukkes og teendes kontakten igen.

A Vent, indtil maskinen har naet sit maksi-
male omdrejningstal. Herefter kan du saette
vinkelsliberen hen pa arbejdsemnet og starte
bearbejdningen.

6.2 Skift af slibeskiver (fig. 8/9)

Til skift af slibeskiver skal du bruge den medfel-
gende gaffelnggle (5). Gaffelnaglen (5) opbevares
i hjeelpegrebet (3). Ved behov traekkes gaffelneg-
len (5) ud af hjeelpegrebet (3).

Vigtigt! Af sikkerhedsgrunde ma vinkelsliberen
ikke benyttes med gaffelneglen sat i (5).

Treek netstikket ud.

®  Simpelt skiveskift via spindelstop.

® Tryk spindlen ned og lad slibeskiven ga i
indgreb.
Flangemetrikken lgsnes med fronthuljernet.
(fig. 9)

®  Slibe- eller brydeskiven skiftes og flangeme-
trikken faestnes med fronthuljernet.

Fare!

Spindlen ma kun trykkes ned, nar motoren
og slibehjulet star stille.

Spindelstoppet skal forblive nedtrykket mens
slibeskiven skiftes.

Ved slibe- og brydeskiver indtil ca. 3 mm tykkelse
skrues flangemetrikken pa med plansiden til sli-
be- eller skeereskiven.

6.3 Placering af flangen ved brug af slibeski-
ver og skeereskiver (Fig. 10-13)

® Placering af flangen ved brug af forkreppet
eller lige slibeskive (Fig. 11)
a) Spaendeflange

® b) Flangemetrik

® Placering af flangen ved brug af forkreppet
slibeskive (Fig. 12)

® a) Spaendeflange
b) Flangematrik
Placering af flangen ved brug af lige slibeski-
ve (Fig. 13)
a) Spaendeflange
b) Flangematrik

6.4 MOTOR

Motoren skal luftes godt i labet af arbejdstiden,
derfor skal ventileringsabningerne altid holdes
rene.
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6.5 SLIBESKIVER

® Slibe- eller skaereskiven ma aldrig veere sterre
end den angivne diameter.

For slibe- eller skaereskiven anvendes, skal
dens angive omdrejningstal kontrolleres.
Slibe- eller skeereskivens omdrejningstal skal
veere hgjere end vinkelsliberens tomgangs-
omdrejningstal.

Brug kun slibe- og skeereskiver, der er god-
kendt til et maksimalt omdrejningstal pa
12.000 min™ og til en omfangshastighed pa
80 m/sek.

Ved brug af diamant-skaereskiver skal du
veere opmeerksom péa korrekt omdrejningsret-
ning. Retningspilen pa diamant-skeereskiven
skal svare til retningspilen pa maskinen.

Veer opmaerksom pa korrekt opbevaring og
transport; det geelder navnlig for slibeskiverne.
Slibeskiverne méa ikke udseaettes for stedpa-
virkninger, slag eller skarpe kanter (f.eks. ved
transport eller opbevaring i veerktgjskasse). Dette
ville kunne fare til skader pa slibeskiverne, f.eks.
afsplintninger og revner, hvilket vil veere til fare for
brugeren.

6.6 ARBEJDSHENVISNINGER

6.6.1 Skrubslibning (fig. 14)

A Vigtigt! Anvend beskyttelsesanordning til
slibning (felger med i pakken).

Ved skrubslibning opnaes det bedste resultat,
nar slibeskiven holdes i en vinkel pa 30° til 40° pa
slibefladen og bevaeges regelmaessigt frem og
tilbage over arbejdsemnet.

6.6.2 Skeereslibning (fig. 15)

A Vigtigt! Anvend beskyttelsesanordning til
skeering (fas som tilbeher, se 8.4).

Ved skaerearbejder ma vinkelsliberen ikke ga
skrat ind i snitfladen. Skaereskiven skal have en
ren snitkant.

Til brydning af hard sten er en diamantslibeskive
bedst.

A Asbestholdige materialer ma ikke bear-
bejdes!

A Brug aldrig skaereskiver til skrubslibnin

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas p4,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand. Vigtigt! Udskiftning af
kontaktkul skal foretages af en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes fglgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identhummer

Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

Beskyttelsesafdaekning til skeering
(varenr.: 44.500.33)
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for berns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger

mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktejet i den
originale emballage.

-48 -

Anl_TE_AG_125_750_SPK9.indb 48 24.02.2025 09:55:22



DK/N

Bortskaffelse

)i

_—
El-veerktoj, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geaelder kun i EU lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljoforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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DK/N
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Skeere-, slibeskriver
Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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DK/N

Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kabere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berares ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der
er kabt i den Europeeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjaelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemaerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug. Garantien
daekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, handvaerksmeessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
~Professional” geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug ikke.

3. Garantien deekker ikke fglgende:
® Skader pa produktet som folge af tilsideseettelse af montagevejledningen eller som felge af

usagkyndig installation, tilsideseettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

e Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsveerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stav, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

e Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmees-
sigt fremstillet til et begraenset cyklustal. Sliddet opstar iseer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som falge af varme, kulde, vibration og sted.

4. Garantiperioden er 2 ar fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens
udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geel-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medferer ikke for-
leengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kebet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil

modtage et helt nyt.

6. Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europeeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i neervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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“Varning — L&s igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador”

®

Béar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

@

Bar dammskyddsmask.
Vid bearbetning av trd och andra material finns det risk for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthaltiga
material far inte bearbetas!

Anvand skyddsglasdgon.
Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar eller att splitter, span och damm
slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

Detta skydd ar lampligt for slipning.

NG S

Detta skydd &r lampligt f6r kapning och slipning

Arbeta alltid med tva hander.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sakerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Spindelsparr

Strémbrytare

Stédhandtag

Skydd

Flansmutternyckel

Skydd till kapskiva

ok wN

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

byggmarknaden dar du képte produkten inom

fem dagar efter att du kdpte artikeln. Tank pa att

du méste visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven

garantitabellen i garantibestdmmelserna i slutet

av bruksanvisningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.

Varning!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

e Original-bruksanvisning
e Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Vinkelslipen &r avsedd for slipning av metall och
sten med hjélp av en I[amplig slipskiva och ett
lampligt skydd.

Obs! Vinkelslipen far endast anvéandas till kap-
ning av metall och sten om skyddet, som &r till-
gangligt som tillbehor, har monterats.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej &ndamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspanning ........ccccceeeeviiiiiienn. 230V ~50Hz
Upptagen effekt .......ccoceevvviiieiieiiieiieens 750 W
Tomgangs-varvtal .........cccceccereeerienne 12 000 min'
Max. skivdiameter ............cccoccoeviiiinnn. 125 mm
Ganga pa faste .......ccceeviveieinireee M14
SKyddskIass ........cccceeiriiiniiiiciee Il/@
VIKE e 2,3kg
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Buller och vibration
Buller- och vibrationsvérden har bestdmts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva L , ..o 92,1 dB(A)
Osakerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva Ly, ....ccocovueueriiiiicnnnes 100,1 dB(A)
Osakerhet K, oo, 3dB

Béar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, ,, = 6,322 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Stédhandtag
Vibrationsemissionsvérde a, = 8,375 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har matts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér 6versyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker féreligger alltid &ven om
detta elverktyg anvédnds enligt foreskrift. Fol-
jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvéandningen
(t.ex. tider nar elverktyget har slagits ifran, och sa-
dana tider nar det visserligen har slagits pa, men
kor utan belastning).

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen maste du dvertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
6verens med natets data.

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Montera stodhandtaget (bild 2)

® Vinkelslipen far inte anvandas om stédhand-
taget (4) saknas.

e Stédhandtaget kan skruvas in i ett av tre 1a-
gen (A, B, C).

Verktygets sida Lampligt for

Vanster (pos. A/
se bild)

Hoger (pos. B)
Upptill (pos. C)

Hoégerhant anvandare

Véansterhant anvandare

Anvandning av kapskivor

5.2 Stélla in skyddet (bild 3)

e Slaifrdan maskinen. Dra ut stickkontakten.

e Stallin skyddet (4) for att skydda dina hander
sa att avslipat material flyger ut bort fran din
kropp.

© Beskyttelsesanordningens (4) position kan
tilpasses de aktuelle arbejdsbetingelser: Lasn
klemmegrebet (a), og drej afdeekningen (4) i
den gnskede position.

® Sorg for, at beskyttelsesanordningen (4) af-
daekker tandhjulshuset korrekt.

® Fastger klemmegrebet (a) igen.

o Kontroller, at beskyttelsesanordningen (4)
sidder fast.

A Kontrollera att skyddsanordningen sitter
fast.
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A\ Anvind inte vinkelslipen om skyddet sa-
knas.

5.3 Montera/demontera skyddet till kapskivan
(bild 4-6 / pos. 6)

® Vinkelslipen ar utrustad med ett avtagbart
skydd till kapskivan (6).

® Infér monteringen behdver skyddsanordnin-
gen (4) inte bytas ut.

e Skjut det avtagbara skyddet till kapskivan (6)
pa skyddsanordningen med bérjan vid sidan
déar spérrtungan finns (bild 4/pos. f).

® Settill att skyddsanordningen (4) befinner sig
mellan den styrflansarna (g) pa det avtagbara
skyddet till kapskivan (bild 4).

e Skjut darefter det avtagbara skyddet till kaps-
kivan motsols pa skyddsanordningen tills det
snapper in hérbart (bild 5a-5c¢).

® Om det avtagbara skyddet till kapskivan (6)
ska tas av igen, maste sparrtungan (f) tryckas
bort en aning fran skyddsanordningen (4)
enligt beskrivningen i bild 6 tills det avtagbara
skyddet till kapskivan (6) kan vridas. Detta
kan darefter vridas ner fran skyddsanordnin-
gen (4) i medsols riktning.

5.4 PROVKORNING AV NYA SLIPSKIVOR
Vinkelslipmaskinen med den monterade slip- eller
avskiliningsskivan ska ga pa tomgéang i minst 1
minut. Vibrerande skivor ska bytas ut omedelbart.

6. Anvanda

6.1 Strombrytare (bild 7)

For att undvika olyckor ar vinkelslipen utrustad
med en sakerhetsbrytare. Sl& pa verktyget genom
att trycka strombrytaren (2) at hdger och sam-
tidigt skjuta den framat. Tryck strdmbrytaren (2)
bakat for att sla ifran vinkelslipen. Strombrytaren
(2) fjadrar da tillbaka till utgangslaget.

Aterstartsskydd

Om natspanningen bryts medan strémbrytaren
starilage , TILL“, kommer verktyget inte att starta
nar strommen aterkommer. For att verktyget ska
kunna anvandas pa nytt, sla forst ifran strombry-
taren och sla dérefter pa den igen.

A\ Vinta tills maskinen har natt sitt maximala
varvtal. Darefter kan du sétta vinkelslipen
mot arbetsstycket och pabérja bearbetnin-
gen.

6.2 Byta ut slipskivor (bild 8/9)

For att kunna byta ut slipskivor behéver du den
bifogade sparrnyckeln (5). Nyckeln (5) férvaras i
stddhandtaget (3). Dra ut nyckeln (5) ur stédhand-
taget (3) vid behov.

Obs! Av sakerhetsskal far vinkelslipen inte an-
vandas medan sparrnyckeln (5) fortfarande ar
instucken.

Dra ut natkontakten!

®  Enkelt skivbyte genom spindelfstlasning.
Tryck péa spindelfastldsningen sa att slips-
kivan halls kvar.

Oppna flansmuttern med en stjarnhalnyckel
(bild 9)

Byt slip- eller avskiljningsskiva och dra at
flansmuttern med stjarnhalnyckeln.

/A Observera:

Spindelfastlasningen far bara tryckas ned da
motorn och slipspindeln ar avstédngda.
Spindelfastlasningen ska vara nedtryckt un-
der skivbytet!

Nar det galler slip- eller avskiljningsskivor som &r
upp till ca 3 mm tjocka ska flansmuttern skruvas
pa med plansidan &t slip- eller avskiljningsskivan.

6.3 Flansernas ordning vid anvédndning av
slipskivor och avskiljningsskivor

(bild 10-13)

Arrangemang av flansen vid anvandning av
en krokt eller rak slipskiva (bild 11)

a) Spannflans

b) Slipskiva

Arrangemang av flansen vid anvandning av
en krokt avskilinngsskivor (bild 12)

a) Spannflans

b) Slipskiva

Arrangemang av flansen vid anvandning av
en rak avskilinngsskiva (bild 13)

a) Spannflans

b) Slipskiva

6.4 MOTOR

Motorn méste vara val ventilerad under arbetet.
Av den anledningen ska ventilationséppningarna
alltid vara vél rengjorda.

6.5 SLIPSKIVOR
o Slip- eller avskiljningsskivan far aldrig vara
storre an den féreskrevna diametern.

e Kontrollera fére skivorna tas i bruk vilka varv-
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tal som angetts.

Slip- eller kapskivans maximala hastighet
maste vara hogre &n vinkelslipens tomgangs-
varvtal.

Anvand endast slip- och avskiljningsskivor
som &r tillatna for ett maximalt varvtal pa
12.000 min'' och fo6r en omfangshastighet pa
80 m/sek.

Kontrollera rotationsriktningen om du vill
anvanda diamantskivor. Pilen for rotations-
riktningen pa diamantskivan maste stdmma
Overens med pilen pa maskinen.

Det ar sarskilt viktigt att slipverktyg férvaras och
transporteras pa basta mojliga satt. Utsatt aldrig
slipverktygen for stotar, slag eller vassa kanter
(t ex om de transporteras eller férvaras i en
verktygslada). Detta kan annars leda till att slip-
verktygen skadas, t ex sprickbildning, vilket kan
innebéra att anvandaren utsatts for faror.

6.6 ARBETSANVISNINGAR

6.6.1 Grovslipning (bild 14)

A\ Obs! Anvind skyddsanordningen fér slip-
ning (medfdljer).

Bést resultat vid grovslipning far ni om ni place-
rar slipskivan i en vinkel pa 30 till 40 grader till
slipytan och for den jamnt fram och tilbaka ver
arbetsdetaljer.

6.6.2 Avskiljningsslipning (bild 15)

A\ Obs! Anvind skyddsanordningen foér kap-
ning (finns som tillbehér, se 8.4).

Vid avskiljningsarbeten far vinkelslipmaskinen
inte forskjutas i snittytan. Avskiljningsskivan mas-
te gora en ren snittkant. For att avkilja hard sten ar
det bast att anvanda en diamantavskiljningsskiva.

A\ Material som innehaller asbest far ej be-
arbetas!

A Anvind aldrig avskiljningsskivor till
grovslipning.

7. Byta ut natkabeln

Om nétkabeln till denna produkt har skadats més-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk f6r personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestallning

Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Obs! Kolborstarna far endast bytas ut av en behé-
rig elinstallator.

8.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

8.4 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

Skydd som anvands vid kapning
(art.-nr.: 44.500.33)

-56 -

Anl_TE_AG_125_750_SPK9.indb 56

24.02.2025 09:55:24



9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5

och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Avfallshantering

)i

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehdr och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte l&ngre &r anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljon och manniskors hélsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medféljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska &ndringar forbehalles

-58-

Anl_TE_AG_125_750_SPK9.indb 58 24.02.2025 09:55:25



Serviceinformation

| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att

foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori

Exempel

Slitagedelar®

Kolborstar

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Kap-, slipskivor

Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?

e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt

séatt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges péa garantikor-

tet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for
att du ska kunna géra ansprak pa garantin:
1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
2. Garantitjiansterna omfattar endast saddana brister pa produkten, képt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan harledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens kdpt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gardas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats f6r kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning. Ett garan-
tiavtal sluts darfér ej om produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts fér liknande pakanning. Vid artiklar av market "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning.
3. Garantin omfattar inte:
® Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspéanning eller stromtyp),
asidosatta underhalls- och sékerhetsbestdmmelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skotsel eller underhall.

® Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex éver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har tréngt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).

® Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage . Exempelvis &r batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och ar i sin
konstruktion dimensionerade for ett begransat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot vérme, kyla, vibration och slag.

4. Garantitiden uppgar till 2 ar och galler fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes. Det ar inte mojligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nar produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla fér produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid service pa plats.

5. Anmaél den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdépebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

6. Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen an det land dér produkten kdptes,
tillhandahalls vara garantitjnster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfor
Europeiska unionen tacks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt fér delar som saknas hanvisar vi till begréansningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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(074

O

,Varovani — Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze”

®

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku muze zpusobit ztratu sluchu.

@

Noste ochrannou prachovou masku.
Pfi opracovavani dieva a jinych materialt muze vznikat zdravi $kodlivy prach. Materidly obsahujici az-
best nesmi byt opracovavany!

Noste ochranné bryle.
Pfi praci vznikajici jiskry nebo z pfistroje vylétavajici ulomky, tfisky a prachy mohou zpGsobit ztratu zra-
ku.

Tento ochranny kryt je vhodny k brouseni.

R T
A~y (@)

Tento ochranny kryt je vhodny k rozbrusovani a brouseni.

©

Pracujte vzdy obéma rukama.
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpecénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfistroje (obr. 1)
Aretace vietena
Za-/vypinac

Pfidavna rukojet
Ochranné zafizeni

Kli¢ na matice pfirub
Ochrana déliciho kotouce

ok wN

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo na nejblizsi pfislusné sta-
vebni centrum. Dbejte prosim na tabulku o zaruce
v zaru¢nich podminkach na konci navodu.

e Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-

ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Pozor!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

®  Origindlni navod k obsluze

® Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Uhlova bruska je uréena k broudeni kovi a kame-
niva za pouziti pfislusného brusného kotouce a
pfislusného ochranného zafizeni.

Pozor! K rozbrusovani kov(l a kameniva smi byt
uhlova bruska pouzita pouze tehdy, pokud je na-
montovano ochranné zafizeni, které je k dostani
jako pfislusenstvi.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti neo-
dpovida pouziti podle u¢elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho druhu ruéi
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého Uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo prdmyslové
pouziti. Nepfebirame zadné ruceni, pokud je
pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Sitové napéti: ......cccccevvreeiiiiee 230V ~50Hz
PHKON: e 750 W
Otacky naprazdno: .......ccceeveereeennen. 12.000 min™
Max. @ kotouge: ........ocveevervieeiiieeene 125 mm
Zavit upinaciho vietena: .......cc.ccocoeviieiieenns M14
THida ochrany: .......cccccooviiineiicee Il/@
HMOtNOSt: oo 2,3kg

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 62841.
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Hiladina akustického tlaku L, ............ 92,1 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ....... 100,1 dB(A)
Nejistota K, ooeeerermninnine 3dB

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku muze zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smér(i) zméreny podle normy EN 62841.

Rukojet:
Emisni hodnota vibraci a, ,, = 6,322 m/s?
Nejistota K= 1,5 m/s?

Pfidavna rukojet:
Emisni hodnota vibraci a, = 8,375 m/s?
Nejistota K= 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zmé&feny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skuteéného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplisobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
Vu.

® Pravidelné provadeijte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

* Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

e V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

® Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Zbyvajici rizika

| presto, Ze obsluhujete elektricky pfistroj
podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-
ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpedci:
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1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Omezte pracovni dobu!

Pritom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pfistroj zapnuty, ale bézi bez zatizeni).

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém stitku souhlasi s udaji sité.

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

5.1 Montaz pridavné rukojeti (obr. 2)

o Uhlova bruska nesmi byt bez ptidavné rukoje-
ti (3) pouzivana.

® Pridavna rukojet mize byt naSroubovana na
tfech mistech (A, B, C).

Strana pristroje Vhodné pro
Vlevo (poz. A/ jako Pravaky
na obrazku)
Vpravo (poz. B) Levaky

Pouzivani délicich
kotoucl

Nahofe (poz. C)

5.2 Nastaveni ochranného zafizeni (obr. 3)

®  Pristroj vypnéte. Vytahnéte sitovou zastréku!

® Ochranné zafizeni (4) na ochranu rukou nas-
tavte tak, aby byl brouseny material veden
smérem od téla.

® Poloha ochranného zafizeni (4) mGze byt
pfizplisobena pfislusnym pracovnim pod-
minkam: Uvolnéte svéraci paku (a) a otocte
kryt (4) do pozadované polohy.

* Dbejte na to, aby ochranné zafizeni (4)
spravné zakrylo pouzdro pastorku.

e Svéraci paku (a) opét upevnéte.

® Presvédcte se, zda ochranné zafizeni (4)
pevné drzi.
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/\ Dbejte na pevné nasazeni ochranného

zafrizeni.

A\ Nepouzivejte tihlovou brusku bez ochran-

ného zafizeni.

Montaz/demontaz ochrany déliciho kotouce
(obr. 4-6 / pol. 6)

o Uhlova bruska je vybavena odnimatelnou
ochranou déliciho kotouce (6).

® Pro montaz neni nutné vyménovat ochranné
zafizeni (4).

®  Odnimatelnou ochranu déliciho kotouce
(6) nasad'te na ochranné zafizeni, pficemz
zacnéte stranou se zacvakavacim zobackem
(obr. 4/ pol.f).

® Pfinasazovani dbejte na to, aby se ochranné
zafizeni (4) nachazelo mezi vodicimi zebry
(g) odnimatelné ochrany déliciho kotouce
(obr. 4).

®  Odnimatelnou ochranu déliciho kotouce
néasledné nasunte proti sméru hodinovych
ruci¢ek na ochranné zafizeni tak, aby
slysitelné zacvaklo (obr. 5a-5¢).

® Pro opétovné odstranéni ochrany déliciho
kotouce (6) odtlacte zacvakavaci zobacek (f)
podle obr. 7 zlehka od ochranného zafizeni
(4), az se odnimatelnou ochranou déliciho
kotouce (6) da otacet. Nyni ji z ochranného
zafizeni (4) sejméte otacenim ve sméru hodi-
novych rucicek.

5.4 ZKUSEBNi CHOD BRUSNYCH KOTOUCU
Ruéni uhlovou brusku nechat s namontovanym
brusnym nebo rozbruSovacim kotou¢em
minimalné 1 minutu bézet naprazdno. Vibruijici
kotouce ihned vymenit.

6. Obsluha

6.1 Vypinac (obr. 7)

Uhlova bruska je vybavena bezpeénostnim
spinacem na zabranéni uraziim. Na zapnuti
stisknout za-/vypina¢ (2) doprava a poté posun-
out dopfedu. Na vypnuti thlové brusky stisknout
za-/vypina¢ (2) dozadu. Za-/vypina¢ (2) skoci
zpatky do vychozi polohy.

Ochrana proti opétovnému rozbéhnuti
Pokud je v pfipadé preruseni elektrického
napajeni spina¢ zaaretovan v poloze ,Zapnuto®,
pak elektricky nastroj po obnoveni napajeni
nerozebeéhne. Aby bylo mozné pokracovat v
provozu, je nutné spina¢ vypnout a poté znovu
zapnout.
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A\ Vyékeite, az stroj dosdahne maximalniho
poctu otacek. Poté mlzete thlovou brusku
nasadit na obrobek a opracovat ho.

6.2 Vyména brusného kotouce (obr. 8/9)

Na vyménu brusného kotouce potfebujete
pfilozeny kolikovy kli¢ (5). Kolikovy kli¢ (5) je
ulozen v pfidavné rukojeti (3). V pfipadé potieby
kolikovy kli¢ (5) z pfidavné rukojeti (3) vyjméte.

Pozor! Z bezpeénostnich divodd nesmi byt thlo-
va bruska provozovana se zastréenym kolikovym
klicem (5).

Vytahnout sitovou zastréku!

* Jednoducha vyména kotouc¢u aretaci vietena.

® Aretaci vietena stisknout a brusny kotouc¢
nechat zaskodit.

®  Pfirubovou matku povolit kruhovym klic¢em s
¢elnim otvorem. (obr. 9)

®  Brusny nebo rozbruSovaci kotou¢ vymeénit a
pfirubovou matku kruhovym kli¢em s ¢elnim
otvorem opét utahnout.

A\ Pozor:

Aretaci vietena zmacknout pouze pfi stojicim
motoru a vietenu brusného kotouce!

Aretace vietena musi béhem vymény
kotouce zlistat zmacknuta!

U brusnych nebo rozbrusovacich kotouét az

po tloustku cca 3 mm nasroubovat pfirubovou
matku plochou stranou k brusnému nebo
rozbruSovacimu kotouci.

6.3 Rozmisténi pfirub pfi pouziti brusnych
nebo rozbrusovacich kotouct (obr. 10-13)

® Rozmisténi pfirub pfi pouziti zalomeného
nebo rovného brusného kotouce (obr. 11)
a) pinaci pfiruba

® b) Pfirubova matka

®  Rozmisténi pfirub pfi pouziti zalomeného
brusného kotouce (obr. 12)

® a) Upinaci pfiruba

® b) Pfirubova matka
Rozmisténi pfirub pfi pouziti rovného brusné-
ho kotouce (obr. 13)

® a) Upinaci pfiruba
b) Pfirubova matka

6.4 Motor
Motor musi byt béhem prace dobfe vétran, proto
musi byt vétraci otvory stale udrzovany gisté.
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6.5 BRUSNE KOTOUCE

®  Brusny nebo rozbruSovaci kotou¢ nesmi byt
nikdy vétsi nez je pfedepsany primér.

® Prfed nasazenim brusného nebo
rozbrusovaciho kotouce prekontrolujte jeho
udany pocet otacek.

® Maximalni pocet otacek brusného nebo
déliciho kotou¢e musi byt vyssi nez otacky
naprazdno uhlové brusky.

® Pouzivejte pouze brusné a rozbruSovaci
kotouce, které jsou schvalené pro maximalni
pocet otac¢ek 12.000 min"' a pro obvodovou
rychlost 80 m/s.

®  Pfi pouzivani diamantovych délicich kotouc
dbejte na smér otaéeni. Sipka sméru otadeni
na diamantovém délicim kotou¢i musi souhla-
sit se Sipkou sméru otaceni na pfistroji.

U brusnych téles dbejte predevsim na spravné
skladovani a transport. Nikdy nevystavujte brusna
télesa naraz(im, uderim nebo ostrym hranam
(napf. pfi transportu nebo skladovani v bedné na
naradi). To by mohlo zp(isobit poSkozeni brusnych
téles, jako napf. vznik trhlin, a pfedstavovat tak
nebezpedi pro uzivatele.

6.6 PRACOVNi POKYNY

6.6.1 Hrubovaci brouseni (obr. 14)

A\ Pozor! Ochranné zafizeni pouZit k brougeni
(obsazeno v rozsahu dodavky).

Nejlepsiho Uspéchu pfi hrubovacim brouseni
dosahnete, kdyz brusny kotou¢ nasadite v Uhlu
30° az 40° k brusné roviné a rovhomeérné jim po-
hybujete po obrobku tam a zpét.

6.6.2 Rozbrusovani (obr. 15)

A\ Pozor! Ochranné zafizeni pouzit k
rozbrusovani (k dostani jako pfislusenstvi, viz
bod 8.4). Pfi rozbruSovani thlovou brusku v fezné
roviné nezesikmit. RozbruSovaci kotou¢ musi vy-
kazovat Cistou feznou hranu.

K fezani tvrdého kamene pouzivejte nejlépe dia-
mantovy rozbruSovaci kotoug¢.

A\ Materialy obsahuijici azbest nesmi byt op-
racovavany!

A\ Nikdy nepouzivejte rozbrusovaci kotouée
na hrubovaci brouseni.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi

byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym

servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se

zabranilo nebezpedim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dill

Pfed vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

® Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Offete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky. Pozor! Uhlikové
kartacky smi vyménit pouze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.4 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dild je treba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

Ochranny kryt na rozbruSovani (art. ¢.: 44.500.33)
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9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo muize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 °C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.
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Likvidace

2

Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logicke recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvuli svému potencialné
nebezpe¢nému obsahu poskodit zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky
Spotrebni material/spotfebni dily* Délici a brusné kotouce
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezchybné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatnéni pozadavk( poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic k
zakonné zaruce. Vade zakonem stanovené naroky na zaruku zlstanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropské unii od nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobeny vadou materidlu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-
zena na opravu téchto vad nebo vyménu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spotfebice nejsou uréeny
pro Zivnostenské, femesiné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pristroj v zaruéni dobé pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znackou ,Professional” se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenskeé, femesiné nebo profesionalni pouZziti.

3. Znasi zaruky jsou vylouéeny:

o Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montaZniho navodu nebo na zakladé neodborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynt k udrzbé a bezpecénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

o Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych ptidavnych nastrojud nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo ci-
zim plsobenim (jako napt. $kody zplisobené padem).

o Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny b&znym opotfebenim pfiméfeného
pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatiiovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa. Uplatrovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavkd na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-
Service.com. Méjte pfipravenou nakupni uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. P¥istroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(i a bez typového &titku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny z
ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného piifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-
ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

6. Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spotfebi¢ zakoupili, posky-
tneme vam zarugni servis prostfednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou
unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nejsou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi servisni
adresu. V pfipadé rychle opotiebitelnych dild, spotfebnich dil(i a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Einhell-UNICORE s.r.o0. - Zavodni 278, Karlovy Vary 360 18 (C2)
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O

L=Upozornenie - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu “

®

Pouzivajte ochranu sluchu.
Posobenie hluku mdze sposobit poskodenie sluchu.

<

Pouzivajte ochrannu masku proti prachu.
Pri praci s drevom a inymi materialmi m6ze vznikat zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest
nesmie byt spracovavany!

Noste ochranné okuliare.
Iskry vznikajuce pri praci alebo tlomky, triesky aprach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

Tento ochranny kryt je vhodny pre brusenie.

o

Tento ochranny kryt je vhodny pre rozbrusovanie a brisenie.

Pracujte vzdy obidvoma rukami.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpe€nostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moZzu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

VSetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1a/1b)
Aretécia vretena

Vypina¢ zap/vyp

Pridavna rukovat

Ochranné zariadenie

Prirubovy maticovy klu¢
Ochrana rozbrusovacieho kotuca

ok wN

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte do 5 pra-

covnych dni od zakupenia vyrobku s predlozenim

platného dokladu o kupe na nase servisné

stredisko alebo na najblizsie prislusné nakupné

stredisko. Prosim, pozrite si zaruénu tabulku v

zaruénych podmienkach na konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ s obsiahnuté).

®  Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

®  Skontrolujte, ¢i nedos$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Pozor!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

®  Originalny navod na obsluhu
® Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Uhlova bruska je uréena na brusenie kovov a
kamena s pouzitim prislusného brisneho kotuc¢a
a prislusného ochranného zariadenia.

Pozor! Na rozbrusovanie kovov a kamefia sa
smie tato uhlova bruska pouzivat len vtedy, ked’
je namontované ochranné zariadenie, ktoré je
mozné zakupit ako prisluenstvo.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Kazdé iné odliSné pouZitie pristroja sa
povaZuije za nespifiajlice Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny sp6-
sob prevadzky nasich pristrojov nie je na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: .........ccccevvrieernenne 230V ~50Hz
PrKON: .o 750 W
Otacky pri volnobehu: ..........ccceeee. 12.000 min™
Max. @ KOtUCa: .....oeevveeeeiiiee e eiiee s 125 mm
Zavit vretena ulozenia: ........cccceeeceeeeniieeennnnns M14
Trieda ochrany: .........ccocviveieiiiiiicee I/ @
HMONOSE: ..o 2,3kg
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Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ............ 92,1 dB (A)
Nepresnost K, ..o, 3dB
Hladina akustického vykonu L, ...... 100,1 dB (A)
Nepresnost K, ...ccoovvviniiiiiiiiiiiii, 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pésobenie hluku méze spbsobit poSkodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Rukovat':
Emisna hodnota vibracie a, ,,
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

=6,322 m/s?

Pridavna rukovat:
Emisna hodnota vibracie a, = 8,375 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a moézu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa m6zu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skuto&ného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prispdsobte spdsob prace pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

déjst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:
Poskodenie pltc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-

bracie ruk a ramien, pokial' sa pristroj bude
pouzivat dIhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

Obmedzte Vasu pracovnu dobu!

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, pocas kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom S§titku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Skor nez zacnete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

5.1 Montaz pridavnej rukovite (obr. 2)

® Uhlova bruska sa nesmie pouzivat bez pri-
davnej rukovate (3).

Pridavna rukovat sa méze naskrutkovat na
jednu z troch pozicii (A, B, C).

Strana pristroja Vhodné pre
Vlavo (pol. A/ako na | Pravakov
obrazku)

Vpravo (pol. B) Lavakov

Hore (pol. C) Pouzitie rozbruso-

vacich kottcov

5.2 Nastavenie ochranného krytu (obr. 3)

® Vypnite pristroj. Vytiahnite zastrcku zo siete!
Nastavte ochranné zariadenie (4) na ochranu
Vasich ruk tak, aby sa brusny material od-
vadzal pre¢ od tela.

Poloha ochranného krytu (4) sa méze
prispdsobit prislusnym pracovnym podmien-
kam: Uvolnite blokovaciu paku (a) a otocte
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kryt (4) do pozadovanej polohy.

® Dbajte na to, aby ochranné zariadenie (4)
spravne prikryvalo teleso ozubeného kolesa.

®  Znovu upevnite blokovaciu paku (a).

e Zabezpecte, aby bolo ochranné zariadenie
(4) pevne upevnené.

A\ Dbajte na pevné upevnenie ochranného
zariadenia.

A\ Nepouzivajte uhlovii brisku bez ochran-
ného zariadenia.

5.3 Montaz/demontaz ochrany rozbrusovacie-
ho kotuca (obr. 4 - 6/poz. 6)

e Uhlova bruska je vybavena odnimatelnou
ochranou rozbrusovacieho kotuca (6).

® Pri montazi sa ochranny pripravok (4) nemusi
vymienat.

* Nasurite odnimatel'nd ochranu rozbruso-
vacieho kotuc¢a (6), za€inajuc od strany
s aretacnou zapadkou (obr. 4/poz. f), na
ochranny pripravok.

®  Pritom davajte pozor, aby sa ochranny prip-
ravok (4) nachadzal medzi vodiacimi rebrami
(g) snimatel'nej ochrany rozbrusovacieho
kotuca (obr. 4).

* Nakoniec posurite odnimatel'nt ochranu
rozbrusovacieho kotuca proti smeru hodino-
vych ruciciek na ochranny pripravok tak, aby
pocutel'ne zapadol (obr. 5a - 5c).

®  Aby ste mohli odnimatelnu ochranu rozbruso-
vacieho kotuca (6) znovu odstranit, odtlacajte
areta¢nu zapadku (f), ako je zobrazené na
obr. 6, mierne od ochranného pripravku (4),
kym sa odnimatelna ochrana rozbrusova-
cieho kotuca (6) nebude dat otacat. Teraz ju
otocte v smere hodinovych ruciciek z ochran-
ného pripravku (4) nadol.

5.4 SKUSOBNA PREVADZKA NOVYCH BRUS-
NYCH KOTUCOV

Nechajte bezat uhlovu brusku na prazdno mi-

nimalne po dobu 1 mindty s novym namonto-

vanym brusnym alebo rozbrusovacim koti¢om.

Vibrujuce kotuce ihned vymerite.

6. Obsluha

6.1 Vypina¢ (obr.7)

Uhlova bruska je vybavena bezpecnostnym
vypina¢om z dévodu zabranenia nehodam. Pri
zapnuti sa musi vypina¢ zap/vyp (2) zatlaéit dop-
rava a potom posunut smerom dopredu. Ak chce-
te uhlovu brusku vypnut, zatlaéte vypinaé zap/vyp
(2) dozadu. Vypinac¢ zap/vyp (2) vysko¢i naspat
do vychodiskovej polohy.

Ochrana proti opdtovnému rozbehnutiu

V pripade prerusenia sietového napatia, ked' je
spinac zaaretovany v polohe zapnutia, sa pristroj
sam nerozbehne po obnoveni siefového napatia.
Aby sa mohol d'alej pouzivat, je potrebné spina¢
vypnut a znovu zapnut.

/\ Pogkaijte, pokial pristroj nedosiahne svoje
najvyssie otacky. Potom mozete uhlovu brus-
ku priloZit na obrobok a zahdjit obrabanie.

6.2 Vymena brusnych kotucov (obr. 8/9)

Pre vymenu brusnych kotucov potrebujete
prilozeny &elny dierovy kIt& (5). Celny dierovy
kl'i¢ (5) je ulozeny v pridavnej rukovati (3). V pri-
pade potreby vytiahnite Eelny dierovy kl'u¢ (5) z
pridavnej rukovéte (3).

Pozor! Z bezpeénostnych dévodov sa nesmie
uhlova bruska prevadzkovat spolu so za-
sunutym éelnym dierovym kl'd¢om (5).

Vytiahnut kabel zo siete!

® Jednoducha vymena koti¢ov pomocou are-
tacie vretena.

e Stlacit aretaciu vretena a nechat zapadnut
brusny kotué.

®  Otvorit prirubovi maticu pomocou ¢elného
upinacieho kl'uc¢a (obr. 9).

® Vymenit brdsny alebo rozbrusovaci kotuc¢ a
prirubovu maticu utiahnut pomocou ¢elného
upinacieho kl'uca.

A Pozor:

Aretaciu vretena stlaéit len vtedy, ak je motor
a brasne vreteno v kf'udovom stave!

Aretacia vretena musi ostat pocéas celej vy-
meny kotucov stlacena!

Pri brisnych resp. rozbrusovacich kotu¢och do
hrabky cca 3 mm je potrebné prirubovd maticu
priskrutkovat na brusny resp. rozbrusovaci kotu¢
¢elnou stranou.
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6.3 Usporiadanie priruby pri pouziti brasnych
a rozbrusovacich kottcov (obr. 10-13)

e Usporiadanie priruby pri pouziti zalomeného
alebo rovného brusneho kotuca. (obr. 11)
a) Upinacia objimka
b) Prirubova matica

e Usporiadanie priruby pri pouziti zalomeného
rozbrusovacieho kotuéa. (obr. 12)
a) Upinacia objimka
b) Prirubova matica

e Usporiadanie priruby pri pouziti rovného
rozbrusovacieho kotuéa. (obr. 13)
a) Upinacia objimka
b) Prirubova matica

6.4 MOTOR

Motor musi byt po¢as prace dobre
prevzdusnovany, z toho dévodu musia byt vetra-
cie otvory na bruske udrziavané vzdy v ¢istom
stave.

6.5 BRUSNE KOTUCE

® Brusne alebo rozbrusovacie kotu¢e nesmu
byt nikdy vacsie ako predpisany maximalny
priemer.

e Skontrolujte pred pouzitim brdsneho resp.
rozbrusovacieho kotu¢a uvedent hodnotu
otacok.

® Maximalne otacky brdsneho alebo rozbruso-
vacieho kotuc¢a musia byt vy$Sie ako otacky
volnobehu uhlovej brusky.

® Pouzivajte vzdy len také brusne a rozbru-
sovacie kotuce, ktoré su uréené na pracu
s minimalnymi ota¢kami 12.000 min' a s ob-
vodovou rychlostou 80 m/s.

* Dbajte pri pouzivani diamantovych rozbruso-
vacich kottgov na smer otagania. Sipka sme-
ru otacania na diamantovom rozbrusovacom
kotuci musi byt v sulade so Sipkou smeru
otacéania na pristroji.

Pri brisnych telesach dbajte predovsetkym na

spravne skladovanie a transport. Nikdy brusne

telesa nevystavujte narazom, iderom alebo
ostrym hranam (napr. pri transporte alebo skla-
dovani v debni na naradie). To by mohlo spdsobit
poskodenie brusnych telies, ako napr. vznik trhlin

a predstavovat tak nebezpecenstvo pre uzivatela.

6.6 PRACOVNE POKYNY

6.6.1 Hrubé brusenie (obr. 14)
A\ Pozor! Pouzivat ochranné zariadenie na
brusenie (je su¢astou dodavky).
Najlepsie vysledky pri hrubom bruseni docielite
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vtedy, ak prilozite brusny kotu¢ v uhle medzi 30°
az 40° k brusnej rovine na material a budete
bruskou rovnomerne pohybovat tam a spat po
povrchu obrobku.

6.6.2 Rozbrusovanie (obr. 15)

A\ Pozor! Pouzivat ochranné zariade-

nie na rozbrusovanie (mozné zakupit ako
prislusenstvo, pozri 8.4). Pri rozbrusovani dbajte
na to, aby sa uhlova bruska nezasekla v rovi-

ne rezu. Rozbrusovaci kotu¢ musi mat Cistd
reznu hranu. K rozbrusovaniu tvrdej kameniny
odporu¢ame pouzitie diamantového rozbrusova-
cieho kotuca.

/\ Materialy obsahujtice azbest nesmdi byt
spracovavané!

A\ V 3iadnom pripade nepouzivajte rozbruso-
vacie kotuce na obrusovanie.

7. Vymena siefového pripojného
vedenia

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, Gidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pred vSetkymi udrzbovymi a ¢istiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necist6t. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.
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8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom. Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymiefiané
len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

Ochranny kryt na rozbrusovanie
(€. vyr.: 44.500.33)

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
décii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Likvidacia

_—
Elektrické naradie, batérie, prislusenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurdpskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, méze poskodit Zivotné prost-
redie a l'udskeé zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpe¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Uhlikové kefky
Spotrebny material / spotrebné diely* Rozbrusovacie, brusne kotuce
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nadu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktieZ telefonicky na uvedenom servisnom telefén-
nom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zarué¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych osdb, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakipeného v Eurépskej Unii od nizsie uvedeného
vyrobcu, ktoré su spdsobené chybou materidlu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorfiujeme, Ze nase spotrebice nie st uréené
na obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruc¢nej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim. Na poloZzky pod znac¢kou ,Professional” sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

o Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené neopravneném alebo nespravném pouzivanie alebo na
zéklade neo- dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne
sietové napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych po-
kynov alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

o Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spdsobené padom).

o Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedaiju prislu$nému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek in§talované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vylu¢ené zo zaruéného plnenia
kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostane-
te obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju do
rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurdpskej Unie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaruény
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojSieho servisného partnera. Na zasielky mimo Eurépskej Unie
sa nevztahuje Ziadna zaruka.

Einhell-UNICORE s.r.o0. - Zavodni 278, Karlovy Vary 360 18 (C2)
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NL

O

“Waarschuwing — Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen”

®

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

@

Draag een stofmasker.
Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontstaan dat schadelijk is voor de gezondheid.
Asbest bevattend materiaal mag niet worden bewerkt!

Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en stof die uit het toestel ontsnappen kunnen
leiden tot zichtverlies.

Deze beschermkap is geschikt voor het slijpen.

NG S

Deze beschermkap is geschikt voor het doorslijpen en slijpen.

Werk altijd met twee handen.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1a/1b)

Spilarrét

AAN/UIT-schakelaar

Extra handgreep

Beveiliging

Flensmoersleutel

Bescherming van de doorslijpschijf

ok wN

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te controle-
ren aan de hand van de beschreven leveringsom-
vang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve
zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van

het artikel te wenden tot ons servicecenter mits
vertoon van een geldig bewijs van aankoop of tot
de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt..
Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-
bepalingen aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

®  Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Let op!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

®  Originele handleiding
® Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De haakse slijper is bedoeld om metaal en steen
te slijpen mits gebruikmaking van de overeen-
komstige slijpschijf en de overeenkomstige be-
scherminrichting.

Let op! Voor het doorslijpen van metaal en steen
mag de haakse slijper alleen worden gebruikt als
de beschermkap, verkrijgbaar als accessoire, is
gemonteerd.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

Netspanning: .........ccccceeeeiiiniinnen. 230V ~50 Hz
Opgenomen VEIMOJEN: .......ccceerveenueeannnss 750 W
Onbelast toerental : ........cccccceveernenene 12.000 t/min
Maximale schijfdiameter: ...........cc.cc....... 125 mm
Schroefdraad van de montagespil: ............... M14
Bescherming klasse: .........ccccooeveiciiciinnnns /@
GeWICht: ..o 2,3kg

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L, ..........ccocoenee. 92,1dB (A)
Onzekerheid Koa e, 3dB
Geluidsvermogen L, ......ccocoeeennnanne 100,1 dB (A)
Onzekerheid K, .o, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Handgreep:
Trillingsemissiewaarde a, ,
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

=6,322 m/s?

Extra handgreep:
Trillingsemissiewaarde a, = 8,375 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.
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Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

Beperk de werktijd!

Daarbij moet rekening worden gehouden met
alle aandelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, en zulke, waarin het weliswaar is inge-
schakeld maar loopt zonder belasting).

5. V66r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

5.1 Extra handgreep monteren (fig. 2)

® De haakse slijper mag niet zonder extra
handgreep (3) worden gebruikt.

® De extra handgreep kan op de drie posities
(A, B, C) worden ingedraaid.
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Kant van het Geschikt voor

gereedschap
Links (pos. A, zoals | Rechtshandigen
getoond in de fig.)
Rechts (pos. B) Linkshandigen

Boven (Pos. C) Gebruik van snijschijven

5.2 Afstellen van de bescherminrichting
(fig. 3)

® Schakel het gereedschap uit. Verwijder de
netstekker uit het stopcontact!

e Stel de inrichting (4) ter bescherming van uw
handen af zodat het de slijpen goed weg van
uw lichaam wordt geleid.

® De positie van de bescherminrichting (4) kan
telkens aan de werkomstandigheden worden
aangepast; draai de afdekking (4) naar de
gewenste positie. De grendelnok (a) op de
bescherminrichting (4) moet in de overeen-
komstige positie (b) vastklikken.

® Zorg ervoor dat de bescherminrichting (4) het
tandwielhuis correct afdekt.

® Vergewis u er zich van dat de beschermin-
richting (4) in de overeenkomstige positie (b)
naar behoren vastklikt.

A\ Vergewis u er zich van dat de bescherm-
kap goed vast zit.

A\ Gebruik de haakse slijper niet zonder be-
scherminrichting.

5.3 Monteren/Demonteren van de bescher-
ming van de doorslijpschijf (afbeelding
4-6, pos. 6)

® De haakse slijper is uitgerust met een af-
neembare bescherming van de doorslijpschijf
(6).

® Voor de montage hoeft de bescherminrichting
(4) niet te worden vervangen.

® Schuif de afneembare bescherming van de
doorslijpschijf (6), beginnend van de zijde
met de grendelnok (afbeelding 4, pos. f), op
de bescherminrichting.

® Let er hierbij op dat de bescherminrichting (4)
zich tussen de geleideribben (g) van de af-
neembare bescherming van de doorslijpschijf
bevindt (afbeelding 4).

e Schuif de afneembare bescherming van de
doorslijpschijf vervolgens tegen de klok in
op de bescherminrichting, tot deze hoorbaar
vastklikt (afbeelding 5a-5c).

® Om de afneembare bescherming van de
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doorslijpschijf (6) weer te verwijderen drukt u
de grendelnok (f) zoals getoond in afbeelding
6 iets weg van de bescherminrichting (4), tot
deze (6) kan worden gedraaid. Draai hem nu
met de klok mee naar beneden van de be-
scherminrichting (4) af.

5.4 PROEFDRAAIEN VAN NIEUWE SLIJP-
SCHIJVEN

De haakse slijper met gemonteerde slijp- of snij-

schijf minstens 1 minuut vrij laten lopen. Vibreren-

de schijven onmiddellijk vervangen.

6. Bediening

6.1 Schakelaar (fig. 7)

De haakse slijper is voorzien van een veiligheids-
schakelaar ter voorkoming van ongelukken. Om
het gereedschap in te schakelen drukt u de AAN/
UIT-schakelaar (2) naar rechts en schuift u hem
daarna naar voren. Om de haakse slijper uit te
schakelen de AAN/UIT-schakelaar (2) achteraan
indrukken. De AAN/UIT-schakelaar (2) gaat dan
vanzelf terug naar zijn oorspronkelijke stand.

Heraanloopbeveiliging

Bij onderbreking van de netspanning, als de
schakelaar in Aan-stand is gearréteerd, loopt

het elektrisch gereedschap na herstellen van de
netspanning niet. Om het weer te laten werken de
schakelaar uitschakelen en opnieuw inschakelen.

A\ wacht tot het gereedschap zijn maximaal
toerental heeft bereikt. Daarna kunt u de
haakse slijper op het werkstuk aanzetten en
bewerken.

6.2. Verwisselen van slijpschijven (fig. 8/9)
Voor het verwisselen van slijpschijven hebt u de
bijgaande haaksleutel (5) nodig. De haaksleutel
(5) is in de extra handgreep (3) opgeborgen. Trek
desgewenst de haaksleutel (5) de extra hand-
greep (3) uit.

Let op! Om veiligheidsredenen mag de haakse
slijper niet met ingestoken haaksleutel (5) in wer-
king worden gesteld.

Netstekker uit het stopcontact trekken.
Eenvoudige verwisseling van schijf door spil-
vergrendeling.

® De spilvergrendeling indrukken en de slijp-
schijf vergrendelen.
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® De flensmoer met behulp van de voorgatsleu-
tel open draaien. (fig. 9)

® Verwissel van slijp- of snijschijf en draai dan
de flensmoer met de voorgatsleutel weer
vast.

A Let op!

De spilvergrendeling slechts bij stilstaande
motor en slijpspil drukken!

De spilvergrendeling moet U bij het verwisse-
len van schijf blijven drukken.

Bij slijp- of snijschijven tot ongeveer 3 mm dikte
de flensmoer met de vlakke kant naar de slijp- of
snijschijf vastschroeven.

6.3 Plaatsing van de flensen bij gebruik van
slijpschijfen en snijschijven (afb. 10-13)
® Plaatsing van de flensen bij gebruik van een
gebogen of rechte slijpschijf (afb. 11)
a) Spanflens
b) Flensmoer
® Plaatsing van de flensen bij gebruik van een
gebogen snijschijf (afb. 12)
a) Spanflens
b) Flensmoer
® Plaatsing van de flensen bij gebruik van een
rechte snijschijf (afb. 13)
a) Spanflens
b) Flensmoer

6.4 MOTOR

De motor moet tijdens de bewerking goed ver-
lucht worden. Daarom moeten de verluchtingso-
peningen altijd schoon gehouden worden.

6.5 SLIJPSCHIJVEN

* De slijp- of snijschijf mag nooit groter zijn dan
de voorgeschreven diameter.

e Controleer véor het gebruik van de slijp- of
snijschijf haar aangeduid toerental.

® Het maximumtoerental van de slijp- of
doorslijpschijf moet hoger zijn dan het statio-
nair toerental van de haakse slijper.

®  Gebruik enkel slijp- of snijschijven die toe-
gelaten zijn voor een minimum toerental van
12.000 min~" en voor een omtreksnelheid van
80 m/sec.

® Let bij gebruik van diamantsnijschijven op
de draairichting. De draairichtingspijl op de
diamantsnijschijf moet overeenkomen met de
richtingspijl op het gereedschap.

Let vooral bij de slijplichamen op een behoorlijke
berging en transport. Stel de slijplichamen nooit
bloot aan stoten, schokken of scherpe kanten
(b.v. tijdens het transport of bij het opbergen in
een gereedschapskist). Daardoor zou schade
aan de slijplichamen, zoals b.v. barstjes, kunnen
worden berokkend en de gebruiker in gevaar kun-
nen worden gebracht.

6.6 WERKWIJZE

6.6.1 Schrobslijpen (fig. 14)

A Let op! De beschermkap voor het slijpen
gebruiken (bij de leveringsomvang begrepen).
Het best resultaat bij het schrobslijpen word be-
reikt als U de slijpschijf in een hoek van 30° tot
40° ten opzichte van het slijpvlak aanzet en gelijk-
matig over het werkstuk heen en weer beweegt.

6.6.2 Snijslijpen (fig. 15)

A Let op! De beschermkap voor het doorsli-
jpen gebruiken (als accessoire verkrijgbaar, zie
8.4). Bij het snijden de haakse slijper niet in het
snijvlak kantelen. De snijschijf moet een intacte
shijrand hebben. Voor het snijden van hard ges-
teente gebruikt U het best een diamant-snijschijf.

A\ Asbest-houdende materialen mogen niet
bewerkt worden!

/A Gebruik nooit snijschijven voor het

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.
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8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

Reiniging

Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur

8.1
[ ]

verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien. Let op!
De koolborstels mogen enkel door een bekwame
elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

Beschermkap voor het doorslijpen

(artikelnr.: 44.500.33)
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9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Afvalverwijdering

it

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Snij-, slijpschijven
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar

behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres

vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit
product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u
kosteloos.
2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de
uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.
3. Van onze garantie zijn uitgesloten:
® Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

© Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

® Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvioed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

4. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden
ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook
bij inzet van de service ter plaatse.

5. Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

6. Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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O

“Aviso - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos”

®

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

<

Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion.
Puede generarse polvo dafino para la salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materia-
les. jEsta prohibido trabajar con material que contenga asbesto!

Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y polvo por el aparato pueden provocar pér-
dida de vista.

Esta cubierta de proteccion es adecuada para lijar.

5 S

Esta cubierta de proteccion es adecuada para tronzar y para lijar.

Trabajar siempre con ambas manos.

-88 -
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafios graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
Bloqueo del husillo

Interruptor ON/OFF

Empufadura adicional

Dispositivo de seguridad
Aprietatuercas de brida

Proteccion para la muela de tronzar

ok wN

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Atencion!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manual de instrucciones original
® |Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La lijadora angular ha sido concebida para lijar
metales y roca utilizando la muela de afilar corre-
spondiente, asi como los dispositivos de seguri-
dad necesarios.

jAtencion! La lijadora angular solo puede ser
utilizada para tronzar metal y roca si el dispositivo
de seguridad, disponible como accesorio, esta
montado.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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4. Caracteristicas técnicas

Tension de red: .......ccoccveiieeieennnnn. 230V ~50 Hz
Consumo de energia: ...

Velocidad marcha en vacio: ............ 12.000 r.p.m.
@ max. arandela: .........cccevieniiniienes 125 mm
Rosca del husillo de alojamiento: ................. M14
Clase de proteccion: .........ccceceveveeeieeseenne. Il/@
PESO: s 2,3kg

Ruido y vibracion
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical , .............. 92,1 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 3dB
Nivel de potencia acustica L, ......... 100,1 dB(A)
IMprecision K, «..cocoevvveeiicciiie, 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Empunadura:

Valor de emision de vibraciones
a,,,= 6,322 m/s?

Imprecision K = 1,5 m/s?

Empunadura adicional:
Valor de emision de vibraciones a, = 8,375 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcién del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.
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jReducir la emisidn de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo, deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.
Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

5.1 Montar la empunadura adicional (fig. 2)

® No utilizar la amoladora angular sin la em-
puhadura adicional (3).

® Laempunadura adicional puede ser enrosca-
da en las tres posiciones (A, B, C).
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Lado del aparato Indicado para

Izquierdo (pos. A/ Diestros
segun se ilustra)
Derecho (pos. B) Zurdos

Arriba (pos. C) Uso de muelas de

tronzar

5.2 Ajustar el dispositivo de seguridad (fig. 3)

® Apagar el aparato. jRetirar el enchufe de la
toma de corriente!

e Ajustar el dispositivo de seguridad (4) para
protegerse las manos de modo que el materi-
al de amolar sea alejado del cuerpo.

® La posicion del dispositivo de seguridad (4)
se puede ajustar a las condiciones de trabajo
respectivas; girar la cubierta (4) a la posicion
deseada. El talon de retencion (a) del dis-
positivo de seguridad (4) debe encajar en la
posicién correspondiente (b).

® Prestar atencién a que el dispositivo de segu-
ridad (4) cubra correctamente la carcasa de
rueda dentada.

e Cerciorarse de que el dispositivo de seguri-
dad (4) quede firmemente enclavado en la
posicién correspondiente (b).

A Asegurarse de que el dispositivo de segu-
ridad esté bien sujeto.

A\ No utilizar la amoladora angular sin el dis-
positivo de seguridad.

5.3 Montaje/desmontaje de la proteccion
para la muela de tronzar (fig. 4-6/pos. 6)

® Laamoladora angular esta equipada con una
proteccion desmontable para la muela de
tronzar (6).

® Para el montaje no es necesario cambiar el
dispositivo de seguridad (4).

® Deslizar la proteccion desmontable para la
muela de tronzar (6) sobre el dispositivo de
seguridad, empezando por el lado con la len-
gleta de enganche (fig. 4/pos. f).

® Asegurarse de que el dispositivo de segu-
ridad (4) se encuentra entre las nervaduras
guia (g) de la proteccion desmontable para la
muela de tronzar (fig. 4).

® A continuacion, deslizar la proteccion des-
montable para la muela de tronzar sobre el
dispositivo de seguridad en sentido contrario
a las agujas del reloj hasta que se escuche
que se enclava (fig. 5a-5c).

® Para volver a retirar la proteccion desmonta-
ble para la muela de tronzar (6), presionar la
lenglieta de enganche (f) ligeramente hacia
fuera del dispositivo de seguridad (4), como
se muestra en la fig. 6, hasta que se pueda
girar la proteccion desmontable para la muela
de tronzar (6). Girarla ahora en el sentido de
las agujas del reloj para sacarla del dispositi-
vo de seguridad (4).

5.4 FUNCIONAMIENTO DE PRUEBA DE LOS
NUEVOS DISCOS DE LIJADO.

Ponga la lijadora en marcha al menos durante un

minuto con el nuevo disco de lijado o de corte.

Discos que se pongan a vibrar deberan ser susti-

tuidos inmediatamente.

6. Manejo

6.1 Interruptor (fig. 7)

La amoladora angular esta equipada con un in-
terruptor de seguridad para prevenir accidentes.
Para encender el aparato, presionar el interruptor
ON/OFF (2) hacia la derecha y a continuacion
deslizarlo hacia delante. Para desconectar la
amoladora angular pulsar la parte posterior del
interruptor ON/OFF (2). El interruptor ON/OFF (2)
vuelve a su posicion inicial.

Proteccion contra rearranque

En caso de interrumpirse la tensién de red, si el
interruptor esta bloqueado en la posicién ON, la
herramienta eléctrica no sigue funcionando tras
restablecer la tension de red. Para poder seguir
trabajando, desconectar y volver a conectar la
herramienta con el interruptor.

A Esperar a que la maquina haya alcanzado
su namero de revoluciones maximo. A conti-
nuacion se puede aplicar la amoladora angu-
lar a la pieza a trabajar y procesarla.

6.2 Cambiar las muelas de lijar(fig. 8/9)

Para cambiar las muelas de lijar se necesita la lla-
ve de espigas suministrada (5). La llave de espi-
gas (5) se guarda en la empufadura adicional (3).
Cuando sea necesario, sacar la llave de espigas
(5) de la empufadura adicional (3).

jAtencion! Por motivos de seguridad, no utilizar
la amoladora angular cuando la llave de espigas
(5) esté introducida.
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Primeramente desenchufar el aparato.

e Cambio simple del disco por el bloqueo del
husillo

® A continuacion presione el bloqueo del husil-
lo para enclavar el disco.

® Abra la tuerca bridada con la llave de espigas
frontales. (fig. 9)

e Cambie el disco de muela o de corte y aprie-
te de nuevo la tuerca bridada con la llave.

A jAtencion: Presione unicamente el blo-
queo del husillo si el motor y el husillo se
hallan parados! jEl bloqueo del husillo debe
permanecer presionado durante el cambio
del disco!

En caso de discos de lijado o de corte de hasta
3 mm es preciso desatornillar la tuerca bridada
con el lado plano hacia el disco.

6.3 Disposicion de las bridas en el uso de
discos de lijado o de corte (Fig. 10-13)

* Disposicion de las bridas si se emplea un dis-
co de lijado acodado o recto (Fig. 11)
a) Brida de tensado
b) Tuerca bridada

* Disposicion de las bridas si se emplea un dis-
co de corte acodado (Fig. 12)
a) Brida de tensado
b) Tuerca bridada

* Disposicion de las bridas si se emplea un dis-
co de corte recto (Fig. 13)
a) Brida de tensado
b) Tuerca bridada

6.4 MOTOR

El motor debera estar bien ventilado durante su
funcionamiento, las ranuras de ventilaciéon de-
beran mantenerse por tanto siempre limpias.

6.5 DISCOS DE LIJADO

® Los discos de lijado o de corte no deberan
superar el diametro previsto.

® Antes de usar los discos compruebe el nu-
mero de revoluciones que se indica en éllos.

® Lavelocidad maxima de la muela de lijar o
tronzar debe ser superior a la velocidad en
vacio de la amoladora angular.

e Emplee siempre discos de lijado o de corte
que hayan sido homologados para una ve-
locidad maxima de 12.000 min'y para una
velocidad periférica de 80 m/seg.

® Sise utilizan muelas de tronzar diamantadas,
tener en cuenta el sentido de giro. La flecha
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de sentido de giro que aparece en la muela
de tronzar diamantada debe coincidir con la
flecha del sentido de giro que aparece en el
aparato.

Asegurarse de que el almacenamiento y trans-
porte sean adecuados, especialmente en el caso
del dispositivo de lijado. No someter nunca el
dispositivo de lijado a golpes, choques o bordes
afilados (p. €j. durante el transporte o alma-
cenamiento en una caja de herramientas). De lo
contrario se podria dafnar el dispositivo de lijado
(p. €j., agrietar), lo que supondria un peligro para
el usuario.

6.6 INSTRUCCIONES DE USO

6.6.1 Lijado grueso o de desbaste (fig. 14)

m jAtencion! Utilizar el dispositivo de seguridad
para lijar (incluido en el volumen de entrega).

Los mejores resultados en la lijadura de desbaste
se obtienen manteniendo el disco a un angulo de
30° a 40° respecto a la superficie de lijado y des-
plazando la lijadora con movimientos regulares
sobre la pieza a trabajar.

6.6.2 Corte (fig. 15)

A jAtencion! jUtilizar el dispositivo de segu-
ridad para tronzar! (disponible como accesorio,
ver 8.4). No incline la lijadora respecto al plano
de corte. El disco debera presentar un reborde de
corte limpio.

Para cortar piedra dura se empleara preferente-
mente un disco de corte adiamantado.

A iNo trabaje con materiales que contengan
amianto

/\ No use nunca discos de corte para des-
bastar.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.
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8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presioén baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbon

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carboén.jAtencion! Las escobillas de carbén sélo
deben ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

Cubierta de proteccioén para el tronzado
(num. de articulo: 44.500.33)

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los ninos. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

-03-
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Eliminacion

_—
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

-94-
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbén
Material de consumo/Piezas de consumo* Muelas de tronzar y de lija
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.

-05-
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este

aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién

al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacién. Para hacer valido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:
1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-
les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni autonoma. Estas condi-
ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-
mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones
de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.
2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado
adquirido por usted en la Unién Europea, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limita-
da, seguin nuestra eleccidn, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en
consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo
tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en
establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos
de la linea ,,Professional” no se aplica la exclusién del uso comercial, profesional o en taller.
3. Nuestra garantia no cubre:
® Danos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una tension
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

© Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. e]., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo...), dafos producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. ej., dafios por caidas).

© Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estdn sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disefiadas para un numero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicién al calor, frio, vibraciéon y
sacudidas.

4. El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afios
su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-
lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparacién o cambio del apa-
rato no conllevara una prolongacién del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. Ni para el articulo
ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.
La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-
ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

6. Sihatrasladado el aparato a otro pais de la Unién Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-
rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la
Unién Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren dentro del periodo de garantia.
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio postventa-es@einhell.com como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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,Varoitus — Tapaturmavaaran vahentéamiseksi lue kayttéohje”

®

Kéyta kuulosuojuksia.
Melun vaikutus saattaa aiheuttaa kuulon heikkenemista.

@

Kéyta pélynaamaria.
Puun ja muiden materiaalien tyostossa saattaa syntyé terveydelle vaarallista pdlya. Asbestipitoista ma-
teriaalia ei saa ty6staal

Kéytéa suojalaseja.
Ty6ssé syntyvét kipinat tai laitteesta sinkoutuvat sirpaleet, lastut ja pélyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

Tama suojapeite soveltuu kaytettdvaksi katkaisussa ja hiomisessa.

Tyéskentele aina kaksin kéasin.

-97 -
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tama sdhko-
ty6kalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaraykset ja oh-
jeet myé6hempéaa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Karan lukitus
Paalle-/pois-katkaisin
Tukikahva

Suojalaite

Laipanmutterin avain
Katkaisulaikan suojus

ok wN

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen
avulla, ettd valmiste on taysimaarainen. Jos osia
puuttuu, ota viimeistédan 5. arkipéivana oston
jalkeen yhteytta asiakaspalveluumme tai Iahim-
paan toimivaltaiseen rakennustarvikeliikkeeseen
ja esita vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds
taman ohjekirjan lopussa olevat takuuméaraykset
ja takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
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Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Huomio!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

o Alkuperéaiskayttdéohje

o Turvallisuusméaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Kulmahiomakone on tarkoitettu metallin ja kiven
hiomiseen kayttaen tarkoituksenmukaista hioma-
laikkaa ja tarvittavia suojavarusteita.

Huomio! Kulmahiomakonetta saa kayttaa metal-
lin ja kiven katkaisuun vain kun siihen on asennet-
tu lisdvarusteena saatava suojalaite.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdmaén ylittava kayttoé
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettéavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetdan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ..........cccoevviiiinnnne 230V ~50Hz
Virranotto: ......cccoeeeiiiiiiiiiies 750 wattia
Joutokayntikierrosluku: .................... 12 000 min'

Istukan karan kierteet:
SUOJalUOKKA: ..o /@
Paino: ... 2,3kg

Melu ja tarina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.
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Adnen painetaso L, ... 92,1 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, «......oeveevencrens 100,1 dB(A)
Mittausvirhe K, «ooeovrenni 3dB

Kéayta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Kahva:
Térinénpééastoarvo a,, ; = 6,322 m/s?
Mittausepatarkkuus K = 1,5 m/s?

Tukikahva:
Térinénpéaéstoarvo a, = 8,375 m/s?
Mittausepatarkkuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarindn kokonaispaastodarvot ja annetut
melunpéaastdarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niita voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkdtydkaluun.

Annettuja tarinan paastodarvoja ja annettuja me-
lunpaastoarvoja voidaan kayttaa myods rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Tarina- ja melupaastot voivat poiketa annetuista
arvoista sahkotyokalua kaytettédessa tositilan-
teessa, riippuen sahkoétydkalun kayttotavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tyéstokappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpéaastot ja tdrind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite saanndllisesti.

Sovita ty6skentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkotydkalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jdamariski. Taméan sahkotyokalun raken-

teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya

seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

Anl_TE_AG_125_750_SPK9.indb 99

FIN

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetdan
pitemman aikaa tai sité ei késitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

3.

Rajoita tyéskentelyaika!

Tallgin tulee huomioida kayttéjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin sahkotyokalu on
sammutettu, seka ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty paalle, mutta kdy kuormittamatta).

5. Ennen kayttéonottoa

Tarkistakaa ennen kayttddnottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmadavat verkkotietojen kanssa.

Vetékaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

5.1 Tukikahvan asennus (kuva 2)

e Kulmahiomakonetta ei saa kayttaa ilman tuki-
kahvaa (4).

Tukikahva voidaan ruuvata kiinni kolmeen
asentoon (A, B, C).

Laitteen puoli Sopii

vasen (asento A/ku- | oikeakatisille

ten kuvassa)

oikea (asento B) vasenkatisille

paalla (asento C) katkaisulaikkojen

kayttdon

5.2 Suojalaitteen saato (kuva 3)

® Sammuta laite. Irroita verkkopistoke!

Asenna suojalaite (4) kdsiesi suojaksi niin,
ettd hiottava tavara vied4an vartalostasi
poispain.

Suojalaitteen (4) asema voidaan sovittaa
kulloisiinkin k&yttéolosuhteisiin: Léysenné
pinnevipua (a), kdanna sitten suojus (4) halut-
tuun asemaan.

Huolehdi siitd, etté suojalaite (4) peittda ham-
maspydran kotelon oikein.

Kiinnit4 pinnevipu (a) jélleen paikalleen.
Varmista, etté suojalaite (4) on lujasti paikal-
laan.

A\ Huolehdi siitd, ettd suojavaruste on tuke-
vasti paikallaan.
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A\ Ala kayts kulmahiomakonetta ilman suo-
jalaitetta.

5.3 Katkaisulaikan suojuksen asennus/purka-
minen (kuvat 4-6 / nro 6)
Kulmahiomakone on varustettu irrotettavalla
katkaisulaikan suojuksella (6).

Sen asentamista varten ei suojalaitetta (4)
tarvitse vaihtaa.

Tydénna irrotettava katkaisulaikan suojus (6),
lukitusnokan (kuva 4/ohta f) puolelta alkaen,
suojalaitteen paalle.

Huolehdi tassa siita, etta suojalaite (4) on
katkaisulaikan irrotettavan suojuksen johda-
tusripojen (g) vélisséa (kuva 4).

Tyénna irrotettava katkaisulaikan suojus sitten
vastapaivaan suojalaitteen paalle, kunnes
se napsahtaa kuultavasti paikalleen (kuva
5a-5c).

Kun haluat ottaa katkaisulaikan irrotettavan
suojuksen (6) jalleen pois, paina tata varten
lukitusnokkaa (f) kuvan 6 mukaisesti vahan
pois suojalaitteesta (4), kunnes irrotettavaa
katkaisulaikan suojusta (6) voidaan kiertaa.
Kierra se sitten my6tapaivaan pois suojalait-
teesta (4).

5.4 UUSIEN HIOMALAIKKOJEN KOEKAYTTO
Kun hioma- tai katkaisulaikka on kiinnitetty kulma-
hiomakoneeseen, koneen annetaan kayda vahin-
tdan minuutin ajan joutokayntia. Tarisevat laikat
on heti vaihdettava.

6. Kayttd

6.1 Katkaisin (kuva 7)

Kulmahiomakone on varustettu turvakatkaisimella
tapaturmien valttamiseksi. Kaynnista painamalla
paalle-/pois-katkaisinta (2) oikealle ja tydntamalla
sitd sen jalkeen eteenpain. Sammuta kulmahio-
makone painamalla paalle-/pois-katkaisimen (2)
takapéata alas. Paalle-/pois-katkaisin (2) pon-
nahtaa takaisin alkuasemaan.

Uudelleenkdynnistysesto

Kun verkkovirta katkeaa katkaisimen ollessa lukit-
tuna paalle-asentoon, niin sdhkdtyokalu ei kayn-
nisty verkkovirran jalleen kytkeytyessa. Laitteen
kayttadmisen jatkamiseksi kytke katkaisin pois
paalta ja uudelleen paalle.

A Odota, kunnes kone on saavuttanut su-
urimman kierroslukunsa. Sen jélkeen voit
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asettaa kulmahiomakoneen tyéstékappalee-
seen ja aloittaa sen tyéstamisen.

6.2. Hiomalaikan vaihto (kuvat 8/9)
Hiomalaikan vaihtamisessa tarvitset mukana
toimitetun reikdkanta-avaimen (5). Reikékanta-
avainta (5) sailytetaan tukikahvan (3) sisalla. Veda
tarvittaessa reikékanta-avain (5) ulos tukikahvasta

3).

Huomio! Turvallisuussyisté ei kulmahiomakonet-
ta saa kayttaa sisdénpistetyn reikdkanta-avaimen
(5) kanssa.

Irrota virtapistoke!

® Laikanvaihto kay helposti karanlukituksen
avulla.

Karanlukitusta painetaan ja hiomalaikan an-
netaan lukittua paikalleen.

Laippamutteri avataan laippamutteriavaimel-
la. (kuva 9)

Hioma- tai katkaisulaikka vaihdetaan ja laip-
pamutteri kiristetdan laippamutteriavaimella.

A\ Huomio:

Karanlukitusta saa painaa vain silloin, kun
moottori ja kara eivét ole kdynnissa!
Karanlukitus on pidettava alaspainettuna lai-
kanvaihdon aikana!

Kun hioma- tai katkaisulaikat ovat korkeintaan n.
3 mm paksuisia, laippamutteri on avattava siled
puoli laikkaa kohti.

6.3 Laippojen sijoitus kaytettdessa hioma-
laikkoja ja katkaisulaikkoja (kuva 10-13)
Laippojen sijoitus kéytettdessa syvennyksella
varustettua tai suoraa hiomalaikkaa (kuva 11)
a) Kiinnityslaippa

b) Laippamutteri

Laippojen sijoitus kéytettdessa syvennyksella
varustettua katkaisulaikkaa (kuva 12)

a) Kiinnityslaippa

b) Laippamutteri

Laippojen sijoitus kéytettdessa suoraa katkai-
sulaikkaa (kuva 13)

a) Kiinnityslaippa

b) Laippamutteri

6.4 MOOTTORI

Moottorin tuuletuksen tulee olla hyva tyén aikana,
ja sen vuoksi tuuletusaukot on aina pidettava
puhtaina.
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6.5 HIOMALAIKAT

e Hioma- tai katkaisulaikka ei saa koskaan olla
ohjeenmukaista halkaisijaa suuurempi.
Tarkastakaa laikan kéyntinopeus ennen lai-
kan kiinnitystéa.

Hioma- tai katkaisulaikan suurimman kierros-
luvun taytyy olla suurempi kuin kulmahioma-
koneen joutokayntikierrosluvun.

Kéayttakaa ainoastaan sellaisia hioma- ja kat-
kaisulaikkoja, jotka ovat sallittuja

12.000 min"' maksimikayntinopeudelle ja 80
m/s kehanopeudelle.

Huolehdi siita, etta timanttikatkaisulaikkojen
kiertosuunta on oikea. Timanttikatkaisulaikan
kiertosuuntanuolen tulee osoittaa samaan
suuntaan kuin laitteessa oleva kiertosuunta-
nuoli.

Huolehdi erityisesti hiomavélineiden oikeasta
sailytyksesta ja kuljetuksesta. Ala altista hioma-
vélineita koskaan toytaisyille, iskuille tai teraville
reunoille (esim. kun kuljetat tai sailytat niita
tyOkalulaatikossa). Tasté saattaa aiheutua hioma-
vélineiden vahingoittuminen, esim. halkeamien
syntyminen ja tasta kayttjalle aiheutuva vaara.

6.6 TYOTA KOSKEVIA OHJEITA

6.6.1 Pinnan hionta (kuva 14)

A\ Huomio! Kéyta hiomiseen tarkoitettua
suojavarustetta (kuuluu toimitukseen).

Pinnan hionta onnistuu parhaiten, kun hiomalaik-
ka asetetaan 30 - 40 asteen kulmaan hiomapinta-
an néhden ja liikutetaan tasaisesti edestakaisin
hiottavan kappaleen yli.

6.6.2 Katkaisuhionta (kuva 15)

A\ Huomio! Kéytéa katkaisuun tarkoitettua
suojavarustetta (saatavana lisdvarusteena, kat-
so kohtaa 8.4).

Katkaisutdissé hiomakonetta ei saa kdantaa niin,
ettd laikan leikkuutaso muuttuu. Katkaisulaikan
leikkuusérman tulee olla puhdas. Kovien kivima-
teriaalien katkaisuun on parasta kayttaa timantti-
laikkaa.

A\ Asbestia sisaltavia materiaaleja ei saa
kasitella!

A\ Alkaa koskaan kayttdko katkaisulaikkoja
pinnan hiontaan.
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7. Verkkojohdon vaihtaminen

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hédnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siit4, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetté. Veden tunkeutuminen sahkotydkaluun
lisé4 s&hkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos Kipindita syntyy ylettdmasti, anna sdhkdalan
ammattihenkilén tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Huomio! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdé vain sah-
kdéalan ammattihenkild.

8.3 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

Suojapeite katkaisua varten (tuotenro: 44.500.33)
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9. Kéytostapoisto ja uusiokéytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tied4, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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Havitys

_—
Sahkotyokalut, akut, lisétarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.
Al heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaadantéén
saattamisen mukaan kayttokelvottomat sahkdtydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytosta poistetut séahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, nilden mahdollises-
ti sisaltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympaéristélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
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Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Hiiliharjat

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Katkaisu-, hiomalaikat

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheestéa verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa

seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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FIN

Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

Kaikki tuotteemme kayvat lapi tiukan laadunvalvonnan. Mikali tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,

ota yhteytta teknisen asiakaspalveluumme osoitteeseen, joka on ilmoitettu tdssa takuukortissa. Voit myds

soittaa palvelunumeroomme, joka l6ytyy einhell fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia
ehtoja:
1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata tuotet-
ta kaupalliseen tai muuhun ammattikayttéon. Naissé takuuehdoissa saadellaan takuun lisépalveluja,
jotka jaliempéana mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakisdateisen takuun liséksi.
Lisépalvelut eivat vaikuta lakisaateisiin takuuoikeuksiin millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.
2. Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheista johtuvat viat
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu paatéksemme mukaan tallaisten
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, ettd, etta laitteitamme ei ole su-
unniteltu kaytettavaksi kaupalliseen toimintaan tai ammattikayttddn. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattikayttoon tai vastaavaan.
Poikkeuksena”Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikayttéa koskevaa
rajoitusta ei sovelleta.
3. Takuun ulkopuolelle jaavat:
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlyénnista tai ammattitaidottomasta
asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. liitdnta vaaraan jannitteeseen tai
virtaan), huolto- ja turvallisuusméaaraysten laiminlyénnista, laitteen altistumisesta epatavallisille lu-
onnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta tai epaasiallisesta kaytdsta (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyvaksyttyjen tydkalujen tai lisdvarusteiden kayttd), vieraiden aineiden (esim. hiekka,
kivet tai pély) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankaytosta tai ulkoisista
tekijoista (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot).

© Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista kaytdsta, normaalista tai
muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-
lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle maaralle lataussykleja. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta myds altistuminen
kuumuudelle, kylmyydelle, tarinélle ja iskuille.

4. Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaatimukset tulee esittda ennen taku-
uajan paattymista kahden viikon kuluessa siitd, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittdminen
takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidenné takuuaikaa eika takuuaika
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtaisiin korjaustéita tai asennettaisiin uusia varaosia. Tama
koskee myds paikan paalla suoritettavia huoltopalveluita.

5. Takuuvaatimuksen esittdmiseksi rekisterdi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com.
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. llman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilpea
palautetut laitteet eivat ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jéljitettavyyden vuoksi. Jos vika
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan valittdmasti ja palautetaan sinulle tai lahetdmme sinulle uuden
korvaavan tuotteen.

6. Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin mista olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut
kyseisessad maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielellamme myds maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka
eivat kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole en&a voimassa. Jos haluat hyddyntaa tata palvelua,
ota yhteytta tekniseen asiakaspalveluumme.

Huomioithan tdméan takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja
jotka on esitetty taman kayttdohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere
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RUS

»OCTOPOXHO— AJ15 TOrO, YTOObI YMEHBLUNTL PUCK NOYYEHUA TPaBMbl NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
SKcnAyaTaumn.”

Ucnonb3yiite cpeacTsa 3awWuTbli OpraHoB cryxa.
BosgewcTBure Wyma MOXET BbI3BaTb NMOTEPHO ClyXa.

¢
]

Ucnonb3ayiitTe pecnuparop.
Mpv 06paboTKe ApeBecHHbl 1 MPOUMX MAaTEPUAIOB MOKET 06pa30BbiBaTbCA BpeaHas Ans
340pOBbA Mblb. 3anpeLleHo o6pabaTbiBaTb CoAepHaLlime acbecT Marepuab!

Ucnonb3yiite 3alUTHbIE O4KU.
O6pasytoLmecs Bo BpeMsi paboTbl UCKPbI U BblJIETaOLME M3 YCTPOMCTBA HYaCTULLbl, CTPYHKKA U
MNbl/1Ib MOT'YT Bbl3BaTb NoBpexaeHe OpraHoB 3peHUs.

3OTa 3aWKUTHaA KpbIlKa MOHET 6biTb MCMO/Ib30BaHa A/ PE3KU U
wandgosaHua.

Bcerpa pa6otaiite AByMA pyKamu.
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OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpeaeneHHble npaBuna TEXHUKK
6e30MacHOCTH A1l TOro, YTO6bl M36eraTb
TpaBM M NpesoTBpaTUTDb yLiep6. Moatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyuTarTe HacTosLwee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu / ykasaHus no
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOSIHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAaJEHHOM MecTe AJ/1s TOro, YTo6bl UMETb
HEeo6X0AUMYI0 MHOPMALMIO, Korfa oHa
noHago6uTtcs. Ecnv Bel jaete ycTponcTso
APYrMM AN15 NONb30BaHUS, TO NMPUIOKKUTE K HEMyY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HWMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblIW NMOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/niktaTte Heco6I0AEeHMA yRasaHui

9TOro PYKOBOACTBA M YKa3aHWI Mo TeXHUKeE
6e30MacHOCTM.

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

COOTBETCTBYIOLIME YKA3aHMA MO TEXHUKE
6€30MacHOCTU HaxXOAATCA B NMPUIOKEHHbIX
6poLutopax!

MpeaynpexpeHue!

O3HaKomMbTECH CO BCEMU YKa3aHUAMMU No
TeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLMUAMU,
M306paeHUAMU U TEXHUHECKUMHU
XapaKTepPUCTUKaMM, KOTOpbie NpuaaralwTcA
K AaHHOMY 3JIEKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY.
HeTo4Hoe cobnopeHne yrasaHui,
COAEPHALUMXCA B CNEAYIOLLEN MHCTPYKLMM,
MOET NPUBECTU K MOPAKEHMIO SNIEKTPUYECKUM
TOKOM, MOXapy U (MK) TAXKENbIM TPaBMaM.
CoxpaHAKTe Bce yKa3aHUA No TEXHUKEe
6e30MacHOCTU U UHCTPYKLUUU ANA
Mcnosb30BaHUA B GyayLiem.

2. CocTaB ycTpoiiCcTBa U cocTaB
yNaKoBKU

2.1 CocTaB ycTpoHcTBa (PUCYHKRH 1/2)
LLInuHaenbHoe huKcupyioLiee yCTPOMUCTBO
Mepekntoyarenb BKAYUTb-BbIKIIOUUTD
JononHuTenbHasa pyKoaTKa

3almTHOE NpUcnocobaeHre

Koy ana ranku ¢ dnaHuem

3almTa oTpesHoro AuMcKa

ok wN

RUS

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCTpoiCTBa

MpoBepbTe KOMNNEKTHOCTb U3AENNA HA

OCHOBaHWM OMUCaHMA 06bema NocTaBKM.

Mpun OTCYTCTBUM KOMMOHEHTOB He No3aHee

4YeM B TeveHue 5-Tn pabounx aHern nocne

npuobpeTeHns U3aenna obpaTuTecs B

Halll CEPBUCHBIV LIEHTP MU GAMKaNLLNIA

KOMMETEHTHbIN CTPOUTE/IbHBIN MarasuH,

NpeabABUB AENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6patuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHveM rapaHTUMHOro CPOKa B OMUCaHWUK

YC/I0BW rapaHTUM B KOHLLE PYKOBOACTBA.

®  OTKpoOWTE YNaKoBKY W BbIHETE OCTOPOKHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHna 3aluTbl yCTPOMCTBa Npur
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npun
HaInumm).
MpoBepLTe KOMNNEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMNCTBO M NPUHAANEHHOCTH
Ha Hann4me BOSHUKLLKMX Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE NMOBPEKAEHNIA.

® CoxpaHsinTe ynakoBKy Mo BO3SMOXHOCTH
[l0 UCTEYEHWNA CPOKA rapaHTUMAHbIX
06A3aTensCTB.

BHumaHue!

YCcTpOICTBO U yrnaKkoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeuieHo aetam
urpatb C NJIaCTUKOBbIMU NaKkeTamu,
nJeHKaMU U MeNnKumu getanamu! OnacHocTb
3aK/1l04aeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOMOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

®  OpuruHaibHOE PyKOBOACTBO MO
3KCMIyaTaumm
®  YKasaHus No TeXHWKe 6e30MacHOCTH

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npeaHasHavYeHUeMm

Yrnosas wiavdoBanbHaa MallMHKa
npegHasHayeHa

ANA wandoBaHWA NpeaMeToB U3 MeTasna 1
KaMHSA C UCMO/Ib30BaHWEM COOTBETCTBYHOLLETO
LWAMdOoBaNbHOMO Kpyra 1 COOTBETCTBYIOLLErO
3aLMTHOrO NPUCMNOCOGNEHMA.

BHumaHue! s pesku getanen us metanna
1 KaMHA paspeLuaeTcs UCcnosib30BaTb
YINI0BYIO LWIMGHOBaJIbHYO MaLLMHKY TOJIbKO C
yCTaHOBJ/IEHHbIM 3aLMUTHBIM 060pYAOBaHMUEM,
KOTOPOE MOXHO NPUOBPECTH AOMOSHUTENBHO B
KayecTBe NPUHALIEKHOCTEN.
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YCTPOMCTBO MOMHO UCMO/b30BaTh TO/IbKO

B COOTBETCTBMM C €ro NpefHasHayeHueM.
Jlio6oe fpyroe, BbIXOAsALLEE 32 3TU paMKU
MCMNo/b30BaHWe,

CYMTaeTCs He COOTBETCTBYIOLLMM NPEANUCAHMIO.
3a BO3HUKLUME B pesynsTate 3Toro yueps uam
TpaBMbl 1060r0 POAa HECET OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTesib UK paboTaroLwmi ¢
MHCTPYMEHTOM, @ He U3roTOBUTEIb.

Heo6x0aMMO y4ecTb, 4TO HaLLK yCTporCcTBa
COMNIaCHO MpeAnMcaHuio He paccyuTaHbl
L1171 UCNOJIb30BaHWSA B MPOMbILLIEHHOW,
PeMECNEHHOW MW MHAYCTPUAsIbHOM
o6nactv. Mbl He NpefoCcTaBfEM rapaHTUi,
€C/M YCTPOMCTBO ByAET MCMOb30BaThCA

B NPOMbILLIEHHOM, PEMECAEHHOMN WK
WMHAYCTpUaNbHOW, a TaKKe Nogo6HOM
LeATeNbHOCT.

4. TexHU4ECKUE JaHHble

HanpsameHne CeTh: ........cccoeeveeeneen. 230B8~50T,
MOLLHOCTD: wvvvvieeeeieiiiieeee e e e e sieee e e e 750 Bt
CKOpOCTb BpaLLeHWA X00CTOro xoaa:

......................................................... 12 000 MuH
MaKCUM. AMAMETP AUCKA: ...ceevveeeerneeeaanns 125 mm
Pe3bba NpUeMHOro WNMHAENSA: ....c..eerveenenen. M14
HKNacC 3aLUMTBL .o I/
BEC: i 2,3 Kr

LUymbl M BUGpauua
MapameTpebi LWYyMOB 1 BUBpaLmn 6bI1 U3MEPEHbI
B COOTBETCTBUM C HOpMamun EN 62841.

YpoBeHb faBneHus Wwyma LpA ............. 92,1 pB(A)
HeonpegeneHHOCTb KpA ............................... 3pb
YpoBeHb MowHocTH Wwyma L, ........ 100,1 ab(A)
HeonpeaeneHHOCTb K, wvovvirieiniciiice, 3pb

Wcnonb3yiiTe 3aWUTy OpraHoB cryxa.
BospelicTBue LyMa MOMET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CyMmapHoe 3Ha4YeHue BesIM4nHbI BUbpaLmm
(cymma BEKTOPOB TPEX HanpasBaEHNI)
onpejenieHo B cootTBeTcTBMU € EN 6284 1.

PyKoATKa
3HaveHWe aMmuccumK Brbpaumnm a, , , = 6,322 m/c?
MorpetwHocTb K = 1,5 m/c?

RUS

JononHuTenbHasa pyKoATHa
3HaveHve amMmuccum Bubpaumm a, = 8,375 m/c?
MorpewHocTsb K = 1,5 m/c?

MpvBeeHHble cyMMapHble 3Ha4eHWs BUbpaLmm
1 napameTpbl SMUCCHU LLyMa NOJYYeHb! B
pesy/bTare NPUMEHEHWs CTaHAAPTHOro MeToAa
UCMbITAHWA U MOTYT GbITb UCMO/Ib30BaHbI

OJ151 CPaBHEHWS OLJHOTO 3/IEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTAa C ApYrvM.

MpvBeaeHHble cyMMapHble 3HaYeHWs BUbpaLmm
1 napameTpbl SMUCCHU LLyMa MOTYT TaKKe
MCMNO/L30BaTLCA AA NPEABapUTEbHOM OLEHKU
YPOBHSA HarpysKu.

MpepynpexaeHue:

3Ha4YeHA BUBpaLMK U YPOBHM LLyMa BO BpeMsi
KcnyaTaunm aNEeKTPOUHCTPYMEHTa MOryT
OT/IMYaTLCA OT NPUBEAEHHbIX 3HAYEHUI B
3aBMCMMOCTU OT crnoco6a MCrnosib30BaHKA
YCTPOWCTBA, B YHaCTHOCTM OT BUAA
06pabaTbiBaeMOro n3genus.

CBepuTe o6pa3oBaHUe LWYMOB U BUGpaLUK K

MUHUMYMY!

® lcnonb3ayiTe TONLKO 6€3yKOPUSHEHHO
pab6oTatoLue ycTporcTaa.

®  PerynapHo NpoBOAMUTE TEXHUYECKOE
06CNyHMBaHWE N OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe y4yuTbiBaiTE OCOGEHHOCTH
Batiwero ycTporicTsa.

® He noaseprawTe yCTPOWCTBO NeperpysKe.
Mpn HEOBXOAMMOCTH AaiTe NPOBEPUTL
YCTPOWCTBO creuuanmcTam.

®  OTK/II04aNTe YCTPONCTBO, EC/IM Bbl €0 He
MCMonb3ayeTe.

OcTaTo4Hble OMacHOCTU

[awme B TOM cnyvae, ecnu Bbl ucnonbayete

onucbiBaeMblii 3/IEKTPUYECKUIA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpeAnucaHuem, To 1 Toraa

Bcerga ocTaeTcs MecTo AnA pucka. Huwe

NpUBEAEH CMUCOK OCTATOYHbIX ONACHOCTEN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLMEW HacTOALLEero

3/IeKTPUYECKOro UHCTPYMEHTa:

1. 3a6onesBaHue NETKKX, B TOM C/y4ae eciu
He UCMO/b3YyeTCA COOTBETCTBYIOLLMIA
pecnuparop.

2. TloBpemaeHve cnyxa, B TOM Cly4ae eciv He
UCMO/b3YeTCs COOTBETCTBYHOLLEE CPEACTBO
3aluThI Cyxa.

3. HapywweHua 300poBbs B peaynsrare
BO3/elCTBIA BUBpaLMK Ha PyKY Npu
AJIMTENIbHOM UCMO/Ib30BaHWK YCTpOCTBa
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UAn nNpu Henpasn/ibHOM NOJIb30OBaHUAU U
HeHajnexalem TeXHU4eCKOM yxoae.

OrpaHuybTe BpemA pa6oTbi!

Mpu aToM TpebyeTcs y4nuTbIBaTH BCE Tanbl
pa6oyero uuKkna (Hanpumep, Bpems, Koraa
SNEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT BbIK/IIOYEH, U
BpeMsl, KOrfa OH BKJIIOYEH, HO paGoTaeT 6e3
Harpyskm).

5. Mepep, BBOAOM B 3KCNJyaTaumio

Y6eauTech nepes NoAKI0YEHUEM, HTO
[aHHble Ha TUMOBOM TabIMUYKE COOTBETCTBYHOT
napameTpam ceTu.

Bcerpa BbIHMMalTe LWITEKEP U3 PO3ETHU
npempe, YeM OCyLLEeCTBIATb HACTPOMKHU
ycTpoiicTBa.

5.1 MoHTam AONOJIHUTE/IbHOW PYHOATHHU
(PUCYHOK 2)

® 3anpeLyeHo UCMob30BaTh YIIOBYO
LWInGoBasbHYIO MalLMHKY 6e3
[OMOIHUTENIbHOM PYKOATKM (3).

®  [lononHWTeNbHaA PyKOATKA MOET ObITb
NPUBMHYEHA B Tpex nonoxeHusx (A, B, C).

CTtopoHa Ucnonb3yetca ana
yCcTpoiicTBa

cnesa (nNo3. A/ Kak npasLuen
M306pareHo Ha puc.)

cnpasa (no3. B) neBLUen

cBepxy (nos. C) OTPE3HOro AnUCKa

5.2 YcTaHOBKa 3aWMTHbIX NPUCNOCOGAEHUM
(PUCYHOK 3)

®  BblIK/O4YAUTE YCTPOMCTBO. BbIHBTE WTEKEP U3
PO3ETKM aneKTpoceTH!

®  YcTaHOBWTE 3aLLMTHOE NPUCNOCOBAEHUE
(4) anAa 3awWwmTLI BaLLKX PYK TAKMM 06pa3oM,
YTOGbI OTXOAbI LWAMDOBAHWA HANPaBAAIUCH
B CTOPOHY OT Tena.

®  [lonomeHune 3aWwMUTHOro NPUCNOCOBAEHNsA
(4) moxHO Nnopo6paTh B 3aBUCUMOCTH OT
yCNnoBui paboTbl: ocnabsTe pblyar 3amuma
(a), noBepHUTE KPbILWLKY (4) B enaemoe
MOIOEHNE.

e CnepuTe 3a TeMm, YTObbI 3aLLUTHOE
npucnocobneHune (4) 3aKpbiBaao Kopnyc ¢
LecTepeHKaMmn Hagexallmm obpasom.

®  3aTAHuTe pblyar 3axuma (a).
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®  Y6epuTech, YTO 3aLUMUTHOE NPUCMOCOGNEHWE
(4) 3aKkpenneHo.

/A\O6ecneubTe Npo4Hoe KpeneHue
3aWMUTHbIX NPUCNOCOGIEHUA.

/A 3anpeweHo Ucnonb30BaTh YIOBYIO
WAKGOBaNbHYIO MaLMHKY 6€3 3alUTHbIX
npUcnoco61eHUA.

5.3 MoHTaX 1 AieMOHTaK 3alMUTbl OTPE3HOro
AuCKa (puc. 4-6, nos. 6)

® Yrnosas wandosasibHasa MallMHKa
o6opyfoBaHa CbeMHbIM MPUCNOCOGIEHNEM
[NA 3aLMTbl OTPE3HOrO AMcKa (6).

® [1nA ycTaHOBKM He TpebyeTca 3aMeHa
3alMTHOro NpUcnoco6aeHus (4).

® HapeHbTe CbeMHOE NpUCNOCco6ieHNe AnA
3aLMTbl OTPE3HOro AncKa (6) Ha 3almTHOe
npucnocobaenre, HaynmHaa co CTOPOHbI C
uUKcHpyloLwen 3awenkom (puc. 4, noa. f).

® Y6eauTech, YTO 3aLUTHOE NPUCNIOCOBIEHNE
(4) HaxopuTCA MEXAY HanpaBAALWUMH
pebpamu (g) CbEMHOro NpUcnocobaeHUs ans
3alLyThbl OTPE3HOro AUCKa (puc. 4).

® 3areM HajeHbTe CbeMHoe npucnocobaeHne
ANA 3aWMTbl OTPE3HOro AMCKA Ha 3almTHOe
npucnocobaeHre, NoBepHyB NPOTUB YaCOBOWM
CTPesIKK J0 WenyKa (puc. 5a-5¢).

®  Y106bl CHOBA CHATb 3aLUMUTY OTPE3HOrO
fM1CcKa (6), cnerka oToXMUTE HUKCHUPYIOLLYIO
3awenky (f) oT sawmTHOro NnpucnocobaeHns
(4), KaK NnoKasaHo Ha puc. 6, NoKa CbemHoe
npucnocobneHve ANA 3awmTbl OTPE3HOro
ZucKa (6) He 6ygeT cBo60AHO BpallaTbCs.
Tenepb NoBepHUTE €ro Mo 4acoBOM CTPesKe
1 CHAMWTE C 3aLLUTHOrO NPUCNOCOBAEHNA

(4).

5.4 MPOBHbIM NYCK HOBOIO
LWJIUPOBAJIbHOIO KPYTA

Mocne ycTaHOBKM LWAMDOBAIBHOIO U/
pEyYLLEro Kpyra cieayeT 3anycTuTb YIoByo
WwnncdoBasbHY0 MaLlMHY WU OCTaBUTb paboTaTb
Ha X0IOCTOM XOAY MPUMEPHO Ha OZHY MUHYTY.
Pa6oTatoLme ¢ BUubpaumen Kpyrvu cnegyet
HeMeA/IEHHO 3aMEHUTb.
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6. O6paLyeHue ¢ yCTPOMUCTBOM

6.1 Mepekntoyaresib (PUCYHOK 7)
Yronosas wavboBanbHas MallMHKa cCHaGHeHa
npefoxXpaHUTeIbHbIM BbIKlo4aTenem A
npeayrnpexaeH1a HecHacTHbIX Cy4aes.
[ns BRAIOYEHMSA HAKMWUTE NepeKtoyaTesb
BKJ1I04EHO-BbIK/IO4EHO (2) BMpaBo M 3aTeM
CABWHETE ero Briepea. [ BbIKAYEHNSA
MaLUMHKW HaXMKUTE Ha 3aAHIOK YacTb
nepeKtoyaTess BK/IYEHO-BbIKOYEHO (2).
MepekntoyaTenb BRIOYEHO-BbIK/OYEHO (2)
OTCKaKWBaEeT B UCXOLHOE MOJIOKEHHE.

3awmTa oT NOBTOPHOIO NyCKa

Ecnu npu nepeboe c HanpsKeHnem
BbIK/l04aTE b 3aUKCUPOBAH B NMOIOKEHUN
«BK/IIOYEHO», BNEKTPUYECKUI UHCTPYMEHT

He 6yzeT paboTaTb 1 NOC/IE BOCCTAHOB/IEHUSA
HanpseHus. YTobbl OH CHOBa Havan paboTartb,
nepeBeanTE BbIK/IIOYATES b B MOJIOKEHWE
«BbIKNO4EHO», @ 3aTeM — CHOBa B MOJIOHEHWUE
«BKntoyeHo».

A JoxauTtechb A0 Tex Nop, NOKa MallnMHKa
He JOCTUTHET ee HauBbICLLUEW CKOPOCTH
BpauieHus. Nocne atoro Bbl MomeTe
NMPUIOKUTD YITIOBYIO LWIN(MOBaJIbHYIO
MAaLUMHKY K o6pabaTbiBaeMoi

AeTasn U HayaTb ee 06paboTRy.

6.2 3ameHa wWaMgoBasibHbIX KPyros
(pncyHKm 8/9)

[na 3ameHbl WAndoBasbHbIX KPYroB Bam

NoHaZ00UTCA NPUNOKEHHBIN K YCTPOUCTBY

K04 AR raiku ¢ TOPLOBbLIMK OTBEPCTUAMM (5).

Hntoy ana raiky ¢ TopLoBbIMKM OTBEPCTUAMMU

(5) xpaHWTCA B JOMONHUTENBHOM PYKOATKE

(3). Npr HEOBXOAMMOCTH BbIHBTE KJIKOY ANA

ramKku ¢ TopLoBbIMK OTBEPCTUAMM (5) U3

[OMOSIHUTENIbHOM PYKOATKM (3).

BHumaHue! B uensx 6esonacHoctv
3anpeLlaeTcs UCMo/Ib30BaTh YII0BYHO

LM OBabHYIO MALLMHKY C

BCTaBJ/IEHHbIM KJ/IO4OM A1 TOPLEBbIX raek (5).

OTCOEAVHUTD ANIEKTPUYECKUIA LLUHYP OT ceTu!

e [lpocTas 3aMeHa nyTem 6/I0KMPOBKM
WnuHaens.

® HaaB CTOMOPHYIO KHOMKY, WAKbOBabHbIN
Kpyr 610KUpyeTcs.

®  C nomMoLLblo KNtoya ANA raeK ¢ TOpLOBbIMM
OTBEPCTUAMM OTKPYTUTb hIAHLIEBYIO raiKy.

RUS

(pycyHoK 9)
®  3aMeHUTb WAMdOBabHbIN MU PEHYLLMI
KPYr 1 KItO4OM BHOBb 3aTAHYTb ramKy.

A\ Buumanue:

CTONOPHYI0 KHOMKY pa3peluaeTca HaMmaTb
TOJIbKO NMPU OCTaHOBJ/IEHHOM
aneKTpoaBurarene v wnuHpene! Bo Bpemsa
3ameHbl Kpyra CTonopHasA KHOMKa A0JIHHa
ObITb HamaTon!

Mpy ycTaHOBKE LUAMGDOBASBHBIX UM PEHYLLMX
KpYroB TO/ILLMHOM 0 3 MM raiiky cnefyet
CTaBUTb M/IOCKON CTOPOHOW K Kpyry.

6.3 Cxema pacnosioeHua ¢iaHueB npu
aKcnayarauum WiandosasibHbIX U
pexywmx Kpyros (puc. 10-13)

® Cxema pacnonomeHus GpaaHues npm
9KcnyaTaunm U3orHy TbIX UK MPAMBIX
wmdoBanbHbIX Kpyros (puc. 11) a)
3arumHbIN hnaHew, b) dnaHueBan rarika

® Cxema pacnonomxeHus GpaaHues npm
9KCrnyaTaunm U30rHyTOro PEXYLLEro Kpyra
(puc. 12)

a) 3amumHbIN hnaHel,
b) PnaHueBas rarka

® Cxema pacnonomxeHus GpaaHues npm
9KCrnyaTaunm NPAMOro pemyLLero Kpyra
(puc. 13)

a) 3amumHbIN hnaHel,
b) PnaHueBas rarka

6.4 QJIEKTPOABUIATE/Ib

Bo Bpems paboTbl LWAMbOBaIbHOM MaLLUHbI
[OJHHa 6bITb 06ecneyeHa gocTatouHas
BEHTUAMLWSA aneKTpoaBuraTens. Moatomy
BEHTUNALMOHHbIE LW JOMHKHbBI 6biTb B YUCTOM
COCTOSIHWM.

6.5 WWINDPOBAJIbHbLIE KPYTU

® He gonyckaeTca Ucnonb3oBaHue
LWAMOBABHBIX UK PEMYLLMX KPYroB
60/1bLUe NPeanucaHHoro agvameTpa.

* [lepep Ha4yanoM aKcnyaTauum cnepyet
NpoBepATb yKasaHHOE YMCI0 060pOTOB
LUIMOBABHOMO UK PEYLLEro Kpyra.

®  MaKcumasnbHoe YMci0 060poToB
LWIMGOBALHOMO Kpyra Uan OTPE3HOro AUcKa
[ONTHO ObITb 60/IbLLE YMCca 060pOTOB
XOJIOCTOrO X0Za Yr/0BOM LWAMhOBasIbHOM
MaLLMHKM.

e [lna aKcnayaTauuu fonycKatloTceA
LWAndoBasbHbIE U PEHYLLME KPYTU, KOTOPbIE
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npeaycMOTPEeHbl AN MaKCUMasIbHON
CKOpOCTU BpaleHus pasHor 12000 MUH-1 U
OKPYHHOWM CKOPOCTH - 80 M/CeK.

®  BHMMaTesNbHO cneauTe Npu UCrob30BaHUK
a/Ma3HOro OTPE3HOro AMCKa 3a
HanpaBneHveM

® BpauweHuna. CTpenKa HanpasneHus
BpaLLeHMA Ha a/IMa3HOM OTPE3HOM ANCKEe
[ONKHa CoBNaAaTb C HAHECEHHOM Ha
YCTPOWMCTBE CTPENKOM HanpasaeHus
BpaLLeHus.

OyeHb BamHO 06ecneymTb 0co60o
61aronpUsATHbIE YCIOBUA XPaHEHWUA U
TPaHCMNOPTUPOBKM abpasnBHOrO U34eNus.
3anpelyeHo noasepratb abpasuBHOE U3aeve
TONYKaM, yaapam Win BO3LEUCTBUIO OCTPbIX
KPOMOK (Hanpumep, Npu TPaHCMOPTUPOBKE UK
XpaHeHWU B MHCTPYMEHTa/IbHOM ALLMKE). DTO
MOMET NPMBECTU K NOBPEKAEHUAM abpasnBHOIo
U3aenuna, TaKMM KaK, Hanpumep nosiBneHue
TPELLMH, Y4TO NPEeACcTaBAseT CO60M ONacHOCTb
4719 No/ib3oBaTtesis.

6.6 YKA3AHMA NO SKCNJIYATALIUU

6.6.1 YepHoBoe wnungoBaHue (PUCYHOK 14)

ABuumanme! Ucnonbayiite npu
wandoBaHUU 3aLUTHOE NpUcnoco6ieHne
(Bx0OAAT B KOMMNIEKT). Hannyudiwee KayecTBo

Npy YepHOBOE LWAN(OBaHUM JOCTUraeTcA Npu
yCTaHOBKE LWAMdOBabHOIO Kpyra

nog, yrmom ot 30° go 40° 1 n1aBHOM BeAEHWH,
TyAa-cloaa, MHCTpPYMeHTa no obpabaTbiBaeMomMy
npeamMery.

6.6.2 Pexyuwime Kpyru (pucyHok 15)

ABHumanue! Ucnonb3yiite npu peske
3awuTHOE npucnoco6ieHne (MOKHO
nproBpecTu AOMONHUTENBHO B KA4ECTBE
NpUHagIEeXHOCTEN, CMOTpUTe pasaen 8.4).

Mpu pesKe aepHUTE YIIOBYIO LWN(OBASBHYIO
MaLlUMHy nog, npAMbIM yrnoM. KpomKa pesa
[ONKHasA 6bITb YACTOMN.

[NnA pesKkn KaMHA peKoOMeHAYeTCA NpUMeHeHne
a/IMa3HbIX PEHYLLMX KPYroB.

A3anpewaetca 06pa6oTka MaTep1anoB
copepalux acéect!

A\ He ponyckaeTca npuMeHeH1e peRyLmUX
KpyroB Al 064MpPOoYHOro WindoBaHuUA.

RUS

7. 3ameHa Kabenqa nutaHusa
3/1IeKTpoCceTU

Ecnv 6ypeT noBpemaeH Kabenb nuTaHus ot
9/IEKTPOCETH ITOrO YCTPOMCTBA, TO €r0 AO/HKEH
3aMeHUTb U3roTOBUTE/b YCTPOMCTBA, Ero
cnyx6ba cepsuca 1amn gpyroe Lo ¢ NoA06HOM
KBanunduKaumen 4nasa Toro, YTobbl M3bemaTb
onacHocTew.

8. OumncTHa, Texo6enyuBaHue U
3aKa3 3anacHbiXx getanen

I'Iepe,q BCEMU pa6OTaMM no O4YUCTHe HeOGXO,DMMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKM 3/IEKTPOCETU.

8.1 OumncTtka

®  CopAepmuTe 3aWMUTHbIE MPUCMOCOGNEHNS,
BEHTU/IALIMOHHBIE LN W Kopnyc ABUraTens
CcBOBGOAHBIMW HACKO/IbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblsM W FpsA3K. MpoTprTe YCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBIO WU MPOAYMTE CHKaTblM BO3LYXOM
Mog, HU3KUM AaBIEHUEM.

®  Mbl peKOMeHAYEM OYULLAaTb YCTPOMUCTBO
cpasy rnocse Kamaoro Ucrob30BaHus.

®  PerynspHo ouuLiaiTe yCTPOMCTBO BAAKHOM
BETOLLBIO C HEGO/bLLMM KOIMYECTBOM
HWAKOro Mbina. He ncnonb3ayite cpeactsa
O/151 OYUCTHM UM PaCcTBOPbI; OHWU MOTYT
NMoBPEAMTbL N1aCTMaCCOBbIe HacTu
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, 4TOGbl BOoaa He
rionana BOBHyTpb yCTpoicTaa. MonaaaHue
BOZb! B 9/IEKTPUYECKOE YCTPONUCTBO
MOBbILLIAET ONACHOCTb NONYYEHWS yaapa
TOKOM.

8.2 YronbHble WEeTKU

Mpu YpeamepHom 06pa3oBaHUM UCKP caanTe
dpesy B cneunanmaMpoBaHHyo MacTPECKYHO

[N NPOBEPKM YroJibHbIX LLETOK. BHmaHue!
YronbHbIE LLETKW pa3peLLaeTca 3aMeHATb TObKO
CMeuuanucTy SNEKTPUKY.

8.3 Texob6cnymuBaHue
BHyTpM ycTpoicTBa HET HUKaKWX AeTanewn,
HYAIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.
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RUS

8.4 3aKa3 3anacHbIx getanei:

Mpwv 3aKkase 3anacHbIx AeTanen HEO6X0AMMO
yKasaTb CNnepyoLlime AaHHbIE;

® Tun ycTpoicTea

* Howmep apTuKyna ycTporncTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHbBIM HOMEp yCTporcTBa

* Homep Heob6x0aMMONM 3anacHon geTanu
AKTyanbHble LieHbl U UHPOPMALMA HAXOAATCA Ha
cTpaHuue www.Einhell-Service.com

3almTHan KpbIWKa A1 Pe3KK
(Ne apt.: 44.500.33)

9. YTunusauuma v BTOpU4yHoe
ucnosnb3oBaHue

YCTpOWCTBO NOCTaBNAETCS B YNaKOBKE

[NA NpefoTBpaLLEHUs NOBPEHKAEHWUI My
TpaHCNopTUPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIPbEM W MO3TOMY MOMET 6bITb UCMOIb30BaHa
BHOBb W/ Harpas/ieHa Ha NMOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOMUCTBO U ero
NPUHaLNEHHOCTU U3rOTOB/EHBI U3 PA3/IMYHBIX
maTtepuasioB, Hanpumep, MeTania U nnacTmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [11si npaBuibHOM
yTUAU3aLMKU YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATL B
NOAXOAALLMI MYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaXoAMTCA MYHKT MPUEMA, YTOYHUTE 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOro ynpaBaeHus.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOIMCTBO M €ro NpUHaaIEHHOCTH

B TEMHOM, CyXOM W HenozBepHeHHOM
BO3/EMCTBMIO MOPO3a, a TaKHe HeA0CTYMHOM
anAa peteit mecte. ONTMManbHas Temneparypa
XpaHeHuA HaxoauTea mexay 5 °C n 30 °C.
XpaHuTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT B OPUrMHA/IBHOM
YNaKoBKeE.
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YTunusauma

it

ONEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKYMYNIATOPHbIE 6aTapeu, NPUHAAIEHHOCTH U YNAaKOBKY HYMHO CAaBath Ha
nepepaocoTKy.

3anpeLleHo yTUIM3MPOBaTb SN1EKTPOUHCTPYMEHTbI U @aKKYMYNATOPHbIE GaTapen/6atapenkv ¢
6bITOBLIM MycOpoMm!

TonbKo gnA cTpaH-4neHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponeicKom avpekTBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/1IEKTPUYECKUX U
9/IEKTPOHHBIX NPUGOpax 1 ee Npeobpa3oBaHWEM B HALMOHAIbHOE 3aKOHOAATEIbCTBO BbilleLune

13 ynoTpebaeHUs 3NEKTPOUHCTPYMEHTbLI U B COOTBETCTBMM C €BPOMNENCKon AupeKTnBon 2006/66/EC
fedeKTHbIE NN OTCNYHMBLUME CBOM CPOK aKKyMyNSATOPHble GaTapen/6aTtapeiku AONKHbI cobupaTtbes
pasfenbHo M caaBaThes Ha NepepaboTHy.

Mpu HenpaBW/bHOM YTUAU3ALMK OTPaGOTaHHbIE SNIEKTPUYECKUE U NIEKTPOHHbBIE MPUGOPbI MOTYT
oKasaTb BpefHOe BO3AENCTBME HA OKPYHaIOLLYO CPeay U 3[40pOBbe YesI0BEKA M3-3a BO3MOKHOIO
NPUCYTCTBUA B HUX OMaCHbIX BELLECTB.

MepeneyatbiBaHWe WK NPoOYKe BUAbI PA3MHOMEHUS JOKYMEHTALMM U CONPOBOAUTE/IbHbIX IMCTOB
NPOAYKLUMU DUPMbI, MOSIHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLEHO NMPOU3BOANTL TOIbKO C OAHO3HAYHOMO
paspewenus Einhell Germany AG.

CoxpaHsaeTcsa NpaBo Ha TEXHUYECKUE N3MEHEHNA
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MHdopmaLuma o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC UMETCA KOMMETEHTHbIE
CEpPBUCHbIE NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HalileTe B rapaHTUtHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Ballem pacnopsieHun ANs peLleHus Nto6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06CYKMUBaHUEM,
Hanpvvep, 41 PeMOHTa, NOCTaBKW 3an4acTei v GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA AeTanel, a TaKKe
NPUOBPETEHNs PACXOHbIX MaTEPUAIOB.

Cne,qyeT 06paTVITb BHMMaHMe Ha TO, 4TO B 3TOM U3aennu cregyroline getaan noaBeprHeHbl
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY WM U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|e171 / cnepgywoumne getaam Tpe6y}OTCF| B
Ha4yeCTBe pacxoAHblX MaTtepuranos.

HKareropusa Mpumep
BbicTponsHalumBarowmecs getanm® YrosibHblE LWETKM
PacxofHbi maTtepuan/pacxoiHble 4acTu* OTpesHble ANUCKH, WANdOBabHbIE KPYru
HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6sA3aTenibHO BXOAAT B 06beM NocTaBKu!

Mpu 06HapyHeHUN AedeKTOB AN HEUCTIPABHOCTEN Mbl NPOCUMM Bac 3aABKUTb O TaKOM Cayyae B
ceth MHTepHeT Ha caiTe www.Einhell-Service.com. O6patunte BHMMaHWe Ha TOYHOE onucaHue
HencnpaBHOCTK 1 B JIIOGOM Cyyae OTBETLTE Ha CefyioLe BONpocCh!:

®  YCTPOMCTBO ye paboTasio UK OHO GbiI0 HEUCNPaBHbLIM C CaMoro Havana?

® Bam 6pocunoch 4To-AM60 B iasa nepes BOSHUKHOBEHUEM HeUCNPaBHOCTH (MpU3HaK nepes
HeMcnpaBHOCTbIO)?

®  Hakyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, No Baluemy MHeHUI0 (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuLwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUiiHOE CBUAETEeNIbCTBO

YBamaemas noKynaresibH1La, yBamaeMbli NoKynaresib,

Hawwm npoayKTbl NPOXOAAT TLaTeIbHENLWNIA KOHTPOIb KavecTsa. Ecam 3To yCTpoMCTBO BCe e He GyaeT

(yHKLMOHUPOBaTb 6e3ynpeyHo, Mbl MPOCUM Bac 06paTt1TLCS B Halll CEPBUCHBIM OTAEN MO afpecy, yKasaHHOMY B 9TOM

rapaHTUHOM TasiloHe. Mbl TaKe OXOTHO OTBETUM Ha Baluun Bonpockl no TesiedoHy, HoMep KOTOPOro NPUBEAEH HUKE.
Mpv NnpegbAaBNEHUN rapaHTUIHBIX TPe6OBaHWM AENCTBYIOT CeAytoLme YCIOBUA.
1. HacToswwwe npaBuna rapaHTUM A€MCTBYIOT UCK/IIOYUTE/IBHO B OTHOLIEHWM MO/Ib30BaTeNel, T.e. PUINYECKUX JINLL,
KOTOpble He HaMepEeBaloTCA UCMOJIb30BaTb HACTOALLEE U3/e/IMe B paMKax CBOEH NpodeccHoHanbHOM Uik Apyroi
€amoCTOATE/IbHOM ieATeNIbHOCTU. HacToALMe NpaBuna rapaHTK PerysMpytoT A0MNOHUTE IbHbIE YCIIOBUA OKas3aHWsA
rapaHTUIAHbIX YCYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHYThIM NPOU3BOAUTE b 0GECNeYMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX
YCTPOICTB B AOMNO/IHEHWE K YC/IOBUAM rapaHTUi B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. 3TU rapaHTUiHbIE 06A3aTe/IbCTBa He
3aTparvBatoT Balum 3aKoHHble rapaHTuiiHble TpeboBaHuA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ana Bac 6ecnnatHsi.
2. TapaHTuWiiHble yC1yr pacnpoCTPaHAOTCA TOIbKO Ha AedeKTbl HOBOro, MPUOBPETEHHOrO Ha TEPPUTOPUM
EBponeiickoro coto3a ycTpoicTBa HUHEYNOMAHYTOrO MPOU3BOAUTENSA, KOTOPbIE CBA3aHbI C HEJOCTATKOM
marepuasna uam NpoM3BOACTBEHHBIM GPaKOM, M OrPaHMYMBAIOTCA MO HalleMy BbIGOPY YCTpaHEHWEeM TaKux
eheKTOoB UM 3aMEeHOM YCTPOIMCTBA. YHTHUTE, YTO HaLLM YCTPOWCTBA He NpeHasHaueHbl /18 UCMO/Ib30BaHWSA B
NPOMBILLMIEHHBIX LENSX, B PEMECTIEHHOM MPOU3BOACTBE U Ha NPO(ECCHOHabHOM OCHOBE. [103TOMY rapaHTUMHbINR
[IOrOBOp CHYUTAETCA HeleMCTBUTE bHBIM, EC/IU YCTPOMCTBO UCMO/Ib30BAIOCh B TEYEHWE rapaHTUIMHOrO CpoKa
Ha KycTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UK B PEMECTIEHHOM NMPOU3BOACTBE, a TaKiKe NofBeprasioch
conocTaBMMoi Harpyske. K npoayKLmmn nog ToproBov MapKo Professional He npumeHsAoTcA orpaHyeHus B
OTHOLLEHMW UCMO/Ib30BaHMA B MPOMBbILLNIEHHbIX LE/AX, B PEMECTIEHHOM MPOU3BOACTBE M Ha NPO(ECCHOHaNBbHOM
OCHOBE.
3. Hawa rapaHTus He pacnpocTpaHAeTcs Ha:
®  noBpemAeH!A YCTPOIMCTBA, BOSHUKLLME B Pe3y/ibTare HeCOG/0AEHNS PYKOBOACTBA MO MOHTAXY WK
HernpaBW/IbHOrO MOHTama, HeCOG/IOAEHWA PYKOBOACTBA MO KCNyaTauun (Hanpumep, Npy NOAKMOYEHUA K
CETM C HEMPAaBUJ/IbHbIM HaMNpPAXKEHUEM UM POAOM TOKA), HECOGIOAEHUA TPeGOoBaHWIt KacaTeIbHO TEXHUYECKOTO
06CNYHMBAHWA U NPaBU TEXHUKKU 6€30MaCHOCTH, BCIEACTBUE BO3AENCTBUA Ha YCTPOWCTBO aHOMasIbHbIX
YC/IOBUIA OKpYKatoLLelt Cpefibl UM HEHAA/IEKALLErO YXOAa U TEXHUHECKOrO 0GC/TYHUBAHUS;

®  noBpeMAeH!A YCTPOIMCTBA, BOSHUKLLME B Pe3y/ibTare HenpasBuibHOTO WIW HEeHAAEKAaLLEro UCMoIb30BaHUA
(HanpuMep, neperpysKka ycTpoicTBa U NpUMEHEHNE He JOMYLLEHHbIX K UCMO/Ib30BaHUIO HAaCaA0K UK
NpUHaZANEKHOCTEN), NonaAaHWa B YCTPOMCTBO MNOCTOPOHHUX NMPEAMETOB (HanpuMep, Necka, KaMHew, nblam
M T.M.), NOBPEKAEHWI NPY TPAHCMOPTUPOBKE, MPUMEHEHUA CUJIbl UM BHELLHWUX BO3AENCTBWIA (Hanpuvep,
NOBPEXAEHUSA NPY NafeHUH).

®  noBpeXAeH!A YCTPOIMCTBA UM ero YacTel, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C dKCM/lyaTaumen, 06bI4HbIM
WIW PYrUM €CTECTBEHHBIM M3HOCOM. Hanpumep, akKyMynAaTOpbl U aKKYMY/IATOPHbIE G/I0KW MOABEPHEHbI
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY U BBWUAY OCOGEHHOCTEN KOHCTPYKLMK paccuuTaHbl Ha OrpaHUYeHHOE KOJIMYECTBO
LIMK0B. Ha 1x CPOK Cy»6bl HEraTMBHO B/IUAIOT, B HaCTHOCTH, TpeByemble Harpy3Ku M CKOPOCTb 3apAaKH, a
TaKMKe BO3[EMCTBME BbICOKMX U HU3KMX TemnepaTyp, BUGpauumii 1 yaapos.

4. TapaHTUIHbIV CPOK COCTaBAAET 2 roa M HA4MHAETCA CO HA NOKYMKW YCTPOMCTBA. lapaHTUiiHble Npasa
HEo6X0ANMO NPEeABbABAATL 10 UCTEHEHUA CPOKA rapaHTUK B TEYEHWM ABYX Heleslb Noc/ie TOro Kak 6yaet
o6Hapy#eHa HeMCNPaBHOCTb. 3aAB/IEHUA Ha rapaHTUHOE 0BCNyKMBaHWE NOC/E UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUn He
npuHUMatoTca. MK PEMOHTE WK 3aMeHe YCTPOMCTBA He MPOAJIeBAETCA U HE UCUYUC/IAETCA 3aHOBO rapaHTUIHbIN
CPOK B OTHOLLEHWW YCTPOMCTBA UM YCTAHOBJIEHHbIX 3anacHbIX YacTei. OTo yCioBUe AeWCTBYET TaKKe npu
BbIMOJIHEHUM OBCNYHKMBaHWA HAa MecTe.

5. [inA npesbABNeHUs NPeTeH3WW Mo rapaHTUK 3aperucTpupyiTe HemMcnpaBHOE YCTPOMCTBO Ha caiTe:
www.Einhell-Service.com. NpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE UM Apyrue AoKasaTebCTBa NpUobpeTeHns
Bawmu HoBoro ycTpoiicTea. OKasaHue rapaHTUIMHbIX YCyr MPUMEHUTENIbHO K YCTPOMCTBAM, HanpaBaeHHbIM Ha
paccMoTpeHre 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX JOKA3aTeIbCTB WK GUPMEHHOM TabIMYKK, UCKNOYaeTCs BBUAY HegocTaTKa
[aHHbIX 418 MAEHTU(UKALMK TaKUX YCTPOMCTB. ECM Hala rapaHTWA pacnpoCcTpaHAeTCA Ha HEMCNPaBHOCTb
ycTpoiicTBa, Bbl HeMef/IEHHO Mo/Ty4YnTe OTPEMOHTMPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

6. Ecnv Bbl BbiBE3/IM yCTPOMCTBO B CTPaHy EBPONENCKOro co3aa, OT/IMYHYI OT CTpaHbl NPUOGPETEHUS, Mbl
OCYLLECTBUM rapaHTUitHOe 06C/TyMBaHUE Yepes aBTOPU30BaHHOTO CEPBUCHOrO nNapTHepa. [Npu BbiBo3e
ycTpoicTBa 3a npefenbl EBponeicKoro cotosa He AeMCTBYIOT rapaHTUiHbIe 06A3aTeNbeTBa.

Camo co6oit pasyMeeTcsl, Mbl MOEM TaKKe yCTPaHWUTb NpK onaTte 3aTpaTt HeUCnpPaBHOCTM YCTPOMCTBA, KOTOpble
He BXOAAT B 06beM rapaHTUMHbIX YCAYr UK NPU UCTEYEHUW CPOKa rapaHTuu. [ina atoro Bam Heo6xoamMmo BbichaTb
YCTPOWMCTBO Ha afpec Hallen ciymbbl cepBuca. HTo KacaeTca 6bICTPOU3HALLMBAIOLWMXCA, PACXOAHBIX AeTanen u
HefoCTaloLLMX KOMMOHEHTOB, Mbl 06paLlaemM BHUMaHUe Ha OrpaHUYeHUA 3TOM rapaHTUK COacHO MHpopMaLm O
CepBUCHOM OGC/yKMBaAHWN HACTOALLEErO PYKOBOACTBA MO SKCMyaTaLmu.

197022, Saint Petersburg, Professora Popova street 32, Liter D, office 310
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O

,Opozorilo! Da bi zmanj3ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!“

®

Uporabljajte zascito sluha.
Vpliv hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

@

Uporabljajte masko za zas¢ito pred prahom.
Pri obdelovanju lesa in ostalih materialov lahko nastaja zdravju Skodljiv prah. Material, ki vsebuje azbest,
se ne sme obdelovati!

Uporabljajte zasc¢itna ocala.
Med delom nastajajoce iskre ali drobci, ostruzki in prah, ki izstopajo iz naprave, lahko povzrogijo izgubo
vida.

Ta zas¢€itni pokrov je primeren za brusenje.

o

ZasScitni pokrov je primeren za rezanje in brusenje.

Vedno delajte z obema rokama.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehnicne podatke, s ka-
terimi je to elektri€no orodje opremljeno.
Neupostevanije naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
. Aretiranje vretena

Stikalo za vklop/izklop
Dodatni ro¢aj

Zasgitna priprava

Klju¢ za prirobni¢no matico
Sitnik za rezalno plogéo

U AN

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, morate

to najkasneje v 5 delovnih dneh po nakupu

artikla sporociti naSemu servisnemu centru ali

najblizji pristojni trgovini z gradbeno opremo

s predlozitvijo veljavnega racuna. Upostevajte

tabelo jamstva v garancijskih dologilih ob koncu

teh navodil.

e Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
Vo iz embalaze.

e Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

SLO

®  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Pozor!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

e Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Kotni brusilnik je namenjen brusenju kovin in
kamna z uporabo odgovarjajoce rezalne plosce in
odgovarjajoce zas¢itne opreme.

Pozor! Za rezanje kovin in kamna smete kot-

ni brusilnik uporabljati samo, ¢e je montirana
zas¢itna oprema, ki se dobi kot pribor.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene,
za katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba
ni dovoljena. Za kakrsnokoli $kodo ali poskodbe,
ki bi nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa proiz-
vajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene profesionalne,
obrtniske ali industrijske uporabe. Ne prevzema-
mo nobenega jamstva, ¢e se naprava uporablja
za profesionalne, obrtniske ali industrijske na-
mene ali za izvajanje podobnih dejavnosti.

4. Tehniéni podatki

Omrezna elektriéna napetost: ....... 230V ~50Hz
SPrejem MOoCi: ...oeveeieeenie e 750 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku: ........ 12.000 min™
Max. premer ploSCe @: ....ccevevvrveeerieeeannns 125 mm
Navoj sprejemnega vretena: ...........cccceeeeeeene M14
ZaSCitni razred: .....ooeceeenieeeee e I/Q
TOZA: e 2,3kg
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Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tiakal , .......ccccoconne. 92,1dB (A)
Negotovost KpA ............................................. 3dB
Nivo zvoéne moCi L, ..o 100,1 dB (A)
Negotovost K, < vooernineiic 3dB

Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Rocaj:
Emisijska vrednost vibriranja a, ,, = 6,322 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

SLO

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Omejite delovni ¢as!

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na pri-
mer ¢as, v katerem je elektriéno orodje odkloplje-
no, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno, a deluje

brez obremenitve).

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, e se podatki

na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriénem omrezju.

Zmeraj izvlecite elektricni prikljucni vtikac¢
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobilji¢u.

Dodatni rocaj:
Emisijska vrednost vibriranja a, = 8,375 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektricnega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

5.1 Montaza dodatnega rocaja (Slika 2)

® Kotnega brusilnika ne smete uporabljati brez
dodatnega rocaja (4).

® Dodatni ro¢aj lahko privijete v treh polozajih
(A, B, C).

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene

vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za Stran naprave Primerno za
redhodno oceno obremenitve. : R

P v Leva (polozaj A / kot Desnicariji

Opozorilo: prikazano)

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med Desno (polozaj B) Levicariji

dejansko uporabo elekiriénega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektricnega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Zgoraj (polozaj C) Uporaba rezalnih

plosé

5.2 Nastavitev zascitne priprave (Slika 3)

® |zkljucite napravo. Izvlecite elektri¢ni prikljucni
vtikag!

e  Zasgitno pripravo (4) za zascito Vasih rok
nastavite tako, da bo odna$alo bruseni mate-
rial pro¢ od telesa.

® Polozaj zas¢itne priprave (4) je mozno pri-
lagajati posameznim delovnim pogojem:
sprostite pritrdilno rocico (a), obrnite pokrov
(4) v Zeleni polozaj.

® Pazite nato, da bo zasgitna priprava (4) pra-
vilno zakrivala ohisje zobnika.

Ponovno pritrdite pritrdilno rocico (a).

e Zagotovite, da bo zas¢itna naprava (4) ¢vrsto

namesc¢ena.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Eistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izkljucite napravo, ko je ne uporabljate.

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem
po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih
tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-
nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega
elektricnega orodja:
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A\ Pazite na évrsto namegéenost zasgitne
priprave.

A Ne uporabljajte kotnega brusilnika brez
zaSc¢itne priprave.

5.3 Montaza/demontaza $¢itnika za rezalno
ploscéo (slika 4-6/pol. 6)

o Kotni brusilnik je opremljen z odstranljivim
S¢itnikom za rezalno plosco (6).

® Zamontazo zasc¢itne naprave (4) ni treba
zamenjati.

e QOdstranljiv 8¢itnik za rezalno plos¢o (6),
zacenS$i s strani z zaklepnim zapahom (slika
4/pol. f), potisnite na zas¢itno napravo.

® Pritem pazite na to, da se zas€itna naprava
(4) nahaja med vodilnimi rebri (g) odstranljive-
ga Scitnika za rezalno plos¢o (slika 4).

® Nazadnje odstranljiv §€itnik za rezalno plo§¢o
v nasprotni smeri urinega kazalca potisnite
na za$€itno napravo, dokler sliSno ne zasko i
(slika 5a-5c).

e Ce zelite odstranljiv §gitnik za rezalno plo$&o
(6) znova odstraniti, zaklepni zapah (f), kot je
prikazano na sliki 6, na rahlo potisnite stran
od za$citne naprave (4), da lahko odstranljiv
8¢itnik za rezalno plos¢o (6) zavrtite. Odvijte
ga z zasc€itne naprave (4), tako da ga vrtite v
smeri urinega kazalca.

5.4 POSKUSNO DELO Z NOVIMI BRUSILNIMI
PLOSCAMI

Kotni brusilnik naj z montirano brusilno ali rezalno

plosco deluje v prostem teku najmanj 1 minuto.

Ce ploséa vibrira, jo takoj zamenjajte.

6. Uporaba

6.1 Stikalo (Slika 7)

Kotni brusilnik je opremljen z varnostnim stikalom
za preprecevanje nezgod. Za vklop stikalo za
vklop/izklop (2) potisnite v desno in nato naprej.
Za izklop kotnega brusilca stisnite stikalo za
vklop/izklop (2) vzadaj navzdol. Stikalo za vklop/
izklop (2) skoc¢i nazaj v izhodiS¢€ni polozaj.

Zascita pred ponovnim zagonom

Pro prekinitvi omreznega napajanja, ko je stikalo
zaklenjeno v polozaju vklop, se elekiri¢éno orodje
po ponovni vzpostavitvi omreznega napajanja ne
bo zagnalo. Za nadaljevanje dela izklopite in spet
vklopite stikalo.

Pocakajte, da stroj doseze svoje najvecje
Stevilo vrtljajev. Potem lahko pristavite kotni
brusilnik na obdelovanec in ga za¢nete ob-
delovati.

6.2 Zamenjava brusilnih plos¢ (Slika 8/9)

Pri zamenjavi brusilnih plos¢ potrebujete prilozeni
¢elni nasadni klju¢ (5). Klju¢ (5) je shranjen v do-
datnem rocaju (3). Po potrebi potegnite klju¢ (5) iz
dodatnega rocaja (3).

Pozor! Iz varnostnih razlogov ne smete upo-
rabljati kotnega brusilnika z vstavljenim ¢elnim
klju¢em (5).

Izvlecite el. vtic¢ iz vtinice!

® Enostavna zamenjava plosce z aretiranjem
vretena.

® Pritisnite na aretirno stikalo za vreteno in pus-
tite, da brusilna plos¢a zaskoci.

®  Sklju¢em odvijte prirobniéno matico. (Slika 9)
Zamenijajte brusilno oz. rezalno plos¢o in ma-
tico z istim kljuéem ponovno privijte.

A Pozor!

Aretirno stikalo vretena pritiskajte le pri bru-
silnem vretenu in ko je motor ugasnjen!
Med zamenjavo brusilne plos¢e mora aretir-
no stikalo vretena ostati pritisnjeno!

Pri brusilnih ali rezalnih plo§¢ah z debelino do
cca. 3 mm matico prirobnice privijte z gladko
stranjo k brusilni ali rezalni plos¢i.

6.3 lzvedba prirobnice z uporabo brusilnih in
rezalnih plos¢ (slika 10-13)

® |zvedba prirobnice z uporabo kolenaste ali
ravne brusilne plosce (slika 11)
a) napenjalna prirobnica
b) prirobnié¢na matica

® |zvedba prirobnice z uporabo kolenaste rezal-
ne ploscée (slika 12)
a) napenjalna prirobnica
b) prirobnié¢na matica

® |zvedba prirobnice z uporabo ravne rezalne
plosce (slika 13)
a) napenjalna prirobnica
b) prirobnié¢na matica

6.4 MOTOR

Motor mora med delom imeti dobro ventilacijo,
zato morajo biti odprtine za prezracevanje vedno
Ciste.
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6.5 BRUSILNE PLOSCE

® Brusilna ali rezalna plo$¢a ne sme biti nikoli
vecdja od predpisanega premera.

® Pred uporabo brusilne ali rezalne plosce kont-
rolirajte njeno predpisano Stevilo vrtljajev.

* Najvecje Stevilo vrtljajev brusilnega ali rezal-
nega koluta mora biti visje od Stevila vrtljajev
kotnega brusilnika v prostem teku.

® Uporabljajte le brusilne in rezalne plosce, ki
so0 narejene za maksimalno Stevilo vrtljajev
12.000 min' in za obodno hitrost 80 m/sec.

®  Pri uporabi diamantnih rezalnih plos¢ pazite
na smer vrtenja. Pus¢ica prikaza smeri vrten-
ja na diamantni rezalni plo$¢i se mora sklada-
ti s puséico prikaza smeri vrtenja na napravi.

Pazite §e posebej pri brusilnih delih na dobro
skladi$cenje in transport. Brusilnih teles nikoli ne
izpostavljajte sunkom, udarcem ali ostrim robo-
vom (npr. pri transportu ali skladi§¢enju v zabojih
za orodje). To bi lahko povzrocilo poskodbe na
brusilnih telesih, kot npr. razpoke in posledi¢no
nevarnost za uporabnika.

6.6 NAVODILA ZA DELO

6.6.1Grobo brusenje (Slika 14)

A\ Pozor! Za brusenje uporabljajte zaséitno prip-
ravo (zajeto v obsegu dobave).

Najlazje in najboljSe boste grobo brusili, ¢e boste
brusilno plos¢o glede na brusilno povrsino drzali
pod kotom od 30° do 40° in jo enakomerno premi-
kali ¢ez obdelovani predmet sem in tja.

6.6.2 Rezanje (Slika 15)

A\ Pozor! Za rezanje uporabljajte zasgitno prip-
ravo (se dobi kot pribor, glej 8.4).

Pri rezanju kotnega brusilnika ne postavljajte
postrani. Rezalna plos¢a mora imeti oster rezalni
rob. Za rezanje trdih kamnov je najbolje uporabiti
diamantno rezalno plo$co.

A\ Materialov, ki vsebujejo azbest, ni dovolje-
no obdelovati!

A\ Rezalnih ploéé nikoli ne uporabljajte za
grobo brusenje!

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

e Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem konéanem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢énega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $¢etke. Pozor! Oglene
Sc¢etke lahko zamenja le strokovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

e |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

Zascitni pokrov za locitev (St. art.: 44.500.33)
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9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obg¢inski upravi.

10. SkladiScenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi$¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Odlaganje

_—
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektriénih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna elektri¢na in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajoCih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO

Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogliene S¢etke
Obrabni material/ obrabni deli* Locilna in brusilna plos¢a
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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SLO

Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,

nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na nas servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav

tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so usmerjeni izkljuéno na potro$nika, tj. fizicne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vase zakonske garancijske zahtevke. Nase jamstvo je za vas brezplac¢no.

2. Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje tak$nih
okvar ali zamenjavo naprave. Upostevajte, da nase naprave niso bile izdelane za namene uporabe
v obrtnitvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji 0z. je bila izpostavljena enakovredni
stopnji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izkljucitev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

3. Garancija ne vkljuéuje:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napa¢no omrezno napetost ali vrsto
elektri¢nega toka), neupostevanija doloc€il za vzdrzevanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

o Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomoc¢kov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne Skode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. §koda zaradi padca).

o Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obi¢ajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za dolo¢eno $tevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podaljSana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

4. Garancijsko obdobje znaSa dve leti in se pri¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke
je treba vloziti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski
zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podaljSa garancijsko obdobje in prav tako se ne zaéne novo garancijsko obdobje za napravo
0z. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

5. Ce zelite vloZiti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite ha naslovu:
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plo$¢ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanijkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nade jamstvo, boste v najkrajem moznem ¢asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

6. Ce ste napravo uporabiljali v drugi drzavi &lanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,
Ce je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povragilu stroSkov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo. V ta namen napravo odposljite na nas servisni naslov. Pri obrabi, potro$nih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska
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O

LFigyelmeztetés — Sérulés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast”

®

Viseljen egy zajcsokkento fiilvédot
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

@

Viseljen egy porvéddalarcot.
Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyago-
kat nem szabad megmunkalni!

Viseljen egy véddszemiiveget.
Munka kdzben keletkezd szikrak vagy a késziilékbél kipattand szillankok, forgacs vagy porok vakulast
okozhatnak.

Ez a védokésziilék koszoriilésre alkalmas.

50 Sl

Ez a védé6burkolat a szétvallasztashoz és a csiszolashoz alkalmas.

Mindig két kézzel dolgozni.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkezd utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramutést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 6)
Orsorogzités

Be- / Kikapcsold

Pétfogantyu

Véddéberendezés
Karimasanyakulcs
Vagotarcsa védé

ok wN

2.2 A szallitas terjedelme
Keérjuk ellenérizze le a leirt szallitasi terjedelem
alapjan a cikk teljességét. Hianyzo részek ese-
tén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb 5
munkanapon bellil, az érvényes vasarlasi bizo-
nylat felmutatasa melett a szerviz kézpontunkhoz
vagy a legkézelebbi illetékes barkacsarihazhoz.
Keérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
levé garanciahatarozatokban foglalt szavatossagi
teljesitmény tablazatat.
* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készilléket a csomagolasbal.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Figyelem!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A sarokkdszor( a megfelel6 kdszorulbtarcsa és a
megfelelé véddberendezés melett fém és kézetek
koszorilésére van meghatarozva.

Figyelem! Csak akkor szabad a sarokkdszorut
fém és kdzet szétvallasztasara felhasznalni, ha

a tartozékként kaphato véddberendezés fel van
szerelve.

Az excenter csiszoldgép nem alkalmas nedves
csiszolasra.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad has-
znalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat, nem
szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adédd barmi-
lyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a hasz-
nald ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari lzemek teriiletén térténé bevetésre
lettek tervezve. Ezért a nem vallalunk szavatossa-
got, ha a készlilék kisipari, kézmdipari vagy ipari
Uizemek teriiletén valamint egyenértéku tevéke-
nységek terliletén van hasznalva.
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4. Technikai adatok

Haldzati feszUItSeg: ....coovvveevrennnne 230V ~50Hz
Teljesitményfelvétel: .........cccceviiieeinnnen. 750 W
Uresjaratu fordulatszam: ................. 12.000 perc’
Max. KOrong-g: .......ccccoeveenmeerinieenneeene 125 mm
A befogaddorsé menete: ..........ccccceeenieiiene M14
VEdBOSZIAIY: ...ovvveeeeiieieciiee e /@
TOMEQG: oo 2,3kg

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyoméasmeérték LpA ..................... 92,1 dB(A)
Bizonytalansag KpA ....................................... 3dB
Hangteljesitménymérték L, ............. 100,1 dB(A)
Bizonytalansag K, «....cccoceveveuiiiiiniiiiiiiine, 3dB

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyu:
Rezgéskibocsatas értéke a,
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

=6,322 m/s?

Potfogantyu:
Rezgéskibocsatas értéke a, = 8,375 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol fliggéen, hogy hogy-
an és milyen moédon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, f6leg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamodijat a késziilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.

e Kapcsolja ki a késziiléket, ha nem hasznalja.

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadjaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsOkkentd fulvedét.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adddnak, ha a készulék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

Korlatolja a munkaidé6t!

Ennél figyelembe kell venni az izemciklus min-
den részletét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat amelyekben habar be van kapcsolva de
megterhelés nélkul fut).

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrol, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
hal6zati adatokkal.

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

5.1 A potfogantyu felszerelése (2-es kép)

® A sarokkdszorit nem szabad poétfogantyu (3)
nélkdl hasznalni.

® A potfognatyut a harom poziciéban (A, B, C)
lehet becsavarozni.
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Késziilékoldal Megfelel6 a

Baloldalt (poz. A/az | Jobbkezlieknek

abrazolas szerint)

Jobboldalt (poz. B) BalkezUlieknek

Fent (poz. C) Szétvalasztétarcsak

hasznalatahoz

5.2 A védbéberendezés beallitasa (3-as kép)

e Kapcsolja ki a készliléket. Huzza ki a haldzati
csatlakozét!

® Akezei védelmére allitsa a véddberendezést
(4) ugy be, hogy a csiszolasi jav a testtdl el
legyen vezetve.

® AvédOberendezés (4) pozicidjat hozza lehet
minden egyes munkafeltételhez illeszteni:
Lazitsa meg a szoritdkart (a), forditsa el a bur-
kolatot (4) a kivant pozicidba.

e Ugyeljen arra, hogy a véddberendezés (4)
helyesen fedje a fogaskerékgéphazat.

e Er0sitse ismét fel a szoritokart (a).

® Biztositsa, hogy a védéberendezés (4) fes-
zesen Ul.

A Ugyeljen a védéberendezés feszes iilé-
sére.

A\ Ne hasznalja a sarokkoszoriit
véddberendezés nélkiil.

5.3 A vagétarcsa véddjének a felszerelése/
leszerelése (képek 4-t61-6-ig / poz. 6)

® A sarokcsiszol6 az egy leveheté vagotarcsa
védovel (6) van felszerelve.

® Afelszereléshez nem kell kicserélni a
védbberendezést (4).

* Tolja a reteszeld orros oldallal (4-6s kép / poz.
f) indulva a véddberendezésre fel a levehetd
vagotarcsa vedot (6).

e Ugyelien ennél arra, hogy a védéberendezés
(4) a levehet6 vagétarcsa vedé vezetébordai
(g) kozott legyen (4-6s keép).

® Tolja azutan a levehet6 vagotaecsa védét az
6ramutato jarasaval ellenkez6 iranyba, addig
fel a védéberendezésre, amig az hallhatéan
be nem reteszel (kép 5a-5c).

® Ahhoz, hogy ismét eltavolitsa a levehetd va-
gotarcsa vedoét (6), nyomja a 6-es képen mu-
tatottak szerint enyhén a véddberendezéstél
(4) addig el a reteszel6 orrt (f), amig el nem
lehet forditani a levehet6 vagétarcsa védét
(6). Csavarja most az 6ramutato forgasi ira-
nyaba le a védéberendezést (4).

5.4 PROBAFUTAS UJ CSISZOLO-
TARCSAKNAL

A szdgletcsiszolot montirozott csiszolo- vagy szé-

tvalasztotarcsaval hagyni kell legalabb 1 percig

Uresben futni. Vibrald tarcsakat azonnal kicserélni.

6. Kezelés

6.1 Kapcsolo6 (7-es kép)

A sarokkdszor( a balesetvédelemhez egy biz-
tonsagi kapcsoléval van felszerelve. Bekapcso-
lashoz a be-/kikapcsol6t (2) jobbra nyomni majd
azutan eldre tolni. A szdgletkdszord kikapcso-
lasahoz hatul lenyomni a be-/kikapcsolét (2). A
be-/kikapcsol6 (2) visszaugrik a kiinduléallasba.

Ujboli inditas elleni védelem

A halozati feszlltség megszakitasanal, ha a
kapcsol6 a be-alasban van arretalva, akkor az
elektromos szerszam a halozati feszliltség he-
lyredllitasa utan nem indul. Ahhoz, hogy tovabb
tudja Gizemeltetni, kikapcsolni és Ujbol bekapcsol-
ni a kapcsolot.

A\ varja meg amig a gép el nem érte a leg-
magasabb fordulatszamat. Azutan teheti ra a
sarokko6szoriit a munkadarabra és dolgozhat-
ja azt meg.

6.2 A koszoriilokorongok kicserélése (képek
8/9)

A kdszorlikorongok cseréjéhez a mellélekelt kor-

moskulcsra (5) van sziiksége. A kérmdskulcs (5)

a pétfogantyuban (3) van tartva. Sziikség esetén

huzza ki a kérmdoskulcsot (5) a pétfogantyubal

(3) ki.

Figyelem! Biztonsagi okobd6l nem szabad a
sarokkdszorit bedugott homloklyuku kulccsal (5)
Uzemeltetni.

A halézati dugét kihuzni!

® Egyszer( tarcsacsere a tengely reteszeld
altal.

® Atengely reteszel6t nyomni és a csiszolé-
tarcsat bekattantatni.

® Akarimas anyat a homlokluku kulcsal kinyitni.
(9-es kép)

® A csiszolo- vagy szétvalasztotarcsat kicseré-
Ini és a karimas anyat a homlokluku kulcsal
szorosra meghuzni.
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A Figyelem!

A tengely reteszel6t csak allé motornal és
csiszolo tenglynél megnyomni! A tekercs
csere alatt a tengely reteszel6nek lenyomva
kell lennie!

A kb. 3 mm vastagsagig terjedd csiszolo- vagy
szétvalasztétarcsaknal, a karimas anyat a sima
oldalaval a csiszolé- vagy szétvalasztotarcsa felé
felcsavarozni.

6.3 A karimak felsorakoztatasa csiszolo- és
szétvalasztotarcsak hasznalatanal (10.-
13. abra)

o Akarimak felsorakoztatédsa egy kényodkds
vagy egyenes csiszol6 tarcsanal (11. abra)
a) Karimas rogzité
b) Karimas anya

o Akarimak felsorakoztatédsa egy kényokds
szétvalaszté tarcsanal (12. abra)
a) Karimas rogzité
b) Karimas anya

® A karimak felsorakoztatdsa egy egyenes csis-
zol6 tarcsanal (13. abra)
a) Karimas rogzité
b) Karimas anya

6.4 Motor
Munka kdzben jol szelldztettni kell a motort, ezért
mindig tisztan kell tartani a szell6ztetényillasokat.

6.5 CSISZOLOTARCSAK

® A csiszolo- vagy szétvalasztotarcsanak soha-
sem szabad az eléirt atmérénél nagyobbnak
lennie.

® Acsiazol6- vagy szétvalasztotarcsak bete-
vése elétt ellenérizze a megadott fordulats-
zamat.

® Akdszdrikorong vagy a flexkorong maximalis
fordulatszaméanak magasabbnak kell lennie
mint a szdgletkdszoru Uresjarati fordulats-
zédmanak.

e Csak olyan csiszol6- és szétvalasztotarcsakat
hasznalyon amelyek 12.000 /perc -1 maxima-
lis fordulatszamig és 80 m/sec forgasi sebes-
ségig vannak engedélyezve.

® A gyémant szétvalsztotarcsak hasznalatanal
ugyeljen a forgasiranyra. A gyémant szét-
valasztétarcsan levo forgésiranyi nyilnak meg
kell egyeznie a késziiléken levé forgasiranyi
nyillal.

Kuléndsen a kdszorutesteknél tigyelni egy

jo tarolasra és szallitasra. Ne tegye ki a
koszorltestet sohasem Utkdzéseknek, ltése-
knek vagy éles széleknek (példaul szallitasnal
vagy a szerszamladaban torténd tarolasnal). Ez
a koszorutesteknél sérilésekhez, mint példaul
repedésekhez vezethet és a kezelék szamara
veszélyt jelenthet.

6.6 MUNKAUTALASOK

6.6.1 Nagyolo csiszolas (14-es kép)

A\ Figyelem! Hasznalja a készériléshez a
védéberendezést (benne a szallitas terjedelmeé-
ben).

A legjobb sikert a nagyolé csiszolasnal akkor
lehet elérni, ha a csiszolétarcsat a csiszolosikhoz
30° -tol 40° -igi szogben helyezzlik ra és eggyen-
letessen a munkadarabon ide - oda mozgatjuk.

6.6.2 Szétvalasztotarcsak (15-es kép)

A\ Figyelem! Hasznilja a szétvalasztashoz
a véddberendezést (tartozékként kaphato,
lasd a 8.4-et). A szétvalaszté munkaknal a sz6-
gletcsiszolét a vagosikban nem beleakasztani.
A szétvalasztétarcsanak egy tiszta vagoszélet
muszaj felmutatnia. Kemény k6 szétvalasztasah-
oz legjobb ha egy gyémant - szétvalasztétarcsat
hasznal.

A\ Azbeszt tartalmi anyagokat nem szabad
megmunkalni!

A\ Ne hasznaljon sohasem szétvalaszt6-
tarcsakat nagyold csiszolashoz.

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztaté vezetéke megsériilt, akkor ezt a gyarté
vagy annak a vevdszolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.
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8. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozét.

8.1 Tisztitas

* Tartsa a védéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készilléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a késziilék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzddés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember
altal. Figyelem! A szénkeféket csak egy villamos-
sagi szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.4 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktuadlis arak és inforaciék a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

Véddburkolat a szétvalasztashoz
(cikk.-szam: 44.500.33)

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szadllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
koérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiilbnbdz6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készliléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdz6tt van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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Artalmatlanitas

—
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kérnyezetveé-

delmi szempontoknak megfelel6en kell a kérnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valé atultetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kuloén kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, djrafel-
hasznélasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefek
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Vagotarcsa, kdszoriikorong
Hianyzo részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem mikdédne kifo-

géstalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-

ranciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szolnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem Gzemszer(i sem egyébb 6nall6 tevékenységeik korén
belllli hasznalatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyarté a vasarloknak az uj késziilékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgala-
thoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nyiink az On szamara ingyenes.
2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal az eurdpai egyesiileten beliil, a lent megnevezet
gyartétél, megvasarolt Uj késziiléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készlilék kicserélésére. Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmlipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre,
ha a készllék a garancia ideje alatt kisipari, kézmipari vagy ipari Uzemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis* marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmlvesi vagy szakmai felhasznasra sz6l6 kizaras.
3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:
® Olyan karok a készUléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivll hagyasa vagy amelyek
a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
16zati feszlltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivll hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek térténd kitétele
vagy egy hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

® Karok a készuléken, amelyek egy rossz banasmad vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készilék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, ....) szallitasi karok,
erészak kifejtése vagy kiilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.

® Karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetéek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikciojuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalédas kildndsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektdl de a héségnek, hidegnek,
vibracionak és utésnek vald kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.

4. A garancia id6tartama 2 év és a késziilék vasarlasi napjaval kezdddik. Garanciaigényeket a garancia id6
lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények
érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készilék javitadsa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a
szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé a készulékre vagy az esetleg
beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készUlléket a kdvetkezé cim alatt:
www.Einhell-Service.com. Kérjlik tartsa készenlétben az Uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizonylatat
vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkil kertilnek be-
klldésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény aldl. Ha a
készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj
készuléket.

6. Ha a készliléket az eurdpai egyesllet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-
zUiléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjik el. Az eurdpai egyesile-
ten kivulre valé elvitelnél nem &ll fenn a garanciajogosultsag.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készlléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ald vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjik a készlléket a szervizcimiinkre beklldeni. Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopé részekkel, haszndlati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft. , 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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O

“Avertisment — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident”

®

Purtagi o protecoie a auzului.
Acgiunea zgomotului pot duce la diminuarea auzului.

¢
]

Purtagi o masca de protecgie contra prafului.
La prelucrarea lemnului pi a altor materiale poate rezulta praf periculos pentru sanatate. Nu se vor prelu-
cra materiale cu conginut de azbest!

Purtagi ochelari de protecoie.
Scanteile rezultate pe timpul lucrului sau talapul, apchiile pi praful care iese din aparat pot duce la dimi-
nuarea vederi.

Acest dispozitiv de protectie se foloseste la degrosare.

NG S

Acest dispozitiv de protectie se foloseste la taiere si degrosare.

Lucrati intotdeauna cu ambele maini.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului
Opritor fus

Intrerupétor pornire/oprire
Maner suplimentar
Dispozitiv de protectie
Cheie pentru piulita flansa
Protectie disc de separare

ok wN

2.2 Cuprinsul livrarii
Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare dupa cumpararea
articolului la centrul nostru de service sau la cel
mai apropiat magazin de specialitate responsa-
bil, prezentati in acest caz un bon de cumparare
valabil. Va rugam sa tineti cont de tabelul de
garantie cuprins in conditiile de garantie din
capatul instructiunilor de utilizare.
¢ Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.
° indepértati ambalajul, precum si sigurantele

de ambalare si de transport (daca exista).
Verificati daca livrarea este completa.

® Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Atentie!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

© Instructiuni de utilizare originale
® Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Polizorul unghiular este prevazut pentru

slefuirea metalelor si a pietrei, cu utilizarea dis-
cului de slefuit si a dispozitivului de protectie
corespunzator.

Atentie! Folosirea polizorului unghiular la taierea
metalelor si a pietrei este permisa numai cu dis-
pozitivul de protectie montat, acesta fiind disponi-
bil ca si accesoriu.

Masina se va utiliza numai conform scopului
pentru care este conceputa. Orice alta utilizare nu
este in conformitate cu scopul. Pentru pagubele
sau vatamarile rezultate in acest caz este respon-
sabil utilizatorul/operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti cont de faptul ca masinile no-
astre nu sunt construite pentru utilizare in dome-
niile mestesugaresti si industriale. Noi nu preluam
nici o garantie atunci cand aparatul este folosit in
intreprinderile mestesugaresti sau industriale ori
n scopuri similare.

4. Date tehnice

Tensiuneainretea: ........cc.cceeueune 230V ~50 Hz
PUtere: ..o 750 W
Turatie laralanti: .........ccocoeeiiiieenins 12.000 min™
Diametru maxim discuri: .........ccccoeevvreennee 125 mm
Filetul mandrinei: ........cccooovniiiiiiiiee M14
Clasa de protectie: ........c.cevvererereeinineiennns 1=
Greutate: .....ceeveeeiiiiiieee e 2,3kg
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Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore L, ............... 92,1dB (A)
Nesiguranta K, ..., 3dB
Nivelul capacitatii sonore L, .......... 100,1 dB (A)
Nesiguranta K, «.oooovvermieiiiiie, 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform
EN 62841.

Maner:
Valoarea vibratiilor emise a, ,, = 6,322 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Maner suplimentar:
Valoarea vibratiilor emise a, = 8,375 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).

5. inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electricd
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

5.1 Montarea manerului suplimentar
(Figura 2)

®  Polizorul unghiular nu poate fi utilizat fara ma-
nerul suplimentar (3).

® Manerul suplimentar poate fi ingurubat in cele
trei pozitii (A, B, C).

Partea aparatului Adecvata pentru

Stanga (Poz. A/cain | Dreptaci
figura)
Dreapta (Poz. B) Stangaci

Sus (Poz. C) Utilizarea discurilor de

separare

5.2 Setarea dispozitivului de protectie
(Figura 3)

¢ Deconectati aparatul. Scoateti stecherul din
priza!

® Setati dispozitivul de siguranta (4) pentru
protectia mainilor astfel incat piesa de slefuit
sa fie deplasata dinspre corpul Dvs.
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® Pozitia dispozitivului de protectie (4) poate
fi adaptata respectivelor conditii de lucru.
Slabiti parghia de fixare (a), rotiti capacul (4)
n pozitia dorita.

® anclansate in pozitia corespunzatoare.

* Fixati parghia (a) la loc.

® Asigurati-va ca dispozitivul de protectie (4)
este bine fixat.

A Tineti cont de pozitia stabila a dispozitivu-
lui de protectie.

A Nu utilizati niciodata polizorul unghiular
fara dispozitivul de protectie.

5.3 Montarea/demontarea protectiei discului
de separare (Fig. 4-6 / Poz. 6)

© Polizorul unghiular este echipat cu o protectie
detasabila a discului de separare (6).

* Dispozitivul de protectie (4) nu trebuie schim-
bat pentru asamblare.

o impingeti protectia detasabilé a discului de
separare (6), incepand din lateral cu dispozi-
tivul de blocare (Fig. 4/Poz. f), pe protectie.

® Asigurati-va ca dispozitivul de protectie (4)
se afla intre nervurile de ghidare (g) ale
protectiei detasabile a discului de separare
(Fig. 4).

® Apoiimpingeti protectia detasabila a discului
de separare in sens invers acelor de ceasor-
nic pe protectie, pana cand se blocheaza
audibil (Fig. 5a-5c).

® Pentru a scoate din nou protectia detasabila a
discului de separare (6), impingeti dispozitivul
de blocare (f) usor deoparte de dispozitivul
de protectie (4), asa cum este aratat in figura
6, pana cand protectia detasabila a discului
de separare (6) poate fi rotita. Acum rotiti
protectia in sensul acelor de ceasornic de pe
dispozitivul de protectie (4).

5.4 INCERCAREA FUNCTIONARII NOILOR

DISCURI DE DEGROSAT SI TAIAT
Polizorul unghiular caruia i s-a montat un disc de
degrosat/taiat se lasa sa functioneze in gol cel
putin 1 minut. Discurile care vibreaza se vor inlo-
cui imediat.

6. Operare

6.1. intrerupitor (Fig. 7)

Polizorul unghiular este echipat cu un intrerupator
de siguranta pentru prevenirea accidentelor.
Pentru pornire apasati intrerupatorul pornire/
oprire (2) spre dreapta si apoi impingeti-l inain-
te. Pentru oprirea polizorului unghiular apasati
intrerupatorul pornire/oprire (2) in partea din
spate. intrerupatorul pornire/oprire (2) revine in
pozitia initiala.

Protectie impotriva repornirii accidentale
Atunci cand intrerupatorul este in pozitia ,Pornit*
la intreruperea tensiunii de alimentare, aparatul
electric nu functioneaza la recuplarea tensiunii de
alimentare. Pentru a putea deservi aparatul mai
departe, intrerupatorul trebuie decuplat si cuplat
din nou.

A Asteptati pana cand aparatul atinge
turatia maxima. Apoi puteti aseza polizorul
unghiular pe piesa si puteti incepe prelucra-
rea.

6.2 inlocuirea discurilor de polizor

(Figura 8/9)
Pentru inlocuirea discurilor de polizor aveti nevoie
de urmatoarea cheie imbus frontala (5). Aceasta
cheie imbus (5) este pastrata in manerul supli-
mentar (3). La nevoie scoateti cheia (5) din mane-
rul suplimentar (3).

Atentie! Din motive de siguranta polizorul un-
ghiular se va utiliza numai cu cheia cu gaura
frontala (5) indepartata.

Deconectagi mapina de la regceaua elec-

trica!

® Qaibele se schimba simplu cu ajutorul opri-
torului axului.

® Se apasa opritorul axului pi se apeaza paiba
de polizare pe ax.

® Se desface piuliga de fixare a flanpei cu aju-
torul cheii cu gauri frontale. (Figura 9)

* Discul de retezare sau polizare se inlocuiepte
Ui se strange piuliga flanpei cu ajutorul cheii
cu gauri frontale.

A Atengie:

Opritorul se va apasa numai dupa oprirea
motorului respectiv a axului discului de
polizare! in timpul schimbarii discului de po-
lizare, opritorul axului trebuie sa ramana in
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pozigia apasata!

La fixarea discurilor de polizare sau retezare care
au o grosime de panéa la 3 mm se va inpuruba
piuliga flanuei cu partea sa plana spre discul de
polizat/retezat.

6.3 Montarea flanpei la utilizarea discurilor
de polizat/retezat (fig. 10-13)

® Montarea flanpei la utilizarea unui disc de
polizare in trepte sau plat (fig. 11)
a) flanpa de strangere
b) piuliga flanpei

® Montarea flanpei la utilizarea unui disc de
retezat in trepte (fig. 12)
a) flanpa de strangere
b) piuliga flanpei

® Montarea flanpei la utilizarea unui disc de
retezat plat (fig. 13)
a) flanpa de strangere
b) piuliga flanpei

6.4 Motorul

Pe timpul lucrului motorul trebuie sa fie bine
aerisit, din acest motiv orficiile de aerisire se vor
pastra permanent curate.

6.5 DISCURILE DE POLIZAT

e Discurile de polizat/retezat nu au voie s& aiba
un diametru mai mare decét cel prescris.

e Controlagi inainte de utilizare turagia admisa
pentru discul de polizat/retezat.

® Turatia maxima a discului de slefuit sau de
separare trebuie sa fie mai mare decat turatia
la mers in gol a polizorului unghiular.

e Utilizagi numai discuri de polizat/retezat care
sunt destinate prelucrarilor cu turagii maxime
de 12.000 min™" pi pentru o viteza periferica
de 80 m/s.

® Aveti grija la utilizarea discurilor de separare
cu diamant la directia de rotire. Sageata indi-
catoare a directiei de rotire pe discul de sepa-
rare cu diamant trebuie sa corespunda sagetii
indicatoare a directiei de rotire de pe aparat.

Tineti cont de depozitarea si transportul adec-
vat, in special in cazul corpurilor abrazive. Nu
expuneti corpurile abrazive niciodata la lovituri,
torsiuni sau muchii ascutite (de ex. in timpul
transportului sau depozitarii intr-o lada de unelte).
Acest lucru poate duce la deteriorarea corpurilor
abrazive, cum ar fi de ex. fisuri, care pot reprezen-
ta un pericol pentru utilizator.

6.6 PRESCRIPQII DE UTILIZARE

6.6.1 Polizare de degrosare (Figura 14)

A Atentie! Utilizati pentru slefuire dispoziti-
vul de protectie (cuprins in livrare).

Succesul cel mai mare la polizarea de degrosare
se obgine atunci cand discul de polizat se pozigi-
oneaza intr-un unghi de 30A pana la 40A faga de
suprafaga de polizat pi cand se deplaseaza uni-
form inainte i inapoi pe obiectul de prelucrat.

6.6.2 Polizare de retezare (Figura 15)

A Atentie! Utilizati pentru taiere dispozitivul
de protectie (disponibil ca si accesoriu, vezi 8.4).
La operagia de retezare nu se va inclina mapina
in planul de prelucrare. Discul de retezat va trebui
sa prezinte o muchie corecta de taiere. La reteza-
rea rocilor dure se va utiliza un disc-diamant.

/\ Este interzisa prelucrarea cu aceasta
mapina a materialelor care congin azbest!

A Nu folositi niciodata discuri de retezare
pentru operatii de polizare-degrosare!

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie inlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Inaintea tuturor lucr&rilor de curatire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curéatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca patrtile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric

-138 -

Anl_TE_AG_125_750_SPK9.indb 138

24.02.2025 09:55:44



mareste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat. Atentie! Periile de carbune au voie
sa fie schimbate numai de catre un electrician
specializat.

8.3 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.Einhell-Service.com

Capac de protectie pentru taiere
(Art. nr.: 44.500.33)

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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Eliminare

_—
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Periile de carbune
Material de consum/ Piese de consum* Discuri de separare, discuri de slefuit
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va

functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la adresa indicata

la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:
1. Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producatorul jos
numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.
2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare Tn scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesional nu se aplica.
3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:
© Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un
curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.

® Deteriordri ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-
ratului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in aparat
(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente
straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

® Deteriordri ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald, conforma
utilizarii sau alta uzura naturald. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incarcare, dar si de expunerea la caldura, frig, vibratii si
socuri.

4. Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de cumparare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.

6. Daca ati dus aparatul intr-o tara din Uniunea Europeana, alta decét tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse in afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, va rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate Tn informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,
Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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GR

O

Mpoeidomoinon - [a TNV EAATTWON ToU KIVSUVOU TPAUUATIONWV va dtaBdoete Tig Odnyieg xpriong

®

Na xpnoipomnoleite wroactideq. H emidpaon tou BopUPoU UTOPEL VA TIPOKAAETEL TNV ATIWAELA TNG

QAKONG.
O
Na xpnolpomnoleite packa pootaciag arnd okovn. Katda v enegepyacia EUAOU Kat AAAWV

VAWV Sev amokAegietal n dnuoupyia emPAaovg yla Tnv uyeia okovng. Agv eTuTpEMETAL N
enegepyaocia VAIKWV TIou TepLEXouV apiavto!

Na popdte ontwodNTIOTE MPOGTATEVTIKA YuaALd. Ot oTitvOrpeg Ttou dnuiovpyovvTal Katd TV
epyacia fj Ta eEkoPevdovILOUEVA KOUUATLA, POKAVISIA KAl OKOVEG UITOPOUV VA TIPOKAAECOUV ATIWAELA
g 6paong.

AUTO TO IPOCTATEVTIKO KAAUPMA gival KATAAANAO yia Ko Kat Agiavon.

5 S

AUTO TO TIPOCTATEVUTIKO KAAUMMA gival KATAAANAO yla KoTi| Kal Agiavorn).
Na epyaleote mavta pe dvo xépla.

-143-

Anl_TE_AG_125_750_SPK9.indb 143 24.02.2025 09:55:45



Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUOKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va Aapdavovtat oplopéva PHETpa acdpaleiag.
AlapdaoTe yla 1o AGyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aopaeiag.
DUAAETE TIG KAAQ Yla va €XETE TIG TIANpodOopies
navta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi Kat auTteg
Tig Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaheiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1 BAGPEG IOV odeilovTaL GE N THPNOCT AUTWV
Twv Odnylwv xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aocdaAeiag.

1. Ymodei&eig aocpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo eriouvarntéuevo BiBALdpLo!
MNpoeidomoinon!

AwaBaote 0Aeg TIG UTTOSEIEELG aodaAeiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVIOELG KAL TA TEXVIKA
XOPAKTNPLIOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKNG
GUOKEUNG. Z€ TIEPITTWON TaPAAEiPeWV KaTd
NV TPnon Twv unodeiEewv aopaieiag propei
va pokANOei nAektpomAngia, Mupkayld kavn
ooPapoi TPAUNATIOUOI.

DUAGETE Yia HEAAOVTIKN XPTiOMN OAEQ TIQ
Ynodei&elg acpaAeiag kat Tig odnyieg.

2. Meprypadr] TG CUOKEUNG

2.1 Neprypadrn} TNG CUCKEVNG (EK. 1)
. AoddAion atpdktou

AlaKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATEVEPYOTIOINONG
Mpdoben xepoAapn

MpootateuTikd cUoTNHA

KAeldi pETWTIIKNG OTMG

MpooTtacia diokou KoTNG

DU AN

2.2 Typmnapadidopeva

Bdoel tng meptypadnq Twv cupnapadidopevwy
TapakaAoUUE va eEAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. € TEPITTWOT) EAATTWHATIKWY
TUNMATWYV TTAPAKAAOUUE Va aroTtavoeite evTog
5 nuePWV amo TNV nNUEPOMNVia ayopdg oTo
Kevtpo ZepPig (Service Center) g eTaipeiag
pag rpookopiovTag TV loxvouoa anddelEn
ayopdg. MapakaAoUpe va TIPooEEeTe ToV THivaka
€yyunong otoug 6poug eyyUnong oTo TEAOG TwV
odnylwv.

® Avoi€te T cuokevaaia kat BydAte
TIPOCEKTIKA TI CUCKEUN.

®  AMOPOKPUVETE TA UAIKA CUCKEUACIAG
KaBWG Kal Ta CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / petadopdg (eAv uttdpyouv).

°  EAgyEte €AV eival TTAN)PEG TO TIEPLEXOUEVO.
EAgyEte T ouokeun kat Ta a§gooudp yla
evdexodueveg BAAPREG peTadPopdg.

®  ®uAd&te ™ cuokevaaia av yivetal EXPL TNV
ndpodo NG mpobeopiag Tng eyyunong.

Mpoocoxn!

H ouokeun kal Ta VAIKG cuckevaciag Sev
eival mayvidia! Ta madia dev emtpémetal
va ai{ouv pe TIAAOTIKEG GAKOUAEG,
TAQOTIKEG HEMPBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEiEVA!
Y¢piotaral kivbuvog katamoong Kat
aoduiiag!

*  [pwtdTtuno Odnywv xpriong
* Ynodeifelq aodaeiag

3. Evéedelypévn xpnon

O ywviakog Aslavtrpag mpoopiletal ya Agiavon
HETAAAWV Kat AiBwv pe Xprion Tou KatdAAnAou
Siokou Kat Tou KAaTAAANAOU TIPOCTATEUTIKOU
OUCTIUATOG.

Mpocoxn)! Ma v Kot LeETAAAWV Kal Aibwv
ETUTPETIETAL N XPT)ON TOU YWVIAKOU A€lavTrpa
UOVO HE TIPOCAPLOCHEVO TIPOCTATEUTIKO
ouotnua mou Ba PBpeite ota ageooudp.

H pnxavrn va xpnotuoroleital povo yla To OKOTIO
yla Tov omoio Tipoopiletal. Kabe mépav TouTtou
xpnion ev eival evdoedetypévn. Ma nuEg n
TPAUNATIOPOUG TIAVTOG eidoug Ttou odeilovTal
o€ Jn evdedelypevn Xprion eubuveTaL 0 XPNOTNG
/ XEPLOTNG Kal OXL O KATAOKEVAOTNG.

MapakaAoUpE va TIPOCEEETE, TIWG OL

OUOKEUEG PG SeV £XOUV KATAOKEUAOTEL Yla
ETAYYEAUATIKT), BLOTEXVIKT] KaL BLOUNXAVIKH
Xxpnon. Aev avaAapBavoupe kapia eyyunon,
€AV 1 cuokeun xpnotuoromBei oe PloTexvieg 1
Blopnxavieg 1 oe mapdUoLES EPYATIES.
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4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TAOT SIKTUOU .. 230V ~50 Hz
ATIOPPODNOT LOKVOG: e 750 W
OvopaoTikdg aplbpog oTpodwy: .....12.000 min''
.. 125mm

2TEIPWHA ATPAKTOU UTIOSOXTG: v M14
KAGOM TIPOOTACIAG:: oo Il/@
BAPOG: i 2,3kg

©opupog kat §évnon
O B6puPog Kat oL Sovroelg peTpridnkav
oupdwva pe To poTuro EN 62841.

ZT46uN NXNTKNAG TEONG L, oo 92,1 dB(A)
ABEBAOTNTA K, oo 3dB
2TABUIN OKOUOTIKNG LoXU0G L, -...... 100,1 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y cvevevreiiiiciecicce 3dB

Na XPnolHOTIOIEITE WTOACTIISEG.
H emidpaon tou BopuPou pmopei va pokaAeaet
TNV anwAela TNG AKong.

2UVOAIKN TIUR SovrioewV (ABpolopa Slaviopatog
TPWV KateuBUvoewv) dlariotwleioa cuudwva
pe EN 62841.

XelpoAaPn
EKrour Sovrioewve a,
ApeBadomta K = 1,5 m/s?

=6,322 m/s?

Npo6cOetn xelpoAafn
Ekrourt Sovrioewv a, = 8,375 m/s?
ApeBadomta K = 1,5 m/s?

O avadepOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
56vnong Kat oL TIHEG EKTIOUTNG Bopuou
HETPTIONKaV BACEL TUTIOTIOMUEVNG HEBOSOU
SOKIUNG KAl UTITOPOUV va XPNOLUOTIOmBouV yia
TN OUYKPLON Hiag NAEKTPIKNG CUCKEUT|G UE pia
AAAN.

O avadepOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
56vnong Kat oL TIHEG EKTIOUTNG BopuBou
MTOpPOUV Va XPNGOLUOTIOmBO0UV yia TIpocwWPLV
EKTIUNOT TNG OXETIKNG emBApuvong.

Mpoeidomnoinon:

H Ty petadoong g d6vnong uropei va
SladEpel KaTd TNV TTPAYUATIKY) XPromn TG
NAEKTPIKYG CUOKEUNG ard Tnv avadpepouevn
TIUR, avAAOYa UE TOV TPOTIO XPNoNg NG,
1Slaitepa amnod 1o €idog Tou avTiKeEVOU Tou Ba
KaTEPYAoHEITE.

MNeplopioTe TNV dnuovpyia Bopupou Kat TIg

dovnoelg oto eAaytoTo!

® Na xpnoloTolEiTE HOVO CUOKEUES OE AYoyn
Katdotaon.

® Na ouvinpeite kat va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

® Na npooappdlete 0T CUOKEUT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® TpoogEte va unv ulepPoPTWVETE TN
ouoKeun.

®  AdnoTe TN ouokeur] VOEXOUEVWS VA
eAeyxBeil amno eldIko6 TeEXVITN.

* Na amevepyoroleite Tn cuokeur| étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

YnoAemopevol kivéuvol

AKOUN Kl O€ TEPITITWON CWOTNG

KAl KOVOVIKIG XPNONG auToU TOu

NAEKTPIKOV EpyaAeiov, vpioTavtal mavta

urtoAemopevol kivduvol. Ot akoAoubot

KivSuvol UropovV va mapoustacTouV

avaloya e To £i60¢ KATACKEUTIG KAl TO

HOVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EpPYAAEiou:

1. BAdBeg mveupdvwy, edv dev
XPNOOTIOMNB0UV KATAAANAEG HAOKES
pooTaciag ard okovn.

2. BAdBeg tng akong, edv dev
XPNOOTIOMB0UV KATAAANAEG WTOAOTIOEG.

3. BAdBeqg g uvyeiag mou rpokaAovvTal ano
Sovnoelg xeplov-Bpayiova, eav n CuUCKeLN)
XPnotpotomnBei yla HeyaAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua n dev tnpeital kat dev cuvInpeital
owoTaA.

MNeplopiote To Xpovo epyaciag!

Edw mpémnel va AdBete untown oag oAa

TO TUNHATA TOU KUKAOU Agltoupyiag (yia
TIapddetypa XpOVoUg Katd Toug otoioug eivat
OoBNOopEVO TO NAEKTPIKO EPYAAEID KAL XPOVOUG
KOTA TOUG OTToioUG £ival avapPEVO aAAd Xwpig
PopTio).
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5. Npwv ™ 6€0M o€ AetToupyia

Mptv TN oUvdeoN olyoupeuTEiTE TIWG TA OTOIKEID
OTNV ETIKETA TNG OUOKEUTG CUNPWVOUV UE TA
oTolxeia Tou SIKTUOoU.

Mpv KAVETE PUBMICELG OTN CUCKELUN va
Byadete mavta To Bvcua anod tnv npida.

5.1 ZuvapHoAdynon Tng MPocOeINng
XEPOAAPNG (EIK. 2)

® Agv erutpéneTal n Xprion Tou YwVIaKOU
Aelavtipa xwpig pdodetn XepoAapr(3).

* Hmpoobetn xelpoAafr) uropei va Bdwbei oe
TpELG BEoelg (A, B, C).

MAgupa cuokeung KataAAnAo yia
aplotepd (ap. A/ Sekloxelpes
OTwg arelkovideTat)
bela (ap. B) APLOTEPOXELPES
endvw (ap. C) Xprion Siokwv
SlaxwpLopov

5.2 PUBuIoN TNG MIPOCTATEVTIKIG Siatagng
(ek. 3)

®  ATevepyoriowoTe T OUoKeur). BydAte To
Buopa amno v npida!

® PubBuiote TnVv pooTtateuTikn Sidta&n (4) yua
TNV TPO0TACia TWV XEPLWV 0AG ETOL, WOTE
TO avTIKEiMeVo Agiavong va odnyeital pakpla
aro TO CWHA.

® H B€on Tou cuoTtruatog rpootaciag (4)
Jropei va ipocappocBei oe OAEG TIQ
ouvenkeg epyaoiag. Aackdpete n Bida (a)
Kal oTpiYTE TO KAAUUWA (4) oTn B€on TToU
BéAeTE.

® [poogEte n MPooTATEVTIKY) dlatagn (4) va
KOAUTITEL TO TIEPIBANUA TOU 060VTWTOU
TPOXOU.

* EmnavaoTtepewoTe TO HOXAO (a).

®  21youpeubeite WG N TPOCTATEVTIKY) SIATAEN
(4) eival kKaAd oTepEWHEVN.

A Npooéxete ™ oTabePT) OTEPEWOT) TOU
TIPOCTATEVUTIKOU KAAUULATOG.

A Mn xpnoipomoleite ToV ywviakd
AglavTipa Xwpig MPOooTATEVUTIKY SlaTagn.

5.3 TommoB£tnon/agaipeon Tng mpoostaciag
Tou Siokou kotng (€1k. 4 — 6 / ap. 6)

° O ywviakog Aelavtipag Slabetel
adapovevo cuoTnua pootaciag Siokou
Kormng (6).

® Ta v Tomobetnon dev xpetaletal va
adalpebei n pootateuTikn Sidtagn (4).

®  3mpw&te TO aPalpoUpEVO CUCTNUA
pooTtaciag diokou kotmg (6) arod TNV
pooTtateuTikn didtagn apxidovtag pe v
HUTN akwnromoinong (e. 4/ap. f).

*  Edw mpooeEte va BpioKeTal N TIPOOTATEUTIKN
Sidtagn (4) avapeoa otoug 0dnyoug (g) Tou
adalpoVPEVOU CUCTNATOG TIPOCTACALG
Silokou kot|g (eIK 4).

°  Katémy otpiPte T0 adapoUUEVO GUOTNHA
pooTaciag diokou Kot G aplotepdoTpoda
TAVW OTNV TIPOCTATEUTIKY| SLATAEN HEXPL VA
OKOUOETE TIWG KOUUTIWOE (EIK. 5a-5¢C).

* Ta va Eavaadpapéoete T0 apalpoUpevo
ouotnua npootaciag diokou Kormg (6)
TIEOTE TN HUTN akvnroroinong (f) eAadpd
yla va Byet arod TNV TPOCTATEVTIKY) SIATAEN
(4) 6wg daivetal otV ekdva 6, HEXPL va
uropei va meplotpadei To apaipoupevo
ouoTnua npootaciag diokou (6). ZtpiYte
Tov Twpa Se€looTpoda yia va Byel ano tnv
pooTaTeuTikn Sidtagn (4).

5.4 AoKlaoTIKN AElTOUPYia VEWV Siokwv
AdnoTe TOV YWVIaKS AelavTnpa pe
ToroBeTNuEVO Sioko Aeiavong 1y KoTng va
AelToupynoel emti TOUAAXIOTOV 1 AETTTO OE
AelToupyia KeEVOU. AVTIKATAOTNOTE QUECWS TOUG
Siokoug oe TepimTwon dovrioewv.

6. XelpIOMOG

6.1 Alakomtng (K. 7)

O ywviakog Aelavinpag eivat eE0TTAIOMEVOG HE
SlakémTn aohaAeiag yia mpoAnyn atuxnUATwy.
lMa Tnv evepyortoinon méote Tov SLAKOTTN
gvepyoroinong/anevepyornoinong (2) mpog

Ta Se€1A Kal akoAOUBwWG oTIPWETE TOV TIPOG TA
gUMPOG. M amevepyoTIoinon Tou YWVIAKOU
AELAVTAPA TILECTE TIPOG TA KATW OTO THOW PEPOG
TOV SLAKOTITN EVEPYOTIOINOTG/ATIEVEPYOTIOINONG
(2). O diakomINg evepyortoinong/
arevepyoTioinong (2) meTETaL 0TV apxIKr Tou
B¢on.

Mpoctacia amod véa ekkivnon

> e mepintwon SLaKOTIG Tou peVHATOG, 6TAV O
SlaKomTNg €xel akvnrormonbei otn 6€on ON,
Sev apxiel TAAL N Aettoupyia TNG CUOKEUNG
otav enaveAbel To pevpa. MNa va cuveyioete
AEITOUPYIa OTNV TIEPITITWOT) AUTH, OB10TE TOV
Slakdrmtn kal avayte Tov Eava.
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A Neppéverte va praoetn unxavn Tov
HEYLOTO aplONo oTpodpwv. Katomiv prnopeite
VA AKOUMTIOETE TOV YWVIOKO AglavTiipa
OTO OVTIKEILEVO KAl VA TO KATEPYAOTEITE.

6.2 AAAayn Twv Sickwv Agiavong (ik. 8/9)
Ma v aAAayn Twv diokwv Aeiavong xpetaleote
TO ETIOUVATITOEVO KAELSI IE LETWTIKN

TPUMA (5). To kAeSi auto (5) Ba To Bpeite

oTnV MPOoBeTn XelpoAap) (3). Edv xpelaotel
Tpapri&te 1o kAeWdi (5) amd v TpdodeTn
XEPOAQP (3).

Npocoxn! lNa Adyoug aodpaAeiag dev
ETUTPETIETAL N AEITOUPYIA TOU YWVIAKOU
AElaVTPA [E TOTIOBETNUEVO KAELSI LETWTIKNG
oG (5).

BydaAte 1o BUopa ouvdeong pe To diktuo

anoé v mnpida!

*  AmAn aAAayn Siokwv e acdpdaAion
ATPAKTOU.

® [Méote TV aodpdAlon TG ATPAKTOU Yla va
Koupmnwoel o diokog Agiavong.

®  Avoifte 10 TAEASL UE TO KAELST LETWTTIKNG
oTtG. (BAETE €IK. 9)

®  AA\G&ETe TOV Sioko Agiavong 1| KOTIG Kat
ooiEte T MAEYASL e TO KAELSI LETWTTKNG
oTng.

A Npoooxn:

Méote TNV acpdaAion Tng ATpAKTOU HOVO
étav gival akLvnTomoLInUEVOG O KIvTRPAg
Kat n atpaktog Asiavong! H aodpdaAiong tng
ATPAKTOV TIPETIEL VA TIAPAMEVEL TUEGUEVY
Ka0'6An TN Sidpkela TNG aAAayng Twv
Siokwv!

2¢ dlokoug Aeiavong 1 KOG e TIAXO0G TiEP.
3 mm, BdwoTe TO TAEUASL UE TNV ETTTESN
TIAEUPA TIPOG Tov Sioko Agiavong 1) TPIBNG.

6.3 Alata&n g pAavtiag Kata Tn XPron
Siokwv Aeiavong kat kormg (etk. 10-13)

°  Awdta&n g PAGvTlag Katd TN XpPron
TPOeEEXOVTOG 1) eTtinedou diokou Agiavong
(ek. 11) a) pAGvTla ovodIENg b) maguasdt

°  Awdta&n g PAGvTdag KaTd T XpPron
poe&ExoVTOog diokou Aeiavong (k. 12) a)
PAavtda oVoPIENG b) Tagudasdt

°  Awdta&n g PAGvTlag Katd TN XpPron
emninedou diokou Aeiavong (eik. 13) a)
PAavt{a oVoPIENG b) Tagudasdt

6.4 Motép

Katd ) didpkela g epyaciag mpemet va
agpietal KaAd o KvnTrpag Kat yla 1o Adyo auto
TIPETIEL OAEG OL OTIEG AEPLOUOU Va dlatnpouvTal
Tavta Kabapeg.

6.5 Aiokol Agiavong

O diokog Aegiavong 1) Kommg dev eTITPEMETAL

TIoTE va eival peyaAUTepog amno Tnv

TIPOSIaYEYPAUMEV SIANETPO.

® Tlpw N xprion Tou Siokou Agiavong 1} KOTIG
va eAEYXETE TOV apLOO 0TPOPWV TOU.

® O péyotog aplBpédg otpodwv Tou Siokou
TIPETEL Va ival peyaAuTePOG armd Tov aplopuo
oTPOdWV PEAAVTI TOU YWVIAKOU AglavTrpad.

* Na xpnotuoroteite pévo diokoug Agiavong
KOl KOTING TIOU €ival KATAAANAEG yla
€AAXL0TO aplBpog otpodwv 12.000 min™' kat
yla taxutnta nepeTpou 80 m/s.

®  Katd tn xprion Slapavtodiokwv
Slaywplopov PoceETe TNV KatevBuvon
mieploTpodn|§. To BEAOG katevBuvong
TIEPLOTPOPNG OTO SIAPAVTOSIOKO TIPETEL VA
OUNPWVEL Pe TO BEAOG OTN GUOKEUN.

Na ipoo€xeTe €8IKA TNV KAAY) £6paoT Kal
HETAPOPA TWV AELAVTIKWY CWHATWYV. Mnv
EKOETETE TA AELAVTIKA OWHATA OE KPOUOELG

N AXUNPES YwVieg (TT.X. KaTd TN petadopd

Kal aroBrkeuon o€ KouTi epyaAeiwy). Ztnv
TIEPITITWOT AUTH) S€V UITOPOUV VA ATIOKAELGTOUV
NULEG, OTIWG TT. X. PWYHEG TIOU ATIOTEAOUV
kivduvo yla Tov Xprotn.

6.6 Yrtodei&elg yia tnv epyacia

6.6.1 Tpiyipo (k. 14)

A\ Npocoxnj! Na xpnotporoleite yia ™
Agiavon To MPOCTATEVUTIKO GUCTNHA
(oupmapadidetal). Tn peyaAltepn ertuyia 6a
€XETE €AV Kpatnoete To dioko Aeiavong oe
ywvia 30° éwg 40° Tipog TNV emidavela ou da
TPIYETE KAl TOV LETAKIVIOETE OUOLOHOPDA TIEPA-
Swoe.

6.6.2 Kot (€1k. 15)

A Npocoxny! Na xpnoipormnolcsite To
TIPOCTATEVUTIKO KAAUHHA (TTPOOPEPETE oAV
€101K0 eEaptnua, PAETE edadlo 8.4). e gpyacieg
KOTING VA UN UITAOKAPEL O YWVIAKOG AELaVTPag
otnyv eridpavela kormg. O diokog KOG va EXEL
kaBapr) akpn KormG. Ma Kot oKANPNQ METPAG
OULVIOTATAL 1] XPToN SLaPavVTOSIoKOU.
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A\ Aev erutpéneTal n EMeEEPYAcia UAIKWOV
IOV TIEPLEXOUV apiavTo!

A Noté pn XPNOLUOTIOLEITE SioKO KOTING yla
TPiYPLpo.

7. Avtikataotaon KaAwdiou
oUVSEONG ME TO SikTUO

Edv to kaAwdlo ouvdeong e To SIKTUO auTng
TNG OUOKEUN|G eival EAATTWATIKO, TIPETIEL, TIPOG
aroduyn KvSUVWYV, va avTikataotadel arnod Tov
KOTOOKEUAOTN 1] TO TUNUA TOu eEUTMpPETNong
TIEAATWV 1) artd TIAPOUOLA EEEISIKEUEVO ATOMO.

8. Kabaplopog, cuvtipnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWYV

Mpwv amd dAeg TIq epyacieg TOoHETNONG vVa
Byadete to dIg and v mpida.

8.1 KaBapiopog

* Nakpatdte 600 10 EAEVOEPQ ATIO OKOVN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuoTpata
TPOOTAGIAG, TIG OXIOMES EEAEPIOMOV KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTTICETE TN OUOKEUT
Je éva kabapd avi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA OE XAUNAT TtiEoN.

®  JuvIoTOUWE va KabapileTe Tn oOUOKELN
AUEOWG PETA aTtd KABE Xprion.

*  Na kaBapileTe T CUOKELY) TAKTIKA LE Eva
vwrd avi kat Aityo paAaké oamouvi. Mn
XPNOWOTIOlETE KABAPLOTIKA 1} SIOAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouv TV
emipavela g ouokeung. NpoogEte va unv
TEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sleioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgavel Tov Kivouvo nAekTpomAngiag.

8.2 Wnktpeg

Z€ TePIMTWoN UTEPBOAIKOU OXNUATIONOU
oTivenpwv va eAeyxBoUV oL YNKTpeg amnod
eEeldIKeEUPEVO NAeKTPOAOYO. Mpoooxn)! H
QAVTIKATAOTAOT) TWV YNKTPWYV ETUTPETETAL VA
Yivel povo amo eEEISIKEUUEVO NAEKTPOAGYO.

8.3 Zuvtnpnon
2T0 EOWTEPLKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
€EQPTNAHATA TIOU XPELAJoVTaL CUVTIPNON.

8.4 NapayyeAia avTAAAAKTIKWV:

Katd v napayyeAia avtaAAaKTIKWV va
avadeépete Ta €ENG:

® TUmMOG TNG CUCKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ouokeunq

®  AplOuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudGg avtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUEG Kal TIANpodopies
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

ATIOOTIWUEVO TIPOOTATEVTIKO KAAUMUA (ap.
€idoug: 44.500.33)

9. AldOeon ota amoppippaTa Kat
ETMAVAX PN OLLoTIOINoN

H ouokeur) Bpioketal oe pia ouokevasia pog
anoduyn (NUWV Katd T petadopd.Autn
ouokeuaoia aroteAeital anod MPwTteg VAEG

Kal €TOL UTopei va emavaypnolporomoei ) va
avakukAwBei. H ouokeur kat ta e§aptnpatda g
aroteAovvTal ano Slddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
UETAANO KaL TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTPETETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUOKEUWV OTA
OLKIOKA amoppippaTa. Zwotr) anoppun eivat

N MapadooT o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYNQ
UETAXEPLOPEVWV CUOKEUWV. Eav dev yvwpileTe
TI0U BpioKeTAL TTAPOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXEPIOPEVWV CUCKEUWV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

10. ArtoOnkevon

Na diatnpeite T cuokeur) kal Ta aggcoudp TG
g€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TIAYETO, KaL

pakpla a6 radld. H idavikn Beppokpacia givat
peta&u 5 kat 30 °C. Na GUAAEETE TNV NAEKTPIKT
00G CUOKEUT| 0TNV TIPWTOTUTIN CUCKEUAOIA TNG.
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Amocupon

q

Ta nAeKTPIKA epYaAEia, oL UraTapieg, Ta eEAPTAATA KAl Ol CUOKEUATIEG TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL
HE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.
Mnv pixvete Ta NAEKTPIKA EPYAAEILD KAL TIG UITATAPIEG OTA ATIOPPIUKATA TOU OTUTIOU oag!

Mévo ywa xwpeg tng EE:

Zupdwva pe v Eupwraikny odnyia 2012/19/EE oxeTikd Pe TIG TAAEG NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKES
OUOKEVEG Kal TN petadopd Tng 0dnyiag autng oe €BVIKO Sikalo Ta axpnoTa NAEKTPIKA EpyaAeia

Kat oupdwva pe Tnv Evpwraikn odnyia 2006/66/EK oL XOAQGUEVEG 1] XPNOLOTIOINUEVEG UITATapies
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YL VA AVAKUKAWOOUV LE TPOTIO PIALKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 € TIEPIMTWON [N eVEESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG AOYW
EVOEXOHEVNG TIAPOUGIAG ETIKIVOUVWVY OUCIWYV WITOPOUV va €X0UV TIRAABEIG ETUMTWOELG OTO
TEPIBAANOV KAl OTNV AvOPWTILVN UYEia.

H avatunwon 1} ortotaodnrote AAANG HopdNg avanapaywyr) g TEKUNpiwong 1y AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, KON KAl ATIOCTIAOMATIKA, ETUTPETETAL LOVO E
pntM ouykatadeon tng Einhell Germany AG.

Me emidUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIO|CEWY
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuddla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTTTEL Ao TNV €yyunor. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal ot
51a6e0T) 0ag Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yia TNV ayopd avaAwoLuwy.

Mpooe&te dTL TN cuoKeLT) AUTH Ta aKOAoUBa EEAPTIUATA UTTOKEVTAL OE KOLWVT) HOp0od 1) OTL
XpetagovTal Ta akoAouba avaAwaoiua.

Katnyopia Napasdetypa
DBepoduEva eEapTripaTa® Wnktpeg
AvaAwotua VAKG/avaAwotya Tuipata® Aiokol kotmg, diokol Agiavong
EAAeipelq

* &gV CUUMEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeuaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1 OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoog€te va mieptypdlete pe akpifela To opaipa kat
aTavVINOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNAOELG:

® Aerolpynoe owaoTA N CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV ApXN KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?

* [lowa SuoAeitoupyia MapaTnpEeiTal TN CUOKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?
Meptypawete autr T SucAettoupyia.
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Motomomntiké Eyyunong

Ayarmté meAdtn,

TA TPOIOVTA HAG UTIOKELVTAL OE AUOTNPO TIOLOTIKO EAeyX0. QoTOC0, EAV AUTH 1 CUCKEUY] SV AEITOUPYEl CWOTA,

UTTOPEITE VA ETIKOWVWVACETE UE TO TUNUA TEXVIKNAG UTTOOTAPIENG — service, otn SlevBuvon Tou avaypddetal

0€ QUTNV TNV KAPTA £yyunong. MapakaAw onUeELWoTE OTL Yia TNV £YyUNon loXUoUV Ta TIAPAKATW:
1.  Otmapovteg 6pol eyyunong aneubuvovTal ATIOKAEIOTIKA 0€ KATAVAAWTEG, SNA. GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
€MOUPOVV VA XPNOLLOTIO|COUV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTTOPIKNG 1 AAANG AUTOATIACXOAOUUEVNG
5paotnPELOTNTAG TOUG. AUTOI OL OpOL EYYUNOoNG pubpifouv TIPOoBETEG UTINPETIEG EYYUNONG TIG OTIOIEG
UTIOOXETAL 0 AVADEPOUEVOG KATAOKEUAOTIG OTOUG AYOPAOTEG TWV VEWYV TIPOIOVTWY TOU EKTOG ATTO TA
€K TOU VOUOU Sikaiwpata eyyunong. Ot VoUIKEG aglwoelg eyyunong dev ermpeddovTal anod autiy Tnv
gyyunon. H urmpeaoia eyyunong eivat Swpedv.
2. Ouunnpeoieq eyyunong KAAUTITOUV HOVO EAATTWHATA TIOU 0dEINOVTAL 08 EAATTWHATA UAIKOU 1)
KATAOKEUNG 0TO VEO TIPOIOV TIou ayopdoate oTnv Evpwraikn ‘Evwon amnod Tov mapakdtw KATaoKeEUaoTn
KalL TiepLopidovTal €ite TNV AMOKATACTAON TWV €V AOYW EAATTWHATWY EITE OTNV AVTIKATACTACN TOU
TIPOIOVTOG, KATA TNV €TAOYT Hag. AdBeTe undYn OTL 0 eEOTIALIONOG Hag Sev €XEL OXESIAOTEL yla Xprion
0€ EUTOPLKEG 1] ETMAYYEAUATIKES EDAPHOYEG. KaTd ouvETELa, 1) €YyUNoT aKUPWVETAL EAV 0 EEOTIAIOUOG
XPNOLOTIOMOEL EVTOG TNG TIEPLOSOU £YYUNONG OE EUTIOPIKEG 1) BLOPNXAVIKEG EGAPHOYEG 1] YA AAAES
lo0dUvapeg 5paoctnPELOTNTEG. O ATIOKAEIOUOG ATIO EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPLOYES SeV IOYVEL yIa
TIPOIOVTA e TNV enwvupia «Professional».
3. Heyyunon pag dev KaAumtet:
®  Znud 0Tn CUCKELT TIOU TIPOKAAEITAL aTtd |n THPNON TWV 08NYLWV GUVAPHOAGYNONG 1) Adyw
AKATAAANANG EYKATACTAONG, KN T PNOoMN TwV 0dnYLwV Aettoupyiag (T.x. ouvdeon oe AavBacpevn
Tdon SIKTUOU 1} TUTIO PEUUATOG) 1) KN THPNON TWV KAVOVIOUWY GUVTNPNONG KAl ACPAAELAG 1] LE TNV
€kBeon TNG CUOKEUNG O€ U PUGCLOAOYIKES TIEPIBAAAOVTIKEG CUVONKEG 1) Adyw EAAEWYNG dpovTidag Kat
ouvTrpPNONG.

®  Znud 0Tn CUOKEUT TIOU TIPOKAAEITAL atd KAKY) XPrion 1 akatdAANAN xpron (.. urmepdopTwon g
OUOKEUNG 1) XP1oMN KN EYKEKPIUEVWYV EpyaAeiwv 1) a&eooudp), Sieioduon EEvwv CWHATWY OTN CUCKEUN
(T.X. AUUOG, TIETPEG 1} OKOVN, ...), {NULA KaTd TN HeTadopd , Xprion SUVANG 1) EEWTEPLIKEG ETIPPOES
(6TWQ {NULEQG TTOU TIPOKAAOUVTAL ATIO TITWOT).

©  BAdPBn oTn ouckeun 1) o€ EQPTNAIATA TNG CUOKEUNG TIOU UTTOPEL VA amoS00€el 0 KAVOVIKT, KAVOVIKN i
AAAN dpuoikn dBopd. MNa mapadetyua, ot uratapieq urokevTal oe Guotkn GBopd Kat £xouv oxedlaoTel
yla TIEPLOPLOEVO aplOpd KUKAWV.H dpBopd emnpedleTal apvnTikd Slaitepa amo Ta arattovpeva
dopTia, TI§ TaxUTNTEG POPTWONG, AAAA KaL artd TNV €kBeon oTn {€0TN, TO KPUO, TOUG KPAdATHOoUG Kal
TIG KPOUOELG.

4. H eyyunon oxvel ya epiodo 2 eTwv and tnv nuepopnvia ayopdg tou e&omAlopov. Ot aglwoelg
€yyunong mpéemnet va uroBANBoUV Tiptv amo T AnEn g meptddou eyyunong Kat eviog duo eRSopddwv
ano t dlartiotwon Tou eAatTwpatog. Kapia a&iwon eyyunong dev 8a yivel dektr) LeTd Tn AnéEn g
TePLOSOU £yyUNnong. H ETIOKELN 1] N AVTIKATACOTAOT TNG CUOKEUNG dev 0dnyel oe tapdataon g neplddou
gyyunong, oUTe auTn 1 unnpeoia §ekva véa mepiodo eyyUnong yla T CUCKEUN 1 Yl TUXOV AVTAAAGKTIKA
TIOU €X0UV gyKataoTadel. AuTd LoXUEL ETIIONG OTAV XPNOLIOTIOLEITE [ia ETUTOTIA UTINPETIA.

5. Ta va dlekdIknoeTe TNV a&iwon eyyunong, eYypAWTe TNV EAATTWHATIKY CUOKEUN 0T Sleubuvon: www.
Einhell-Service.com. ©a xpelaoTei va TIPOoKOUIoETE ATOSEIEN ayopdg TOU EEOTIALOHOV. ZUCKEVEG TIOU
anooTEAAOVTAL XWPIG ATTOSEIEN 1) XWPIG TIVAKISA XAPAKTNPLIOTIKWV e&alpolvTal aro TI§ UTNPECIES
gyyunong Aoyw eAAedng xvnAaoidtnrag. Edv 1o eAdTTwpa TG OUoKEUNG KaAumTeTal and TV
£yyunon Hag, TOTe eite n cuokeun) Ba eTiIokeVAcBEL eite Ba avTikataoTabel pe vea.

6. Eav éxete petadpEpel Tn ouokeur| oe xwpa TG Eupwmnaikng ‘Evwong dladopeTikr aro tn xwpa otV
ottoia TNV ayopdodarte, Ba MapEXOUpE TNV UTINPETia £yyUnong HEow evog TOTIKOU cuvepyATtn o€pPig. Eav
petadépete Tov EOMAIOUO ekTOG EE, 1 eyyUnon dev Ba loxVeL.

EmunpdoBeTa, MPOohEPOULE LA UTINPEGSIA ETIIOKEUNG UE XPEWON YLa TUXOV EAATTWHUATA TIOU SEV KAAUTITOVTAL
1 dev kataypadovTal TAEoV aro To Tedio edappoyng autng TG eyyunong. MNa va 1o KAvete autod, oTelATe T
ouokeun ot Slevbuvon Tou o€pPIg Hag. EPLoToupe TNV TIPocoyT) 0TOUG TIEPLOPLOHOUE AUTNG TNG €yyUNnong
OXETIKA pe eEaptnpata $Oopdg, AVAAWGIUA Kal EEAPTIATA TIOU AETTOVV, OTIWG TTAPOUCIAoVTaAL OTIG
TmAnpodopieq o€pPLQ ToU TIEPIAAUBAVOVTAL OE AUTO TO EYXELPISLO AetToupyiag.

Kevtpiko Service: Einhell EAAAG A.E. ©ecoaiovikng 77-79 N. didadéAdela T.K. 143 42 ThA. +30 210 2776871
Email: Einhell-GR@einhell.com
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH [ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour I‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
| Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Urlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHve o0 coOTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, 4YTO CAEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande Gverens- AVpeKTUBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek . LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a CbOTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lnpexTunsute 1 Hopmute (EC) 3a usgenuns
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BiZiNOBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BifMOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [upekTusoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK WsjaBa 3a coo6pasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT O
konformitdst jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR  AnAwon cuppopdwong: ANAOVOUpE GUHHOPdWON SUNPWVA LE IS Samreemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Winkelschleifer* TE-AG 125/750 (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex IV
Notified Body:
[J(EV)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU [[]12000/14/EC_2005/88/EC
[ 2006/28/EC [JAnnexV
2014/30/EU LAnnexvi
IX, Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =KkW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 Y
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[ (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; EN IEC 62841-2-3; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2;
EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
\
Landau/Isar, den 19.11.2024 %/ N oy
Andreas Weichseldarthér/General-Manager Nigel Yang/Prod(jé(-Managament -
First CE: 2019 Archive-File/Record: NAPR033606
Art.-No.: 44.308.80 1.-No.: 21074 Documents registrar: Fischer Thomas
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Angle grinder - F Meuleuse d'angle - / Smerigliatrice angolare - DK/N Vinkelsliber - S Vinkelslip - CZ Uhlov bruska - SK Uhlové briiska - N Haakse slijper - £ Amoladora angular - FIN Kulmahio-
makone - SLO Kotni brus - H Sarokkdszorl - RO Polizor unghiular - GR Mwviakdg Aetavripag - P Rebarbadora - HR/BIH Kutna brusilica - RS Ugaona brusilica - PL Szlifierka katowa - TR Avug taslama -
RUS Yrnosas wangosansHas malumkka - EE Nurklihvija - LV Lenka slipmasina - LT Kampinis Slifuoklis - BG brrownatid - UKR HyTosa wiidysansHa mawwka - MK Aronka 6pycunka - NO Vinkelsliper
- IS Slipirokkur
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Angle Grinder TE-AG 125/750 (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[[J Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 62841-1; BS EN IEC 62841-2-3; BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2;
BS EN IEC 61000-3-2; BS EN 61000-3-3

o poles,

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2024.11.19

Archive-File/Record: NAPR033606
Art.-No.: 44.308.80 I.-No.: 21074 Documents registrar: Fischer Thomas
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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